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SICHERHEIT UND HINWEISE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

bitte lesen Sie vor der Montage und Inbetriebnahme diese
Anleitung vollstandig durch. Beachten Sie alle Sicherheitshin-
weise, bevor Sie mit den Arbeiten beginnen. Bewahren Sie die

Anleitung auf und weisen Sie jeden Benutzer auf eventuelle
Gefahren hin, die im Zusammenhang mit diesem Produkt stehen. Uberge-
ben Sie die Anleitung bei einem Besitzerwechsel auch dem Nachbesitzer.
Bei Schaden, die durch unsachgeméafien Gebrauch oder durch fehlerhafte
Montage entstehen, erlischt jeder Gewahrleistungsanspruch.

SICHERHEITSHINWEISE

Es besteht Verletzungsgefahr durch Stromschlag.
Vor Arbeiten an elektrischen Anlagen muss diese
spannungsfrei geschaltet werden.

Das Produkt nur in trockenen Innendumen verwenden.

Der funkbetriebene Garagentorantrieb muss wahrend des Betriebs
einsehbar sein, insbesondere wenn der Garagentorantrieb durch mehr als
einen Funk-Handsender angesteuert wird.

Halten Sie Personen aus dem Fahrbereich des Garagentors fern.

Es besteht Verletzungsgefahr.

Das Produkt ist kein Spielzeug, halten Sie Kinder davon fern.
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= Es besteht Verletzungs- und Erstickungsgefahr durch Kleinteile des -
Produktes und der Verpackung.

= Batterien nur durch den gleichen Typ ersetzen, CR2032.

m Kinder oder Personen, die aufgrund mangelnder physischer, psychischer
oder sensorischer Eigenschaften nicht in der Lage sind, das Produkt
sicher und umsichtig zu bedienen, dirfen das Produkt nicht benutzen oder
montieren. Kinder durfen nicht mit dem Produkt spielen. Das Produkt kann
von Kindern ab 8 Jahren und dartiber sowie von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder
bezlglich des sicheren Gebrauchs unterwiesen wurden und die daraus re-
sultierenden Gefahren verstehen. Reinigung und Benutzerwartung diirfen
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefuhrt werden.

SICHERHEITSHINWEISE ZUR BATTERIE

= Auf die Markierungen der Pole Plus (+) und Minus (-) achten und sicher-
stellen, dass die Batterien korrekt in das Produkt eingelegt werden.

= Nur Batterien verwenden, die fur das Produkt geeignet sind.

= Verbrauchte Batterien unverzuglich entfernen und gem. der értlichen
Entsorgungsvorschriften der Wiederverwertung zufiihren. Pol Plus (+)
abkleben.



WARNUNG! Batterien auer Reichweite von Kindern und Haustieren
halten. Das Verschlucken einer Batterie kann lebensbedrohliche
Folgen haben. Nétigenfalls sofort einen Arzt aufsuchen. Auch bei
Verdacht auf Verschlucken.

= Batterie auf keinen Fall aufladen.

= Batterien durfen nicht deformiert, beschadigt, zerlegt, gedffnet oder
kurzgeschlossen werden.

Batterien durfen weder Hitze noch Feuer oder jeglicher Art von Flissigkeit
ausgesetzt werden.

Falls die Batterie undicht sein sollte, darauf achten, dass die Flussigkeit
nicht mit der Haut oder den Augen in Kontakt kommt. Bei Kontakt der
Flussigkeit mit viel Wasser ausspiilen und einen Arzt aufsuchen.

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Der Handsender (Art. Nr. 60930, @ 60931) erfillt die geltenden
Anforderungen der europaischen und nationalen Richtlinien. Die Konformitat
wurde nachgewiesen. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung
ist unter der folgenden Internetadresse verfugbar: http://www.schellenberg.
de (Menupunkt ,Service" im Download-Center).

c € Funkanlagenrichtlinie, (RED) 2014/53/EU
RoHS-Richtlinie 2011/65/EU
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Nicht im Hausmill entsorgen! Das Produkt ist recyclingféhig
ﬁ und kann im Wertstoffhof oder an einer anderen Sammelstelle fiir
elektrischen Hausmiill abgegeben werden.
|
Akkus/Batterien: Werfen Sie Akkus oder Batterien nicht in
den Hausmdlll, ins Feuer oder ins Wasser. Akkus und Batterien
sollen gesammelt, recycelt oder auf umweltfreundliche Weise
entsorgt werden.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

m Das Produkt mit Geréaten verbinden, die vom Hersteller dafur zugelassen sind.
= Eine andere oder darlber hinausgehende Verwendung des Produktes gilt
als nicht bestimmungsgemaR.
= Das Produkt darf nicht in Bereichen mit hohem Risiko der Stérung Dritter (z.B.
Krankenhauser, Flughafen oder ahnlichen Einrichtungen) betrieben werden.
= Es besteht kein Schutz vor Stérungen durch andere ordnungsgeman
aufgebaute und betriebene Funkanlagen, insbesondere durch solche,
die im gleichen Frequenzbereich arbeiten.
m Fir Personenschéaden, Sachschéden und Folgeschaden
bei nicht bestimmungsgeméaRer Verwendung haftet die
Alfred Schellenberg GmbH nicht.
= Der Betrieb des Produktes in der Nahe von Geraten mit
magnetischer Strahlung oder metallischen Flachen beeintrachtigt
die stérungsfreie Funktion.
= Die Reichweite des Produktes ist durch européische Verordnungen und
Richtlinien des Gesetzgebers begrenzt.
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TECHNISCHE DATEN

Art.-Nr. 60930/ 60931

Modell / Art Funk-Handsender 868 2K / 4K
Funk Frequenz 868,4 MHz

Sendeleistung max 10 dBm /10 mW
Spannungsversorgung 3VvDC

Batterietyp CR2032 Lithium 3V

Schutzart IP 20. Nur fur trockene Innenraume.
Umgebungstemperatur -10° bis +55° C

Reichweite* bis 20 m

* Die Funkreichweite kann von baulichen Gegebenheiten beeinflusst
werden. Platzieren Sie das Produkt bitte nicht in der Nahe von Stoérquellen
wie grofRe metallische Gegensténde, Elektogerate mit Metallgehause 0.a.
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SAFETY AND NOTICES
Dear customers,

please completely read this instruction manual before the
II installation and commissioning. Observe all safety instructions
before you begin executing any work. Keep the instruction
manual stored at hand and advise each user about possible
dangers that are related to this product. In case of a change in ownership
pass on the instruction manual to the new owner. In case of damages

which are caused by misuse or improper installation any legal warranty
claim will be void.

SAFETY INSTRUCTIONS

There is a risk of injury from electric shock.
Before working on electrical equipment, it must
be completely de-energized.

The product may only be used in dry rooms.

The radio-operated garage door drive must be visible during operation, especi-
ally if the garage door drive is controlled by more than one radio remote control.
m Keep people away from the garage door drive area.

There is a risk of injury.

The product is not a toy; keep away from children.

There is a risk of injury and suffocation due to small parts of the product
and the packaging.
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m Only replace the batteries with the same type, CR2032.
= Children or persons, who are not capable to handle the product carefully
and safely due to lack of physical, mental or sensory capabilities, must -
not use or install the product. Children are not allowed to play with the
product. The product can be used by children from 8 years and above as
well as by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge if they are under supervision or have
been instructed with respect to safe use and understand the resulting
risks. Cleaning and user maintenance must not be performed by children
without supervision.

BATTERY SAFETY INFORMATION

m Pay attention to the pole markings plus (+) and minus (-) and make sure that
you insert the batteries correctly into the product.

= Only use batteries that are suitable for the respective product.

= Used batteries must be sent for recycling in accordance with the local
disposal regulations. Mask the plus (+) pole.

~ WARNING! Keep batteries out of reach of children and pets.
@ Swallowing a battery could have life-threatening consequences.
See a doctor immediately if needed, even you only suspect a

battery may have been swallowed.
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= Never charge batteries.

m Batteries must not be deformed, damaged, disassembled, opened or
short-circuited.

m Batteries must not be exposed to heat, fire or any type of liquid.

® Should a battery be leaking, make sure that the liquid does not come into
contact with your skin or eyes. In the event of contact with the liquid, rinse
the affected area with water and see a doctor.

CE DECLARATION AND CONFORMITY

The hand-held transmitter (Item no @ 60930, 60931) complies with the
applicable requirements of European and national guidelines. Conformity
has been demonstrated. The full EU Declaration of Conformity document can
be found at: http://www.schellenberg.de (under ‘Download-Center’,

in the ‘Service’ tab).

Radio Equipment Directive 2014/53/EU (RED)
RoHS Directive 2011/65/EU

recyclable and can be deposited at a recycling center or a collec-

ﬂ Do not dispose of together with household waste. The product is
tion station for electrical household garbage.

Battery packs/batteries: Never throw battery packs or batteries
into the household waste, fire or water. Batteries and battery
packs should be collected, recycled or disposed of in an environ-
mentally friendly manner.
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INTENDED USE

Only connect the hand-held wireless remote control with devices that are
approved by the manufacturer for the respective use.

Using the hand-held wireless remote control for other purposes is
considered contrary to its designated use.

The hand-held wireless remote control may not be operated in areas
with high risk or if third parties are disturbed (for example, hospitals,
airports and similar facilities).

There is no protection from interference from other properly constructed
or operated radio equipment, particularly by those who work in the same
frequency range.

The Alfred Schellenberg GmbH shall not be liable for any consequential
damage, property damage and personal injury due to improper use.

The operation of the hand-held wireless remote control in the vicinity

of equipment that emits electromagnetic radiation or has metal surfaces
can affect the correct operation.

The range of the hand-held wireless remote control is limited by European
regulations and legislative directives.

17

@



TECHNICAL DATA

Item no. 60930/ 60931

Model/type Wireless handheld transmitter,
868 2-channel/4-channel

Radio frequency 868,4 MHz

Signal strength max. 10 dBm/10 mW

Power supply 3VvDC

Battery type CR2032 (lithium battery)

Protection class IP 20. Only for dry indoor rooms.

Ambient temperature -10°C to +55°C

Range* up to 20m

* Wireless signal range may be affected by structural conditions.
Please do not position the product in proximity to sources of interference,
such as large metal objects, electrical appliances with metal casings
or the like.
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SECURITE ET CONSIGNES

Chere cliente, cher client,

Veuillez lire cette notice complétement avant le montage et la mise
en service. Respectez toutes les consignes de sécurité avant de
commencer les travaux. Conservez la notice et indiquez a chaque
utilisateur les éventuels dangers en liaison avec ce produit. En cas
de changement de propriétaire, transmettez cette notice également au proprié-
taire suivant. Pour les dommages, résultant d‘une utilisation non conforme ou d'un
montage incorrect, il y a automatiqguement perte de tout droit de garantie.

E

CONSIGNES DE SECURITE

Danger de mort a cause d‘une décharge électrique!
Avant de travailler sur les installations électriques,
ces derniéres doivent étre mises hors tension.

m Utiliser le produit uniguement dans des locaux intérieurs secs.

= | 'entrainement de porte de garage a commande radio doit étre visible
durant le fonctionnement, en particulier si I'entrainement de porte de garage
est commandé par plus d’'un émetteur radio portatif.

= Tenir les personnes éloignées du rayon d’action de la porte de garage.
Un risque de blessure existe.

® e produit n'est pas un jouet, il doit &tre maintenu hors de portée des enfants.

® Elly a un risque de blessure et d‘étouffement d0 a des petites piéces du
produit et de 'emballage.
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= Remplacez les batteries exclusivement par des batteries de méme type,
CR2032.

® Les enfants ou personnes qui ne sont pas en mesure d'utiliser de maniére slre
et prudente le produit en raison du manque de capacités physiques, psychiques
ou sensorielles, ne doivent pas utiliser ou installer le produit. Les enfants ne -
doivent pas jouer avec le produit. Le produit peut étre utilisé par des enfants
agés de plus de 8 ans ainsi que par des personnes disposant de capacités
physiques, sensorielles ou psychiques réduites ou d'un manque d'expérience et
de connaissances s'ils sont surveillés ou si I'utilisation sdre leur a été expliquée
et qu'ils comprennent les dangers en résultant. Le nettoyage et la maintenance
utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LA PILE

= Tenir compte des marquages des poles plus (+) et moins (-) et veiller a ce
que les piles soient placées correctement dans le produit.

= N'utiliser que des piles adaptées au produit.

m Les piles usagées doivent étre recyclées conformément aux dispositions
locales en matiére d‘élimination des déchets. Masquer le pdle positif (+).

ATTENTION ! Tenir les piles hors de la portée des enfants et
des animaux domestiques. Lingestion d’'une pile peut avoir des
conséquences mortelles. Consulter immédiatement un médecin.
Egalement en cas de suspicion d‘ingestion.
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Ne jamais recharger une pile non rechargeable.

Les piles ne doivent pas étre déformées, endommagées, désassemblées,
ouvertes ou court-circuitées.

m Les piles ne doivent pas étre exposées a la chaleur, au feu ou aux liquides.
En cas de fuite au niveau de la pile, veiller a ce que le liquide n’entre pas
en contact avec la peau ou les yeux. En cas de contact avec le liquide,
rincer abondamment a I'eau et consulter un médecin.

DECLARATION CE ET CONFORMITE

L'émetteur portatif (N° de réf. @ 60930, 60931) est conforme aux
exigences applicables des directives nationales et européennes.

La conformité a été prouvée. Le texte complet de la déclaration de conformité
UE est disponible a I'adresse suivante: http://www.schellenberg.de

(élément de menu « Service » dans la plateforme de téléchargement).

Directive des équipements radio RED 2014/53/UE
Directive RoHS 2011/65/UE

Ne pas éliminer avec les déchets ménagers! Le produit est recy-
clable et peut étre amené dans une déchéterie avec tri sélectif ou
mmmm dans un point de collecte pour déchets électriques ménagers.

Piles/Batteries : Ne pas jeter les piles ou batteries avec les
déchets ménagers, dans le feu ou dans I‘eau. Les piles et
batteries doivent étre collectées, recyclées ou mises au rebut de
maniéere non polluante.
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UTILISATION CONFORME

Ne raccordez le radioémetteur portatif que sur les appareils qui ont été
homologués par le constructeur a cet effet.

Toute autre utilisation du radioémetteur portatif ou utilisation dépassant ce -
cadre est considérée comme non conforme.

Le radioémetteur portatif ne doit pas étre utilisé dans des zones ou il
risque d‘entraver de tierces personnes (dans des hopitaux, aéroports ou
autres établissements).

D*autres installations radioélectriques édifiées et exploitées dans les
normes n‘y procurent aucune protection contre les perturbations, cela
s‘applique en particulier aux installations conformes travaillant dans la
méme bande de fréquences.

L'entreprise Alfred Schellenberg GmbH ne garantit pas les dommages
matériels, corporels et consécutifs résultant d‘une utilisation non conforme.
Le fonctionnement du radioémetteur portatif a proximité d‘appareils a
rayonnement électromagnétique ou a proximité de surfaces métalliques
peut étre entravé par des perturbations.

La portée du radioémetteur portatif est restreinte par les dispositions
européennes et par les Iégislations.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Réf. 60930/ 60931

Emetteur radio portatif 868,

el T e 2 canaux / 4 canaux

Fréquence radio 868,4 MHz
Puissance d’émission max. 10 dBm /10 mW
Tension électrique 3VvDC

Type de batterie CR2032 (pile lithium)

. . IP 20. Uniquement
Indice de protection
pour les locaux secs.
Température ambiante -10°a+55° C
Portée* jusqu‘a 20 metres
* La portée sans fil peut étre perturbée par des caractéristiques de
construction. Ne placez pas le produit a proximité de sources de

perturbations comme de grands objets métalliques ou des appareils
électriques avec boitier en métal.
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VEILIGHEID EN INSTRUCTIES

Geachte klant,

lees a.u.b. véér de montage en inbedrijfstelling deze gebruiksaanwi-
II jzing volledig door. Neem alle veiligheidsaanwijzingenin acht, voor-
dat u met de werkzaamheden begint. Bewaar de gebruiksaanwij-
zing en wijs iedere gebruiker op eventuele risico’s die bij dit product
bestaan. Overhandig deze gebruiksaanwijzing ook aan de nieuwe eigenaar bij
overgang van eigenaar. Bij schade die ontstaat door onvakkundig gebruik of door
foutieve montage, vervalt de garantie en iedere aanspraak op fabrieksgarantie.

VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

Er bestaat gevaar voor letsel door een stroomstoot.
Vo66r werkzaamheden aan elektrische installaties
moeten deze vrij van spanning worden geschakeld.

= Het product uitsluitend in droge ruimten gebruiken

» De draadloze gestuurde garagedeuraandrijving moet tijdens het gebruik
zichtbaar blijven, vooral wanneer de garagedeuraandrijving door meer dan
één handzender wordt aangestuurd.

= Houd personen weg uit het bereik van de garagedeur.
Er bestaat verwondingsgevaar.

= Dit product is geen speelgoed. Houd kinderen ervan weg.

m Er bestaat een verwondings- en verstikkingsgevaar door de kleine
onderdelen van het product en de verpakking.

26



= Batterijen uitsluitend door hetzelfde type vervangen, CR2032.
m Kinderen of personen die op grond van beperkte fysieke, psychische of
sensorische eigenschappen niet in staat zijn het product veilig en zorgvuldig te
bedienen, mogen het product niet gebruiken of monteren. Kinderen mogen niet
met het product spelen. Het product kan door kinderen vanaf 8 jaar en ouder, en
door personen met beperkte psychische, sensorische of fysieke vaardigheden
of een gebrek aan ervaring en kennis worden gebruikt, als ze onder toezicht @-
staan of in het veilige gebruik zijn geinstrueerd en de daaruit resulterende
gevaren begrijpen. Reiniging en het door de gebruiker uit te voeren onderhoud
mogen niet worden uitgevoerd door kinderen die niet onder toezicht staan.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR DE BATTERIJ

m | et op de markeringen op de polen plus (+) en min (-) en zorg ervoor dat
de batterijen op de juiste manier in het product worden geplaatst.

m Gebruik alleen batterijen die geschikt zijn voor het desbetreffende product.

= \oer gebruikte batterijen af in overeenstemming met de plaatselijke voor-
schriften voor hergebruik. Dek pool Plus (+) af.

Het doorslikken van een batterij kan levensbedreigende gevolgen
hebben. Raadpleeg indien nodig onmiddellijk een arts. Zelfs als er
een vermoeden van inslikken bestaat.

'_) LET OP! Houd batterijen buiten het bereik van kinderen en huisdieren.

= | aad nooit een batterij op die niet bedoeld is om te worden opgeladen.
= De batterijen mogen niet vervormd, beschadigd, geopend of
kortgesloten worden.
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® Batterijen mogen niet worden blootgesteld aan hitte, vuur of welke soort
vloeistof dan ook.

= Mocht de batterij gaan lekken, zorg er dan voor dat de vloeistof niet in
contact komt met de huid of de ogen. Spoel, als u in contact bent gekomen
met de vloeistof, uw ogen met veel water en raadpleeg een arts.

CE-VERKLARING EN CONFORMITEIT

De handzender (artikelnr. @ 60930, 60931) voldoet aan de geldende
eisen van de Europese en nationale richtlijnen. De conformiteit werd
aangetoond. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring

is beschikbaar op het volgende internetadres: http://www.schellenberg.de
(menu. ‘Service’ in het downloadcenter).

c € Richtlijn betreffende radioapparatuur 2014/53/EU
RoHS-richtlijn 2011/65/EU

gerecycled en kan worden afgegeven bij het milieupark of
mmmm ©en andere inzamelplaats voor elektrisch huisafval.

ﬁ Niet als huisvuil weggooien! Het product kan worden

Accu’s/batterijen: Gooi accu’s of batterijen nooit bij het huisvuil,
in het vuur of in het water. Accu's en batterijen moeten op een
milieuvriendelijke manier worden ingezameld, gerecycled of
afgevoerd.
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GEBRUIK VOLGENS DE VOORSCHRIFTEN

= De draadloze handzender uitsluiten verbinden met apparaten die daarvoor
toegestaan zijn door de fabrikant.

Een ander of verdergaand gebruik van de draadloze handzender geldt als
niet volgens de voorschriften.

De draadloze handzender mag niet in zones met een groot risico of storing @.
van derden (bv. ziekenhuizen, luchthavens of soortgelijke voorzieningen)
worden gebruikt.

Er bestaat geen bescherming tegen storingen door andere op de
voorgeschreven wijze opgebouwde of gebruikte draadloze installaties,
met name door installaties die in hetzelfde frequentiebereik werken.

Voor vervolgschade, materiéle schade en persoonlijk letsel bij niet
voorgeschreven gebruik is Alfred Schellenberg GmbH niet aansprakelijk.
Het gebruik van de draadloze handzender in de buurt van apparaten

met magnetische straling of metalen vlakken heeft een negatieve invioed
op een storingvrije functie.

Het bereik van de draadloze handzender is door Europese verordeningen
en richtlijnen van de wetgever gelimiteerd.
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TECHNISCHE GEGEVENS

Artikelnr.
Model / soort

Frequentie draadloos signaal
Zendvermogen

Voeding

Batterijtype

IP-code

Omgevingstemperatuur

Reikwijdte*

60930/ 60931

Draadloze handzender 868
2-kanaals / 4-kanaals

868,4 MHz

max. 10 dBm /10 mW
3VvDC

CR2032 (Lithium Batterie)

IP 20. Alleen voor droge binnen-
ruimten.

-10° tot +55° C

tot 20 meter

* Het ontvangstbereik kan worden beinvioed door bouwkundige
omstandigheden. Plaats het product niet in de buurt van storingsbronnen
zoals grote metalen voorwerpen, elektrische apparaten met metalen

behuizingen en dergelijke.
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BEZPIECZENSTWO | WSKAZOWKI

Szanowna Klientko, Szanowny Kliencie,

przed zamontowaniem i uruchomieniem przeczytaj catg inst-
rukcje. Przestrzegaj wszystkich zasad bezpieczenstwa przed
przystgpieniem do pracy. Zachowaj te instrukcje oraz informuj
kazdego uzytkownika o ewentualnych zagrozeniach zwigzanych
z uzywaniem produktu. W razie zmiany wiasciciela przekaz instrukcje nowemu
wiascicielowi. Uszkodzenia spowodowane nieprawidtowym uzywaniem lub
wadliwym montazem powodujg wygasnigcie gwaranciji.

E

ZASADY BEZPIECZENSTWA

Niebezpieczenstwo obrazen wskutek porazenia elektrycznego.
Przed przystgpieniem do prac na
instalaciji elektrycznej odtgcz jg od napigcia.

® Uzywaj produktu tylko w pomieszczeniach suchych

= Naped do sterowanej radiowo bramy garazowej musi by¢ widoczny
podczas pracy, zwtaszcza jesli naped do bram garazowych jest sterowany
przez wigcej niz jeden reczny nadajnik radiowy.

m Zakaz przebywania os6b w obszarze przemieszczania sie bramy
garazowej. Niebezpieczenstwo obrazen.

® Produkt nie jest zabawka, nalezy trzymac dzieci z dala od niego.

m |stnieje ryzyko urazow i uduszenia sie¢ matymi czesciami
produktu i opakowania.
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= \W razie wymiany stosuj tylko baterie tego samego typu, CR2032.
m Dzieciom lub osobom, ktére ze wzgledu na ograniczong sprawnos$¢
fizyczna, psychiczna lub zmystowg nie sg w stanie bezpiecznie i ostroznie
obstugiwa¢ produktu, nie wolno uzywac¢ ani montowaé produktu. Dzieci
nie moga bawi¢ sie produktem. Produkt moze by¢ uzywany przez dzieci
od 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych,
zmystowych lub umystowych lub nie posiadajace doswiadczenia i wiedzy
tylko pod nadzorem lub po poinstruowaniu w zakresie bezpiecznego
uzytkowania i zrozumieniu wigzacych sie z tym zagrozen. Czyszczenie i
konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru. -

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE BATERII

= Uwzglednia¢ oznaczenia bieguna dodatniego (+) i ujemnego (-) i zapewni¢,
aby baterie byty prawidtowo umieszczane w tadowarce lub w produkcie.

m Stosowac tylko baterie odpowiednie dla danego produktu.

m Zuzyte baterie muszg zosta¢ oddane do recyklingu zgodnie
z lokalnymi przepisami. Biegun dodatni (+) zaklei¢ tasma klejgca.

UWAGA! Baterie przechowywaé¢ w miejscu niedostgpnym

dla dzieci. Potknigcie baterii moze mie¢ skutki zagrazajace zyciu.
W razie koniecznosci udac sie do lekarza. Takze w razie
podejrzenia potkniecia.

m \W zadnym przypadku nie fadowac¢ nienadajgcych sie do tadowania baterii.
= Baterii nie wolno deformowac¢, uszkadzac¢, rozktadac, otwiera¢ lub zwierac.
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= Chroni¢ baterie przed oddziatywaniem ciepta, ognia lub
wszelkiego rodzaju cieczami.

® W przypadku nieszczelnosci baterii unika¢ kontaktu wydobywajgce;j
sie z niej cieczy ze skoérg lub oczami. W przypadku kontaktu z cieczg
przemy¢ skére lub oczy duzg iloscig wody i udac¢ sie do lekarza.

DEKLARACJA CE | ZGODNOSC

Reczny nadajnik (nr art. § 60930, 60931) speinia obowiazujace

wymogi okreslone normami europejskimi i krajowymi. Zgodno$é zostata
udokumentowana. Caty tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny

pod adresem: http://www.schellenberg.de (punkt menu ,Service” w zaktadce
z materiatami do pobrania).

Dyrektywa radiowa RED 2014/53/UE
Dyrektywa RoHS 2011/65/UE

Nie wyrzucaj do $mietnika domowego! Produkt nadaje sie do
ﬁ recyklingu i mozna go oddac¢ do zaktadu recyklingowego lub w
punkcie zbiorczym ztomu elektrycznego.
Akumulatory/baterie: Nie wyrzucaj akumulatoréw ani baterii do
domowego $mietnika, do ognia ani wody. Akumulatory i baterie
nalezy zbiera¢, oddawacé do recyklingu lub utylizowaé w sposoéb
przyjazny dla $rodowiska.
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UZYCIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM

Pilot radiowy mozna stosowac tylko z urzadzeniami, ktére sg do tego
dopuszczone przez producenta.

Inne lub wykraczajgce poza powyzsze uzytkowanie jest uwazane za
niezgodne z przeznaczeniem.

Pilota radiowego nie wolno uzywa¢ w miejscach, gdzie mogtby zaktocic
prace innych urzadzen, narazajgc osoby trzecie (np. w szpitalach, na
lotniskach i podobnych obiektach).

Pilot nie jest chroniony przed zaktéceniami powodowanymi przez inne
nalezycie zbudowane i uzytkowane urzadzenia radiowe, zwtaszcza
pracujgce w tym samym zakresie czestotliwosci.

Firma Alfred Schellenberg GmbH nie odpowiada za szkody nastepcze,
szkody materialne i osobowe, spowodowane uzyciem niezgodnym z
przeznaczeniem.

Uzywanie pilota radiowego w poblizu urzgdzen emitujgcych
promieniowanie magnetyczne lub posiadajgcych powierzchnie
metalowe ma negatywny wptyw na jego prawidtowe dziatanie.

Zasieg pilota radiowego jest ograniczony przez rozporzgdzenia
europejskie i krajowe.
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DANE TECHNICZNE

Nr art.
Model / Rodzaj

Czestotliwos¢ radiowa
Moc nadawcza
Zasilanie napieciem

Typ akumulatora
Stopien ochrony

Temperatura otoczenia

Zasieg*

60930/ 60931

Radiowy nadajnik reczny 868
2-kanatowy / 4-kanatowy

868,4 MHz

maks. 10 dBm /10 mW
3VvDC

CR2032 (bateria litowa)

IP 20. Tylko do
pomieszczen suchych.

-10° do +55° C
do 20 m

* Warunki architektoniczne mogg mie¢ wptyw na zasieg fal radiowych.
Nie umieszczac¢ produktu w poblizu zrodet zaktocen, takich jak duze
metalowe przedmioty, urzgdzenia elektryczne z metalowg obudowsg itp.
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SICUREZZA ED AVVERTENZE

Gentile Cliente,

prima di procedere al montaggio e all‘utilizzo dell* apparecchio
si prega di leggere attentamente le istruzioni. Rispettare tutte le
avvertenza prima di procedere con i lavori. Conservare le istru-
zioni ed informare eventuali utenti sui rischi correlati all’'uso del
presente prodotto. In caso di cambio di proprieta, consegnare le Istruzioni

al nuovo proprietario. In caso di danni causati da un uso improprio o da un
montaggio errato, si estingue la garanzia e qualsiasi diritto di garanzia.

E

AVVERTENZE DI SICUREZZA

Rischio mortale a causa di scosse elettriche!
Prima di qualsiasi intervento su impianti elettrici, € necessario
scollegare sempre la rete elettrica.

Usare il prodotto solo in ambienti interni asciutti

Il motore radiocomandato per la porta del garage deve essere

visibile durante il funzionamento, specialmente se I‘esso &

controllato da piu di una radiotrasmittente.

= Tenere le persone lontano dalla zona di azione della porta del garage.
Esiste il pericolo di lesioni.

= || prodotto non & un giocattolo, tenere i bambini lontani da esso.

= Pericolo di lesioni e soffocamento a causa di piccole parti

del prodotto e dell‘imballaggio.
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m Sostituire le batterie con batterie dello stesso tipo, CR2032.

= Non possono utilizzare o installare il prodotto i bambini e le
persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte che non siano in
grado di utilizzarlo in modo sicuro e opportuno. Tenere fuori dalla portata
dei bambini. Il prodotto puo essere utilizzato da bambini sopra gli 8 anni
e da persone con limitate capacita fisiche, psichiche e sensoriali, oppure
da persone senza esperienza né conoscenze particolari, purché sotto la
supervisione di un‘altra persona che sia responsabile per la loro sicurezza,
o purché sia stato loro mostrato come utilizzare il prodotto in sicurezza
e siano consci dei relativi rischi. | lavori di pulizia e di manutenzione non
possono essere svolti da bambini senza la supervisione di un adulto. @-

PRECAUZIONI DI SICUREZZA PER LA BATTERIA

m Fare attenzione alle indicazioni polo positivo (+) e polo negativo (-) e
assicurarsi che le batterie vengano inserite correttamente nel caricatore
e nel prodotto.

m Utilizzare solo batterie adatte al prodotto in uso.

= |e batterie usate devono essere smaltite presso gli appositi centri per lo
smaltimento dei rifiuti in conformita alle norme in materia di riciclaggio dei
materiali. Rimuovere la pellicola adesiva sopra il polo positivo (+).

ATTENZIONE! Tenere le batterie fuori dalla portata di bambini e
animali domestici. L'ingestione di una batteria puo avere conseguenze
potenzialmente letali. In caso di emergenza, consultare immediata-
mente un medico (anche in caso di semplice sospetto di ingestione).
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Non ricaricare mai batterie non destinate alla ricarica.

Non deformare, danneggiare, smontare, aprire 0 mettere in cortocircuito le
batterie.

Non esporre le batterie a calore, fiamme o alcun tipo di liquido.

Se la batteria presenta perdite, assicurarsi che il liquido non venga

a contatto con la pelle o gli occhi. In caso di contatto con il liquido,
sciacquare con molta acqua e consultare un medico.

DICHIARAZIONE CE E CONFORMITA

Il trasmettitore portatile (Art. N. @ 60930, 60931) e conforme ai requisiti
applicabili delle direttive europee e nazionali. La conformita & stata comprovata.
Il testo completo della dichiarazione di conformita UE e disponibile al seguente
indirizzo: http://www.schellenberg.de (sotto ,Service* nel Centro download).

Direttiva apparecchiature radio RED 2014/53/UE
Direttiva RoHS 2011/65/UE

Non smaltire insieme ai rifiuti domestici!ll prodotto € riciclabile e
ﬁ puo essere consegnato presso un centro di raccolta specializzato
per i rifiuti elettrici.
Batteria ric./batterie: Non gettare le batterie ricaricabili o normali
fra i rifiuti domestici, nel fuoco o in acqua. Le batterie ricaricabili
e normali si devono raccogliere, riciclare o smaltire nel rispetto
dell’lambiente.
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USO CONFORME

Collegare il trasmettitore radio manuale solo con apparecchi autorizzati
dal produttore.

Un impiego diverso o che non rientri in quello previsto del trasmettitore
radio manuale non & considerato conforme.

Il trasmettitore radio manuale non deve essere utilizzato in ambienti

con un rischio elevato o di interferenza verso terzi (ad es. ospedali,
aeroporti o strutture simili).

Non sussiste alcuna protezione da interferenze a causa di altri impianti
radio realizzati ed usati a regola d’arte e che operano in particolare nello
stesso campo di frequenza.

Gli avvolgibili controllati dal trasmettitore radio manuale devono

trovarsi in uno stato perfetto.

La Alfred Schellenberg GmbH non si assume alcuna responsabilita per
danni conseguenti, Materiali ed a persone causati da un uso improprio.
L'utilizzo del trasmettitore radio manuale vicino ad apparecchi

con radiazione magnetica o superfici metalliche pregiudica il

corretto funzionamento.

La portata del trasmettitore radio manuale ¢ limitata dalle regolamentazioni
e direttive europee del legislatore.
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DATI TECNICI

Art. n. 60930/ 60931

Modello fipo Trasmettitqre manua.le senza fili,
868 2 canali / 4 canali

Radiofrequenza 868,4 MHz

Potenza di emissione max 10 dBm /10 mW

Alimentazione tensione 3vDC

Tipo batterie CR2032 (batteria al litio)

Grado di protezione IP 20. Solo per ambienti interni.

Temperatura ambiente da-10°a +55° C

Portata* fino a 20 metri

* La portata puo essere influenzata dalle caratteristiche strutturali.
Non posizionare il prodotto in prossimita di fonti di interferenza quali grossi
oggetti metallici, elettrodomestici con involucro metallico ecc.
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SEGURIDAD E INDICACIONES

Estimada cliente, estimado cliente,

le rogamos que, antes del montaje y de la puesta en marcha,

II lea este manual en su totalidad. Preste atencion a todas las
L __I indicaciones de seguridad antes de comenzar el trabajo. Con-
serve el manual de instrucciones e informe a todos los usuarios
acerca de los posibles peligros asociados al uso de este producto. Si se
produce un cambio de propietario, entréguele también estas instrucciones.
Si se producen dafios ocasionados por un uso inadecuado o un montaje
defectuoso del producto, la garantia y cualquier demanda de responsabili-
dad quedaran anuladas.

=

INDICACIONES DE SEGURIDAD

Existe riesgo de lesiones por descarga eléctrica. Antes de reali-
zar cualquier trabajo en la instalacion eléctrica debera desconec-
tarse el aparato de la tensiéon.

m Utilizar el producto Gnicamente en locales secos

El accionamiento inalambrico de puerta de garaje debe estar

a la vista durante su funcionamiento, especialmente cuando el accionamiento

se activa por mas de un mando a distancia.

= Mantenga a las personas alejadas de la trayectoria de la puerta de garaje.
Existe riesgo de lesiones.

m Este producto no es un juguete; mantenga a los nifios apartados de él.

44



= Existe peligro de lesiones y asfixia debido a la presencia de piezas
pequefias en el producto y su embalaje.

= Sj tiene que sustituir las baterias, utilice solo baterias del mismo tipo, CR2032.

m | 0s nifios o las personas con discapacidades fisicas, psiquicas o
sensoriales que no estén en condiciones de utilizar el producto con
seguridad, no deben utilizar o montar el producto. Los nifios no
deben jugar con el producto. Los nifios a partir de 8 afios y las personas
con discapacidades fisicas, psiquicas o sensoriales o sin experiencia
ni conocimiento pueden utilizar el producto siempre que cuenten con
supervision o hayan sido instruidos en cuanto al uso seguro y entiendan
los riesgos correspondientes. Los nifios no deben limpiar el producto
ni realizar el mantenimiento sin supervision.

INDICACIONES DE SEGURIDAD SOBRE LA BATERIA

m Tener en cuenta las marcas de los polos positivo (+) y negativo (-) y asegu-
rarse de que las baterias estan correctamente colocadas en el cargador o
en el producto.

= Utilizar inicamente baterias adecuadas para el producto correspondiente.

= Las baterias gastadas deben reciclarse segun las normativas locales de elimi-
nacion de residuos. Tapar el polo positivo (+) con cinta adhesiva transparente.

iATENCION! Mantener las baterias fuera del alcance de los nifios
y de los animales domésticos. Tragarse una bateria puede tener
consecuencias mortales. En caso de emergencia, solicitar de
inmediato asistencia médica. Proceder del mismo modo incluso si
solo existe la sospecha.
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No cargar nunca las baterias que no estén disefiadas para recargarse.
Las baterias no se deben deformar, dafiar, descomponer, abrir ni
cortocircuitar.

Las baterias no deben exponerse al calor, al fuego ni a ningun tipo de
liquido.

m Sila bateria presenta fugas, asegurarse de que el liquido no entre en
contacto con la piel ni con los ojos. En caso de contacto con el liquido,
enjuagar con agua abundante y acudir al médico

DECLARACION CE Y CONFORMIDAD

El mando a distancia (NUm. de art. @ 60930, 60931) cumple los requisitos
actuales de las directivas nacionales y europeas. Se ha comprobado la
conformidad. El texto completo de la declaracion de conformidad CE esta
disponible en la siguiente pagina web: http://www.schellenberg.de (opcién del
menu ,Servicio“, apartado ,Centro de la descarga®).

Directiva de equipos radioeléctricos 2014/53/UE
Directiva RAEE 2011/65/UE

iNo eliminar con los desechos domésticos! El producto es
ﬁ reciclable y se puede enviar al centro de reciclaje u otro centro de
recoleccion de articulos eléctricos.
Pilas/baterias: No deseche las pilas ni baterias en la basura domé-
stica, no las arroje al fuego ni al agua. Las pilas y baterias se deben
recoger, reciclar o desechar respetando el medioambiente.
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UTILIZACION APROPIA

El emisor manual inaldambrico solo puede conectarse con aparatos que
hayan sido homologados por el fabricante.

Cualquier uso del emisor manual inaldmbrico distinto o que vaya mas alla
de lo estipulado sera considerado como no conforme a lo previsto.

El emisor manual inaldambrico no puede utilizarse en areas en las que
exista un alto riesgo de interferencias por parte de terceros (como son
hospitales, aeropuertos o instalaciones similares).

No existe proteccion frente a interferencias procedentes de otras
instalaciones de radio correctamente instaladas u operadas, en particular
aquellas que funcionan en la misma gama de frecuencias.

Alfred Schellenberg GmbH no se hace responsable de los dafios
resultantes, materiales o personales, derivados de un uso no debido.

El uso del emisor manual inaldambrico cerca de aparatos con radiacion
magnética o superficies metalicas puede afectar al funcionamiento.

El alcance del emisor manual inalambrico esta limitado por los reglamen-
tos europeos y por las directivas legales correspondientes.
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DATOS TECNICOS

N.°art. 60930/ 60931

Modelo/tipo Emisor manual inalambrico 868
de 2/4 canales

Radiofrecuencia 868,4 MHz

Potencia de emision Max. 10 dBm / 10 mW

Alimentacion de tension 3VcCe

Tipo de pila CR2032 (bateria de litio)

Grado de proteccion IP 20. Solo para interiores secos.

Temperatura ambiente De -10° a +55°C

Alcance* hasta 20 metros

* El alcance puede verse influenciado por las circunstancias arquitecténicas.
No ubique el producto en las proximidades de fuentes de interferencias
como objetos metalicos de gran tamano, aparatos eléctricos con carcasa
metalica ni similares.
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INSTRUCOES DE SEGURANCA
Estimado cliente,
antes da montagem e da colocagao em servico, leia este manual
I na integra. Observe todas as instru¢ées de seguranca, antes de dar
inicio aos trabalhos. Guarde o manual e informe todos os utilizado-
res quanto a eventuais perigos relativos a este produto. Em caso
da mudanga do proprietario, entregue também o manual ao novo proprietario.

Em caso de danos resultantes da utilizagao indevida ou da montagem incorrecta,
caduca qualquer direto a garantia e a mesma.

INSTRUGOES DE SEGURANGA

Existe perigo de ferimentos devido a choque eléctrico. Antes dos
trabalhos em sistemas eléctricos, estes devem ser comutados
para o estado livre de tenséo.

m Utilizar o produto apenas em espagos secos

= O motor do portao de garagem acionado por radio deve estar visivel durante
a utilizagéo, especialmente se este motor for controlado por mais do que um
comando remoto de radio.

= Mantenha as pessoas afastadas da area de deslocacao do portédo de
garagem. Existe perigo de ferimentos.

m Este produto ndo é nenhum brinquedo, mantenha as criangas afastadas.

m Existem riscos de lesdes e de asfixia devido as pequenas pecgas do
produto e da embalagem.
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m Substituir as baterias apenas por baterias do mesmo tipo, CR2032.

m Criangas e pessoas que, devido a falta de propriedades fisicas, mentais
ou sensoriais ndo estdo habilitadas a operar o produto de forma segura
e prudente, ndo devem utilizar ou montar o produto. O produto pode ser
utilizado por criangas a partir dos 8 anos, bem como por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de
conhecimentos ou experiéncia, quando supervisionadas ou informadas
relativamente a utilizagdo segura do aparelho e que entendam os perigos
dai resultantes. A limpeza e a manutengéo por parte do utilizador ndo
devem ser efectuados por criangas sem superviséo.

INDICAGOES DE SEGURANGA RELATIVAS A PILHA

m Tenha em atengéo as marcas dos polos positivo (+) e negativo (-) e certi-
fique-se de que as pilhas s&o inseridas corretamente no carregador ou no -
produto.
m Utilize exclusivamente pilhas adequadas para o produto em questao.
m As pilhas usadas tém de ser reencaminhadas para a reciclagem de acordo
com as disposigdes de eliminacéo locais. Tape o polo positivo (+) com
uma pelicula adesiva.

ATENCAOQ! Guardar as pilhas fora do alcance das criancas e
animais domésticos. A ingestédo de uma pilha pode ter consequéncias
fatais. Se necessario, consultar um médico de imediato.
Inclusivamente se existir a suspeita de ingestéo.
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= Nunca recarregue pilhas que nao sdo adequadas para tal.

® As pilhas ndo podem ser deformadas, danificadas, desmontadas, abertas
ou colocadas em curto-circuito.

® As pilhas ndo podem ser submetidas ao calor, ao fogo ou a qualquer tipo
de liquido.

® Se a pilha apresentar fugas, assegure-se de que o liquido ndo entra em
contacto com a pele nem com os olhos. Em caso de contacto com o liqui-
do, lavar com agua em abundancia e consultar um médico.

DECLARAGCAO CE E CONFORMIDADE

O comando manual (Art. n.° @ 60930, 60931) cumpre os requisitos das
normas nacionais e europeias. Foi estabelecida a conformidade. O texto
completo da declaragéo de conformidade UE esta disponivel no seguinte
endereco de internet: http://www.schellenberg.de (ponto de menu ,Servigo*
no Download-Center).

Diretiva relativa aos equipamentos de radio RED 2014/53/UE
Diretiva RSP 2011/65/UE

Nao colocar nos residuos solidos urbanos! O produto é
ﬂ reciclavel e pode ser entregue na entidade colectora de materiais
reciclaveis ou num ecoponto.
Baterias/pilhas: N&o deite as baterias ou pilhas para o lixo domé-
stico, para o fogo ou para a agua. As baterias e as pilhas devem
ser recolhidas e recicladas ou eliminadas de forma ecoldgica.
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USO DE ACORDO COM A FINALIDADE

Ligar o transmissor portatil via radio apenas a aparelhos qualificados para
o efeito pelo fabricante.

Uma outra utilizagao do transmissor portatil via radio, ou uma utilizagédo
para além da prevista, é considerada indevida.

O transmissor portatil via radio ndo deve ser operado em areas de alto
risco ou onde possa provocar falhas a terceiros (por ex. hospitais,
aeroportos ou instalacdes semelhantes).

N&o existe qualquer proteccao contra falhas devido a outros sistemas

de radio montados ou operados correctamente, principalmente devido a
sistemas que operem no mesmo intervalo de frequéncia.

A Alfred Schellenberg GmbH n&o se responsabiliza por danos
subsequentes, danos materiais e danos pessoais, em caso de uma
utilizacdo indevida.

m A operagao do transmissor portatil via radio perto de outros aparelhos
com radiagdes magnéticas ou superficies metalicas impede um
funcionamento isento de falhas.

O alcance do transmissor portatil via radio esta limitado por regulamentos
e directivas europeus da legislagéo.
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DADOS TECNICOS

N.°art. 60930/ 60931

Modelo / tipo Sgtiuieczlns;gr manual 868
Radiofrequéncia 868,4 MHz

Poténcia de transmissé&o max. 10 dBm /10 mW
Alimentacgdo de tenséo 3VCC

Tipo de bateria CR2032 (pilha de litio)

IP 20. Apenas para espacos
interiores secos.

Grau de protecéao
Temperatura ambiente -10° a +55° C
Alcance* até 20 m

* O alcance de radio pode ser influenciado pelas condigdes estruturais.
Nao coloque o produto nas proximidades de fontes de interferéncia,
como objetos metalicos grandes, aparelhos elétricos com caixa de metal,
entre outros.

54



OBSAH

Bezpecnost a pokyny ... 56
BezpeCnostni POKYNY ........cccciiiiiiiiiiiii s 56
Bezpecnostni pokyny K baterii..........c..coeoiiiiiiiiiiiice 57
Prohlaseni 0 shod& CE............coccoiiiiiiiiiiiiiiic e 58
Pouziti v souladu s Ur€enim ............ccocciiiiiiiii i 59
Technické udaje ... 60
ROZS@h OAVKY ......eoiiiiiiiiiie e 175
A VI0ZENi DALErI€......icieiiiiiicec i 176
B Vymeéna drZaku KIICe ........cccooiiiiiiiiiiiiiieec e 177
C Sparovani ruéniho ovladacte...........c.ceoeiiiiiiiiiic e 178
OVIAGANT VIBEcereeoeoeeeeoeoeeeoeeeeeeoeeeeeeoeeeeeeooeooooes oo 178 COM
Samostatné ovladani osvétleni nebo druhy pohon............cccoceene 182
Vymazani ruéniho ovladace ... .. 187
Resetovani ru¢niho ovladace do tovarniho nastaveni .................. 188

Chranéno autorskymi pravy, 2020, Alfred Schellenberg GmbH — v8echna prava vyhrazena. Jakékoliv
autorskym zakonem nepfipustné vyuzivani, zejména rozmnoZzovani, prekladani, zpracovani, popt. predavani
obsahu do databazi nebo jinych elektronickych médii a systém, je zakazano.

55



BEZPECNOST A POKYNY

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

pfed montazi a uvedenim do provozu si prosim kompletné
II proctéte tento navod. Vénujte zvySenou pozornost véem
bezpecénostnim pokynim, nez s praci za¢nete. Navod
uschovejte a upozornéte kazdého uzivatele na eventualni
nebezpeci, ktera existuji v souvislosti s timto vyrobkem.
Predejte pfi zméné majitele tento navod i dalSimu majiteli. P¥i Skodach,
které vzniknou pouzitim v rozporu s uréenim nebo chybnou montazi, zanika
zaruka a jakékoliv zaruéni naroky.

BEZPECNOSTNi POKYNY

Nebezpedi Urazu elektrickym proudem.
Pred pracemi na elektrickych zafizenich musi byt tato
odpojena od napéti.

® Pouzivejte vyrobek pouze v suchych prostorach.

= Radiové pohanény pohon garazovych vrat musi byt béhem provozu
viditelny, zejména pokud je ovladan vice nez jednim ruénim radiovym
vysilacem.

® Zabrante pfistupu osob do oblasti pojezdu garazovych vrat.
Hrozi nebezpedi poranéni.

® \/yrobek neni hracka, udrzujte mimo dosah déti.

= Nebezpedi poranéni a zaduSeni malymi dily vyrobku a baleni.
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m Baterie vyméfiujte pouze za baterie stejného typu, CR2032.

m Déti nebo osoby, které nejsou z diivodu nedostate¢nych fyzickych,
psychickych nebo smyslovych vlastnosti schopny produkt bezpecné a
opatrné ovladat, nesmi produkt pouzivat ani montovat. Déti si nesmi
s produktem hrat. Produkt mohou pouzivat déti od 8 let a star$i a také
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo psychickymi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem
nebo byly pouceny o bezpec¢ném pouzivani a chapou z toho vyplyvajici
nebezpedi. Cisténi a uzivatelskou Udrzbu nesmi provadét déti bez dohledu.

BEZPECNOSTNi POKYNY K BATERII

= V/énujte pozornost oznaceni poll ,plus” (+) a ,minus” (-) a zajistéte, aby
byly baterie do nabijec¢ky, resp. do produktu viozeny spravné.
= Pouzivejte pouze baterie, které jsou pro pfislusny produkt vhodné.
m \/ybité baterie odevzdejte k recyklaci v souladu s mistnimi pfedpisy
o recyklaci. Pdl ,plus” (+) prelepte lepici paskou. @-

POZOR! Baterie uchovavejte mimo dosah déti a domacich zvirat.
Spolknuti baterie muze mit Zivot ohrozujici nasledky. V pfipadé
nutnosti vyhledejte Iékafe. A to i pfi podezfeni na spolknuti.

= \/ zadném piipadé nenabijejte baterie, které nejsou k nabijeni uréeny.
m Baterie nesméji byt deformovany, poSkozovany, rozebirany, otevirany
nebo zkratovany.
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= Baterie nesméji byt vystavovany teplu ani ohni nebo plsobeni jakékoliv
tekutiny.

® Pokud baterie netésni, dbejte na to, aby nedoslo kontaktu jeji kapaliny
s kGizi nebo s o¢ima. Mista zasazena kapalinou z baterie vyplachnéte
velkym mnozZstvim vody a vyhledejte Iékafem.

PROHLASENI O SHODE CE

Ruéni vysila¢ (Obj. €. pol. @ 60930, 60931) splfiuje platné pozadavky
evropskych a narodnich smérnic. Shoda byla doloZena. Uplny text EU
prohlaseni o shodé je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
http://www.schellenberg.de (polozka nabidky,Service* v centru stahovani).

Smérnice 2014/53/EU (RED) o radiovych zafizenich
C € Smérnice 2011/65/EU o omezeni pouzivani nékterych nebezpe¢-
nych latek (RoHS)

Nevyhazujte do domovniho odpadu! Vyrobek Ize recyklovat a Ize
ﬁ jej odevzdat ve sbérné odpadnich surovin nebo ve sbérném dvore
pro elektricky komunalni odpad.
|
Akumulatory/baterie: Akumulatory nebo baterie neodkladejte
do komunalniho odpadu, nevhazuijte je do ohné ani do vody.
Akumulatory a baterie je tfeba sbirat, recyklovat nebo likvidovat
ekologicky Setrnym zpusobem.
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POUZITi V SOULADU S URCENIM

Dalkovy ovlada¢ spojujte pouze s pfistroji, které jsou k tomu schvaleny
vyrobcem.

Jiné pouziti vyrobku nebo pouziti nad vySe uvedeny ramec je povazovano
za pouziti v rozporu s uréenim.

Dalkovy ovlada¢ nesmi byt pouzivan v oblastech s vysokym rizikem nebo
ruSenim tfetich osob (napf. nemocnice, letisté nebo podobna zafizeni).
Neexistuje zadna ochrana pfed poruchami v dusledku jinych fadné
nainstalovanych nebo provozovanych radiovych zafizeni, zejména
takovych, ktera pracuji ve stejném frekvenénim rozsahu.

Za nasledné skody, vécné Skody a zranéni osob pfi pouZiti v rozporu s
uréenim nepfebira spole¢nost Alfred Schellenberg GmbH Zadné ruceni.
Provoz dalkového ovladace v blizkosti pFistroju s magnetickym zarenim
nebo kovovymi plochami negativné ovliviiuje bezporuchovou funkci.
Dosah dalkového ovladace je omezen evropskymi zakonnymi

nafizenimi a smérnicemi. @-
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TECHNICKE UDAJE

C. pol. 60930 / 60931

Model/druh Rédic?vy rluénivy'lsilalé 868
2kanéalovy/dkanéalovy

Réadiova frekvence 868,4 MHz

Vysilaci vykon max. 10 dBm /10 mW

Napéjeni 3vDC

Typ baterie CR2032 (lithiovéa baterie)

Stupen kryti IP 20 Pouze pro suché vnitfni prostory.

Teplota prostredi -10 az +55 °C

Dosah* do 20 metra

*Vysilaci dosah mlzZe byt ovlivnén stavebnimi okolnostmi. Neumistujte
prosim vyrobek do blizkosti zdroju ruseni, jako jsou velké kovové predméty,
elektrické pfistroje s kovovou skfini, a pod.
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BEZPECNOST A POKYNY

Vazena zakaznitka, vazeny zakaznik,

pred montazou a uvedenim do prevadzky si precitajte cely
navod. DodrzZiavajte vSetky bezpe&nostné pokyny, skor ako sa
pustite do prace. Uschovaijte si tento navod a kazdého
pouzivatela upozornite na pripadné rizikd, ktoré su spojené s
pouzivanim tohto vyrobku. V pripade zmeny vlastnictva odovzdajte navod
novému vlastnikovi. Pri §kodach, ktoré vzniknu z dévodu neodborného
pouZzivania alebo chybnej montaze, zanika zaruka a kazdy narok na ruéenie.

E

BEZPECNOSTNE POKYNY

Hrozi nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.
Pred pracami na elektrickych zariadeniach musia
byt tieto zariadenia odpojené od pradu.

= Vyrobok pouzivajte len v suchych priestoroch.

® Pocas prevadzky musi byt pohon garazovych dveri ovladany radiovym
ruénym vysielacom viditelny, najma ak je pohon garazovych
dveri ovladany viac ako jednym radiovym ruénym vys

» Udrzujte osoby mimo jazdného dosahu garazovych dveri.
Hrozi nebezpecenstvo poranenia.

® Vyrobok nie je hrac¢ka a preto ho udrZujte mimo dosahu deti.

® Nebezpecenstvo poranenia a zadusenia v désledku malych €asti vyrobku
a balenia.
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® Pri vymene batérii pouzivajte len batérie rovnakého typu, CR2032.

= Deti alebo osoby, ktoré na zaklade nedostato¢nych fyzickych, psychickych
alebo senzorickych schopnosti nedokazu bezpecne a opatrne obsluhovat’
vyrobok, ho nesmu pouzivat ani montovat. Deti sa nesmu hrat' s
vyrobkom. Deti vo veku 8 rokov a viac, ako aj osoby s obmedzenymi
fyzickymi, senzorickymi alebo psychickymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a vedomosti mézu tento vyrobok pouzivat len
pod dohladom alebo po poucéeni o bezpe€nom pouzivani a po porozumeni
rizikam, ktoré z toho m6zu vyplyvat. Deti bez dohladu nemézu vykonavat
Cistenie ani udrzbu.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIU

= Bodite pozorni na oznake pozitivnega (+) in negativnega (-) pola in se
prepri¢ajte, da so baterije pravilno vstavljene v polnilnik ali izdelek.
= Uporabljajte le baterije, ki so primerne za dolo¢en izdelek.
m Rabljene baterije je treba reciklirati v skladu z lokalnimi predpisi za
odstranjevanje odpadkov. Prelepite pozitivni pol (+) z lepilnim trakom.
>
= POZOR! Baterije hranite izven dosega otrok in hi$nih ljubljenckov.
@ Poziranje baterije ima lahko smrtno nevarne posledice. Po potrebi
se takoj posvetujte z zdravnikom. Tudi ¢e obstaja sum, da je prislo
do zauzitja.

=/ nobenem primeru ne polnite baterij, ki niso namenjene za ponovno polnjenje.
= Baterij ni dovoljeno deformirati, poSkodovati, razstavljati, odpirati
ali onesposobiti.
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® Baterije ne smejo biti izpostavljene vro€ini, ognju ali kakrsni koli teko€ini.

= Ce baterija puséa, se prepri¢ajte, da tekogina ne pride v stik s koZo ali
o¢mi. Ob stiku delov telesa s tekoc€ino jih izperite z vodo in poiséite zdra-
vnisko pomog.

VYHLASENIE CE A ZHODA

Rugny vysielac (. vyr. € 60930, 60931) spiiia platné poziadavky
eurépskych a narodnych smernic. Zhoda bola preukazana. Uplny text
vyhlasenia o zhode EU je dostupny na nasledujlcej internetovej adrese:
http://www.schellenberg.de (bod ponuky ,Servis* v centre stiahnutia).

Smernica o obmedzeni pouzivania urcitych nebezpecnych latok v

c € Smernica o radiovych zariadeniach RED 2014/53/EU
elektrickych a elektronickych zariadeniach 2011/65/EU

Nelikvidujte s domovym odpadom! Vyrobok je recyklovatelny a
ﬁ moze sa odovzdat na recyklaénom dvore alebo na inom zbernom
mieste pre elektricky domovy odpad.
Baterije/akumulatorji: Akumulatorjev ali baterij ne mecite med
gospodinjske odpadke, v ogenj ali vodo. Akumulatorje in baterije
je treba zbirati, reciklirati ali odstraniti na okolju prijazen nacin.
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POUZITIE V SULADE S URCENIM

= Radiovy ru¢ny vysiela€ spajajte len s pristrojmi, ktoré schvalil vyrobca.

m |né alebo tento rdmec presahujlce pouzitie radiového ruéného vysielaca
je v rozpore s uréenim.

Radiovy ruény vysiela¢ sa nesmie pouzivat v oblastiach s vysokym rizikom
alebo rusenim tretich (napr. nemocnice, letiska alebo podobné zariadenia).
Neexistuje ochrana pred ru§enim inymi riadne in$talovanymi alebo
pouzivanymi radiovymi zariadeniami, zvlast takymi, ktoré pracuju v
rovnakom frekvenénom pasme.

Spolo¢nost Alfred Schellenberg GmbH neruéi za nasledné $kody,
poskodenie majetku a ublizenie na zdravi spdésobené nespravnym
pouzivanim.

Prevadzka radiového ruéného vysielaca v blizkosti pristrojov

s magnetickym Ziarenim alebo magnetickymi plochami ovplyvriuje
bezchybnost funkcie.

Dosah radiového ruéného vysiela¢a je obmedzena eurépskymi
nariadeniami a smernicami zakonodarcu.
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TECHNICKE UDAJE

C. vyr.
Model/druh

R&diova frekvencia
Vysielaci vykon
Elektrické napajanie

Typ batérie
Stupen ochrany

Teplota okolia

Dosah*

60930/ 60931

Radijski roéni oddajnik 868
2-/4-kanalni

868,4 MHz

max 10 dBm/10 mW
3VvDC

CR2032 (litijeva baterija)

IP 20. Len do suchych
vnitornych priestorov.

-10 °C az +55 °C

do 20 metrov

* Radiovy dosah méze byt ovplyvneny stavebnymi danostami.
Vyrobok neumiestriujte do blizkosti rusivych zdrojov ako su velké
kovové predmety, elektrické pristroje s kovovym krytom a pod.
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Szerzéi jogilag védett, 2020, Alfred Schellenberg GmbH — minden jog fenntartva. A szerz6i jogi torvény altal
nem engedélyezett barmilyen értékesités, kiilonos tekintettel a sokszorositasra, forditasra, feldolgozasra, ill.
az adatbazisok, vagy egyéb elektronikus médiak és rendszerek tartalmanak tovabbadasara, szigoruan tilos.
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BIZTONSAGI UTASITASOK

Tisztelt Vasarlo,

a felszerelés és az Uzembe helyezés el6tt kérjik, figyelmesen
II olvassa el jelen hasznalati utasitast! A munkalatok elkezdése
elétt vegyen figyelembe minden biztonsagi utasitast. Orizze
meg jelen hasznalati utasitast, és minden felhasznalét
figyelmeztessen a termékkel 6sszefliggd lehetséges veszélyekre. Eladaskor
adja tovabb ezt az Utmutatét az Uj tulajdonosnak. A garancia és minden

szavatossagi igény megszinik az olyan karosodasok esetén, amelyek a
szakszer(tlen hasznalat vagy a hibas szerelés miatt keletkeztek.

BIZTONSAGI UTASITASOK

Az aramiités miatt sériilésveszély all fenn! Az elektromos
berendezéseken torténé munkavégzés elétt azokat
feszlltségmentes allapotban kell kapcsolni.

® A terméket csak szaraz térben hasznalja.

m A radios gardzskapumeghajtas mozgasat tizem kdzben figyelni kell, kilono-
sen, ha a garazskapumeghajtast toébb radios kézi adoval iranyitjak.

m A garazskapu mozgastartomanyaban tartézkodni tilos. Sérulésveszély!

® A termék nem jatékszer, a gyerekeket tartsa tavol téle.

® A termék apro részei és a csomagolas miatt sériilés-
és fulladasveszély all fenn.

= Az elemeket csak ugyanolyan tipusu elemekre szabad lecserélni, CR2032.
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= Gyermekek vagy olyan személyek, akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy
mentalis hianyossagaik miatt nem képesek a terméket biztonsagosan
és kortultekintéen kezelni, nem hasznalhatjak terméket, valamint nem
végezhetnek azon szerelési munkakat. Gyermekeknek tilos a termékkel
jatszani. A termék hasznalhato 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek,
valamint a csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel
rendelkezé, illetve tapasztalatlan vagy hianyos tudassal rendelkezd
személyek altal is, ha azok felligyelve vannak, vagy kaptak utmutatast a
készlilék biztonsagos kezelésérdl, valamint az abbdl eredd veszélyekrol.
A tisztitast és a felnasznaloi karbantartast nem végezhetik feligyelet nélkul
hagyott gyermekek.

AZ ELEMEKKEL KAPCSOLATOS BIZTONSAGI UTASITASOK

Ugyelni kell a pozitiv (+) és negativ (-) polus jeldléseire, és gondoskodni
kell arrél, hogy az elemek megfeleléen behelyezésre keriljenek a toltékés-
zilékbe, illetve a termékbe.

m Csak az adott terméknek megfeleld elemeket hasznaljon.

= Az elhasznalt elemeket a helyi hulladékkezelési el6irasoknak megfelel6en
kell artalmatlanitani. Pozitiv (+) pélus leragasztasa ragasztdszalaggal.

FIGYELEM! Az elemeket gyermekektdl és haziallatoktol tavol
kell tartani. Az elem lenyelése életveszélyes
kovetkezményekkel jarhat. Sziikség esetén azonnal keressen
fel egy orvost. A lenyelés gyanuja esetén is.
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= A nem tolthet6 elemet semmiképpen ne toltse fel.

= Az elem nem deformalddhat, sériilhet meg, eshet szét, kerlilhet
felnyitasra, vagy rovidre zarasra.

m Az elemek nem tehetdk ki forrésag vagy tiz, illetve folyadék hatasanak.

= A tdmitetlenné valt elemnél Ggyeljen arra, hogy a folyadék ne kerdiljon
kapcsolatba bdrével vagy szemével. A rajuk kerdlt folyadékot mossa le bé
vizzel és keressen fel egy orvost.

CE NYILATKOZAT ES MEGFELELOSEG

A gurtnicsévéld (cikksz. @ 60930, 60931) megfelel az eurdpai és nemzeti
iranyelvek hatalyos kévetelményeinek. A megfeleléséget igazoltuk. Az EK
megfelel6ségi nyilatkozat teljes szévegét a kdvetkez6 internetcimen érheti el:
http://www.schellenberg.de (Letdltési kozpont ,Szerviz” menipontja).

RED 2014/53/EK radioberendezésekre vonatkozo iranyelv
2011/65/EK RoHS-iranyelv

Tilos haztartasi hulladékként artalmatlanitani! A termék

E Ujrahasznosithatd, és az elektromos haztartasi hulladékokat
gy(ijté hulladéklerako vagy -atvevd helyeken adhato le.
Akkumulatorok/elemek: Az elemeket soha ne dobja a haztartasi
hulladékba, a tlizbe vagy a vizbe. Az akkukat és az elemeket
Ossze kell gyljteni, jra kell hasznositani, vagy kdrnyezetbarat
maodon artalmatlanitani kell.
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RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A radids taviranyitot csak olyan késziilékekkel szabad 6sszekotni,
amelyeket a gyart6 erre engedélyezett.

A radids taviranyito ettdl eltéré vagy ezt meghaladé hasznalata

nem rendeltetésszerlinek mindsiil.

A radids taviranyitét nem szabad nagy kockazatu terileten vagy

olyan terileten hasznalni, ahol megzavarhat harmadik késziléket
(példaul korhazak, replléterek vagy hasonlé intézmények).

Nem all rendelkezésre védelem mas szabalyszerlien 6sszedllitott vagy
Uzemel6 radioés berendezésekkel szemben, féleg olyanokkal szemben
nem, amelyek ugyanazon a frekvenciatartomanyon tzemelnek.

Az olyan kovetkezménykarokért, anyagi karokért és személyi karokért,
amelyek a nem rendeltetésszerl hasznalatbol erednek,

az Alfred Schellenberg GmbH vallalat nem vallal felel6sséget.

Ha a radids taviranyitét magneses sugarzasu vagy fémes fellletekkel
rendelkezd késziilékek kdzelében lizemeltetik, akkor az csokkenti a
zavarmentes mikodést.

A radids taviranyité hatétavolsagat a jogalkotd eurépai rendeletei

és iranyelvei korlatozzak.
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MUSZAKI ADATOK

Cikksz.
Modell / fajta

Radiéfrekvencia
Adoteljesitmény
Fesziltségellatas

Elem tipusa
Védettség

Kornyezeti hémérséklet

Hatétavolsag*

60930/ 60931

Kézi radidadd, 868

2 csatorna/ 4 csatorna
868,4 MHz

max 10 dBm /10 mW
3VvDC

CR2032 (litium elem)

IP 20. Csak széaraz
belsé helyiségekhez.

-10° ... +55° C

20 méterig

* A radio hatétavolsagat a szerkezeti adottsagok befolyasolhatjak.
Kérjuk, ne helyezze a terméket olyan zavarforrasok kdzelébe, mint pl.
nagy fémtargyak, fémhazzal ellatott elektromos késziilékek stb.
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Sigurnost i napomene...
SIGUINOSNE NAPOMENE .....vviiiiieiiieeee ettt
Sigurnosne napomene za Dateriju ..........cocveviriiieniiiiieseee e 75
1zjava CE i USKIQAENOSE ........ccuiiiiiiiiiiciec e 76
Odgovarajuca Uporaba ..........cccccueiiiiiiiiiiice e 77
Tehnicki podaci..
OPSEY ISPOTUKE ...t 175
A Umetanje Daterije........coooviiiiiiie e 176
B Zamijena privjeska za KlJUCEVE ...........ccoiiiiiiiiiiiic 177
C Prilagodba ru€nog 0dasiljaca ..........ccccccviiiiiiiiiiiiiiiccee s 178
Upravljanje VIatima .........ooeeeiiiiiieiie e 178
Odvojeno upravljanje rasvjetnim sustavom ili drugi pogon............. 182

Ponistavanje ru¢nog odasiljaca

Vracanje ru¢nog odasilja¢a na tvorni¢ke postavke ............c.ccococ.. 188

Zasti¢eno autorskim pravima, 2020., Alfred Schellenberg GmbH - sva prava pridrzana. Zabranjeno je svako

koristenje koje nije dopusteno Zakonom o autorskim pravima, a osobito umnoZavanje, prevodenje, obrada
odnosno prosljedivanje sadrZaja i baza podataka ili drugih elektronickih medija i sustava.
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SIGURNOST | NAPOMENE
Cijenjeni kupci,
procitajte cijele ove upute prije montaze i pustanja u
II rad. Uzmite u obzir sigurnosne napomene prije po¢etka radova.
Sacuvajte upute i uputite svakog korisnika u moguce
opasnosti povezane s ovim proizvodom. U slu€aju promjene
vlasnika predajte ove upute novom vlasniku. U slu€aju Stete nastale

zbog nestru¢ne uporabe ili pogre$ne montaze jamstvo je niStavno i nemate
pravo na jamstveni zahtjev.

SIGURNOSNE NAPOMENE

Postoji opasnost od ozljede zbog udara struje.
Morate iskljugiti i ukloniti napon iz elektri¢nih
sustava prije rada na njima.

m Upotrebljavajte proizvod samo u suhim prostorijama.

® Garazna vrata s daljinskim upravljanjem moraju za vrijeme rada biti
vidljiva, posebice kada se pogonom garaznih vrata upravlja uz pomo¢ vise
od jednog daljinskog ru¢nog odasilja¢a.

® Drzite osobe izvan podrucja kretanja garaznih vrata.
Postoji opasnost od ozljede.

® Proizvod nije igracka, ne dopustajte pristup djeci.

® Postoji opasnost od ozljeda i guSenja sitnim dijelovima
proizvoda i ambalazom.
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m Baterije zamijenite samo istim tipom baterija, CR2032.

= Djeca ili osobe koje zbog umanjenih fizi¢kih, psihickih ili senzori¢kih
sposobnosti nisu u stanju sigurno i oprezno rukovati proizvodom ne smiju
ga upotrebljavati ili montirati. Djeca se ne smiju igrati proizvodom.
Djeca od 8 godina nadalje i osobe smanjenih fizi¢kih, senzorickih ili
psihickih sposobnosti odnosno osobe s nedostatkom iskustva i znanja
smiju upotrebljavati proizvod pod nadzorom ili uz upute za njegovu
sigurnu uporabu i ako razumiju opasnosti koje proizlaze iz uporabe.
Djeca ne smiju Cistiti i odrzavati uredaj bez nadzora.

SIGURNOSNE NAPOMENE ZA BATERIJU

= Pazite na oznake polova plus (+) i minus (-) te osigurajte da su baterije
ispravno postavljene u punja¢u odn. proizvodu.

= Upotrebljavajte samo baterije koje su primjerene za pojedini proizvod.

m Dajte istroSene baterije na oporabu prema lokalnim propisima o odlaganju
otpada. Zalijepite ljepljivu traku na pol plus (+).

POZOR! Drzite baterije izvan dohvata djece i ku¢nih ljubimaca.
Gutanje baterije moze imati posljedice opasne po zZivot. U slu€aju
potrebe odmah zatraZite pomo¢ lije¢nika, ¢ak i ako samo sumnja-
te da je baterija progutana.

= Ni u kojem slucaju nemojte puniti baterije koje nisu punjive.
= Baterije se ne smiju izobliciti, oStetiti, rastavljati, otvarati ili kratko spajati.
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= Ne izlazite baterije toplini, vatri ni bilo kakvim teku¢inama.

® Ako baterija curi, pazite da teku¢ina ne dode u dodir s koZzom ili o¢ima.
Dode li do dodira s tekuéinom, isperite velikom koli¢inom vode i zatrazite
pomo¢ lije¢nika.

IZJAVA CE | USKLADENOST

Ruéni odasilja¢ (Br. art. @ 60930, 60931) ispunjava vazece zahtjeve
europskih i nacionalnih smjernica. Sukladnost je potvrdena. Potpuni tekst EU
izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: http://www.
schellenberg.de (tocka na izborniku ,Servis” u centru za preuzimanije).

Direktiva o radijskoj opremi RED 2014/53/EU
c € Direktiva o ograni¢enju uporabe odredenih opasnih tvari u elek-
tricnoj i elektronic¢koj opremi 2011/65/EU
Ne odlazite u kuéni otpad! Proizvod se moze reciklirati i
mozete ga predati u dvoriste vrijednih materijala ili na drugo
sabirno mjesto za elektri¢ni kuéni otpad.

Akumulatori/baterije: ne bacajte akumulatore ili baterije u ku¢ni
otpad, vatru ili vodu. Sakupite, reciklirajte ili ekolo$ki zbrinite
akumulatore i baterije.
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ODGOVARAJUCA UPORABA

= Bezi¢ni daljinski upravlja¢ smijete povezivati samo s uredajima koje

je odobrio proizvodag.

Druga uporaba bezi¢nog daljinskog upravljaca smatra se
neodgovaraju¢om.

Bezi¢ni daljinski upravlja¢ ne smije se upotrebljavati u podrucjima
visokog rizika ili smetnji tre¢ih (npr. u bolnicama, u zraénim lukama ili
na sli¢nim sli¢nim mjestima).

Ne postoji zastita od smetnji iz drugih odgovarajuc¢e ugradenih ili
upotrebljavanih bezi¢nih sustava, a posebno iz onih koji rade u istom
frekvencijskom podrugju.

Za posljedi¢nu Stetu, materijalnu Stetu i ozljede osoba u slu¢aju
neodgovarajuée uporabe ne odgovara Alfred Schellenberg GmbH.
Uporaba bezi¢nog daljinskog upravlja¢a u blizini uredaja s magnetskim
zra€enjem ili metalnih povrsina negativno utje€e na njegov rad.

Doseg bezi¢nog daljinskog upravljaca ograni¢en je europskim zakonima i
direktivama zakonodavca.
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TEHNICKI PODACI

Br. art. 60930/ 60931

Model/vrsta Ruéni radijski odasilja¢ 868 s 2/4 kanala
Radijska frekvencija 868,4 MHz

Snaga odasiljaca maks. 10 dBm / 10 mW

Napajanje 3V DC

Vrsta baterije CR2032 (litijska baterija)

Stupanj zastite IP 20. Samo za suhe zatvorene prostore.
Temperatura okoline -10°Cdo +55°C

Doseg* do 20 m

* Na doseg radijskog signala utje¢u gradevinske okolnosti.
Nemojte smjestati proizvod u blizinu izvora smetnji, kao Sto su veliki
metalni predmeti, elektri¢ni uredaji s metalnim kucistem i sl.
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Varnost in NAVOIlA...........cceoiiiiei e 80
VarnostNa NAVOMIla..........cccveiiiiiii e 80
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Avtorskopravno varovano, 2020, Alfred Schellenberg GmbH — vse pravice pridrzane. Vsaka uporaba, ki ni
dovoljena z zakonom o avtorskih pravicah, zlasti razmnoZevanije, prevajanje, predelava ali prenos vsebin v
podatkovne zbirke ali druge elektronske medije in sisteme, je prepovedana.
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VARNOST IN NAVODILA

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

pred montaZo in zagonom preberite skrbno in v celoti ta
navodila. Preden boste zaceli z delom, upostevajte vsa
varnostna navodila. Skrbno shranite navodila in vsakega
uporabnika opozorite na morebitne nevarnosti, ki nastanejo

v povezavi s tem izdelkom. Ob menjavi lastnika predajte ta navodila

novemu lastniku. Pri $kodi, ki nastane zaradi nepravilne uporabe ali
pomanjkljive montaze, prenehata veljati garancija in vse pravice iz garancije.

E

VARNOSTNA NAVODILA

Obstaja nevarnost poskodb zaradi udara
elektricnega toka. Pred deli je treba odklopiti elektricne
naprave od napetosti.

m |zdelek uporabljajte le v suhih prostorih.

® Brezzi¢ni daljinski pogon za garazna vrata mora biti med delovanjem
viden, zlasti kadar se pogon za garazna vrata krmili prek ve¢ ro€nih
daljinskih upravljalnikov.

= Osebe se ne smejo nahajati na obmocju premikanja garaznih vrat.
Obstaja nevarnost poskodb.

m |zdelek niigraca, zato naj bodo otroci na varni razdalji.

® Majhni delci izdelka in embalaza predstavljajo nevarnost
poskodb in zadusitve.
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m Baterije zamenjajte le s takSnimi, ki so enakega tipa, CR2032.

= Otrokom ali osebam z zmanj$animi telesnimi, duSevnimi ali
senzoriénimi zmoznostmi, zaradi katerih ne bi bili sposobni za varno
in preudarno uporabo, izdelka ni dovoljeno uporabljati ali montirati.Otrokom
se ni dovoljeno igrati z izdelkom. Otroci, starej$i od 8 let in vec ter osebe
z zmanjsanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi zmoznostmi ali s
pomanijkljivimi izku$njami in znaniji, lahko uporabljajo izdelek, ¢e so pod
nadzorom ali seznanjeni z varno uporabo in razumejo mozne nevarnosti v
zvezi z uporabo. Otroci brez nadzora ne smejo Eistiti in vzdrZevati izdelka.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJO

= Majte na pamati kladny (+) a zaporny (-) pol batérie a zabezpecte, aby boli
batérie vlozené do nabijacky alebo produktu spravne.

= Pouzivajte len batérie, ktoré su vhodné pre konkrétny produkt.

m Pouzité batérie sa musia likvidovat podla miestnych predpisov o odpade
alebo poskytnut na recyklaciu. Kladny pol (+) prelepte lepiacou paskou.

Akumulatory/batérie: Akumulatory a batérie nevyhadzujte do
komunalneho odpadu a nehadzte ich do ohria ani do vody. Aku-
mulatory a batérie by sa mali zbierat, recyklovat alebo likvidovat’
spdsobom Setrnym k Zivotnému prostrediu.

=V Ziadnom pripade nenabijajte batérie, ktoré na to nie st uréené.
m Batérie sa nesmu deformovat, poskodzovat, rozoberat, otvarat' ani skratovat. @-
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® Batérie sa nesmu vystavovat vysokym teplotam ,ohriu ani tekutindam
akéhokolvek druhu.

® Ak by bola batéria netesna, dbajte na to, aby sa tekutina nedostala do
kontaktu s pokozkou alebo o¢ami. Pri kontakte s kvapalinou oplachnite
postihnuté miesto velkym mnozZstvom vody a vyhladajte lekara.

IZJAVA CE IN SKLADNOST

Roéni daljinski (Stev. izdelka % 60930, 60931) upravijalnik izpolnjuje
veljavne zahteve evropskih in drzavnih direktiv. Skladnost je bila dokazana.
Celotno besedilo izjave o skladnosti EU je dostopno na naslednji povezavi:
http://www.schellenberg.de (element menija ,servis“ v srediS¢u za prenos).

Direktiva o radijski opremi RED 2014/53/EU
Direktiva RoHS 2011/65/EU

Ne odvrzite ga med gospodinjske odpadke! Izdelek lahko reciklira-
E te in ga oddate v zbiralnico snovi, ki se reciklirajo ali na zbirnem
mestu za elektri€ne gospodinjske odpadke.
Akumulatory/batérie: Akumulatory a batérie nevyhadzujte do ko-
munalneho odpadu a nehadzte ich do ohra ani do vody. Akumulato-
ry a batérie by sa mali zbierat, recyklovat alebo likvidovat spé6sobom
Setrnym k Zivotnému prostrediu.
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NAMENSKA UPORABA

Ro¢ni radijski oddajnik poveZite le z napravami, ki jih je odobril proizvajalec.
Drugacna uporaba ali uporaba ro¢nega radijskega oddajnika, ki je izven
opisane, velja kot nenamenska.

Ro¢ni radijski oddajnik ni dovoljeno uporabljati v obmogju velikega
tveganja ali motenj tretjih (npr. bolni$nice, letali$¢a ali podobne ustanove).
Ne obstaja zas¢ita pred motnjami drugih, pravilno postavljenih ali
delujogih radijskih naprav, Se posebej tak$nih, ki delujejo v istem
frekvenénem obmogju.

Podjetje Alfred Schellenberg GmbH ne jam¢i za posledi¢no $kodo,
materialno Skodo in poSkodovanje ljudi, nastalo zaradi

nenamenske uporabe.

Uporaba ro¢nega radijskega oddajnika v blizini naprav z magnetnim
sevanjem ali kovinskih povrsin vpliva na nemoteno delovanje.

m Doseg ro¢nega radijskega oddajnika je omejena z evropskimi uredbami in
direktivami zakonodajalca.
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TEHNICNI PODATKI

St. izdelka 60930/ 60931

Haeli: ket kandly
Radijska frekvenca 868,4 MHz

Oddajna moé najv. 10 dBm/10 mW

Napajanje 3vDC

Tip baterije CR2032 (litiovéa batéria)

Stopnja zascite IP 20. Samo za suhe notranje prostore.
Temperatura okolice -10do +55°C

Doseg* do 20 metrov

* Na domet radijskih signalov lahko vplivajo strukturne okolis¢ine.
Izdelka ne postavljajte v blizino virov motenj, kot so veliki kovinski
predmeti, elektri¢ne naprave s kovinskimi ohisji itd.
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SIGURANTA Sl INDICATII
Stimata clienta, stimate client,

Va rugam sa cititi in totalitate aceste instructiuni inainte de montare
si de punerea in functiune. Respectati toate indicatiile de siguranta
fnainte de inceperea lucrului. Pastrati manualul de instructiuni si
avertizatj fiecare utilizator cu privire la eventualele pericole corelate
cu acest produs. Predati manualul de instructiuni urmatorului proprietar, in cazul
schimbdrii proprietarului. In cazul pagubelor produse ca urmare a utiliz&rii necore-
spunzatoare sau a montarii defectuoase, se pierde orice drept de despagubire.

E

INDICATII DE SIGURANTA

Exista pericol de vatamare prin electrocutare.
Inainte de a lucra la instalatiile electrice, acestea trebuie
scoase de sub tensiune.

Produsul se poate utiliza numai in incaperi uscate:

Sistemul de actionare radio pentru porti de garaj trebuie sa fie vizibil in timpul
actionarii, in special atunci cand sistemul de comanda al portii de garaj este
actionat de mai mult de o telecomanda.

Nu permiteti accesul persoanelor in raza de actiune a portii de garaj.
Exista pericol de vatamare.

Produsul nu este o jucarie, mentineti copiii la distanta de el.

Exista pericolul de vatamare si sufocare datorat pieselor

de mici dimensiuni ale produsului si ambalajului.
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m Schimbati bateriile numai cu unele de acelasi tip, CR2032.

= Copiii sau persoanele care din cauza capacitatilor fizice, psihice sau
senzoriale deficitare nu sunt capabile sa utilizeze produsul in mod sigur
si prudent, nu au voie sa utilizeze sau sa monteze produsul. Produsul
poate fi utilizat de catre copiii cu varsta peste 8 ani dar si de catre
persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
fara experienta si cunostinte, daca sunt supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea sigura a aparatului si inteleg pericolele
care rezulta din aceasta. Curatarea si intretinerea de catre utilizator
nu trebuie efectuate de catre copii fara ca acestia sa fie supravegheati.

INDICATII DE SECURITATE PRIVIND BATERIA

m Acordati atentie marcajelor bornelor plus (+) si minus (-) si asigurati-va ca
bateriile sunt introduse corect in incarcator, respectiv in produs.

m Utilizati numai baterii care sunt adecvate pentru produsul respectiv.

= Bateriile consumate trebuie depuse conform prescriptiilor locale de elimi-
nare a deseurilor in vederea revalorificarii. Lipiti borna plus (+)
cu o pelicula adeziva.

ATENTIE! Tineti bateriile in locuri inaccesibile copiilor si
animalelor de casa. Ingerarea unei baterii poate avea consecinte
care pun in pericol viata. Daca este necesar, adresati-va

imediat medicului. Si daca exista o suspiciune de ingerare.
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Nu incarcati in niciun caz baterii care nu sunt destinate pentru incarcare.
Este interzisa deformarea, deteriorarea, dezasamblarea, deschiderea sau
scurtcircuitarea bateriilor.

Este interzisa expunerea bateriilor la caldura, foc sau la orice tipuri

de lichide.

Daca bateria este neetansa, aveti in vedere ca lichidul sa nu vina in
contact cu pielea sau ochii. In caz de contact cu lichidul, sp&lati cu

multa apa si adresati-va medicului.

DECLARATIA CE S| CONFORMITATEA

Telecomanda (nr. art. @ 60930, 60931) indeplineste cerintele in vigoare ale
directivelor europene si nationale. Conformitatea a fost certificata. Textul complet
al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresa de internet:
http://www.schellenberg.de (punctul de meniu ,Service" in centrul de download).

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante pericu-

c € Directiva privind echipamentele radio RED 2014/53/UE
loase in echipamentele electrice si electronice 2011/65/UE

Nu aruncati la gunoiul menajer! Produsul este reciclabil si poate
E fi predat catre un centru de revalorificare sau de colectare a
deseurilor electrice.
Acumulatori/baterii: Nu aruncati acumulatorii sau bateriile in
gunoiul menajer, in foc sau in apa. Acumulatorii si bateriile trebuie
colectate, reciclate sau eliminate ca deseu intr-un mod nepoluant.
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UTILIZAREA CONFORM DESTINATIEI

= Conectati radioemitatorul portabil numai cu aparate care sunt aprobate in

acest sens de producator.

Orice utilizare de alta natura sau suplimentara a radioemitatorului portabil

este considerata a fi neconforma cu destinatia.

Radioemitatorul portabil nu trebuie operat in zone cu risc ridicat sau

expuse unor terti (de ex. spitale, aeroporturi sau alte institutii similare).

Nu este disponibild o protectie impotriva perturbarilor prin alte instalatji

radio instalate sau operate in mod corespunzator, in special impotriva

celor care lucreaza in acelasi domeniu de frecventa.

Pentru pagube consecutive, pagube materiale sau pagube aduse

persoanelor in cazul utilizarii neconforme cu destinatia,

firma Alfred Schellenberg GmbH nu isi asuma responsabilitatea.

Operarea radioemitatorului portabil in apropierea aparatelor cu

radiatie magnetica sau suprafete metalice afecteaza functionarea

ireprosabila a aparatului.

m Raza de actiune a radioemitatorului portabil este limitata prin ordonantele
si directivele europene ale legiuitorului.
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DATE TEHNICE

Nr. art.
Model / tip

Frecventa radio
Putere de emisie
Alimentare cu tensiune

Tip baterie
Tip protectie

Temperatura ambientala

Raza de actiune*

60930/ 60931

Emitator radio manual 868
2 canale/ 4 canale

868,4 MHz

max 10 dBm /10 mW
3VvDC

CR2032 (baterie cu litiu)

IP 20. Numai pentru incaperi
interioare uscate.

-10° pana la +55 °C

panala20 m

* Raza de actiune radio poate fi influentata de conditiile constructive.
Va rugam sa nu amplasati produsul in apropierea surselor de perturbatii,
de exemplu obiecte metalice de mari dimensiuni, echipamente electrice
cu carcasa metalica sau elemente similare.

90



T

BE30MACHOCT N YKABAHMS ...t 92
YKa3aHUSA 38 BE30MACHOCT.....cuvieiieeetieirieeniieeseeeieesseeeteeaneeesteeaneeesseesneees 92
YkasaHusi 3a 6€30MaCHOCT OTHOCHO BaTEPUATA.....ccvviervieeriieiiieerieenieen 93
CE-[leKnapaums 32 ChOTBETCTBUE ......c.eeverurerreriiriraiesieaseesiesieeseensesieennes 94
M3non3BaHe N0 MPEAHABHAUEHUE .......oceuvierieeaiieiiieaieesiee et siee e 95

TexHNYeCKV OaHHM ...

ChbABPKAHNE HA KOMIITEKTA ...t 175

A TIOCTABAHE HA BATEPUMTE.....ovveeeiiiiiieie sttt 176

B ToAMSAHa Ha KIMIOYOABPKATEIIA ..ccvviiiiiiiiiiiiie ittt 177

C PexuMm Ha caMOHacTponKa Ha AUCTAHUMOHHOTO YNpaBreHue............ 178

YNPABAEHNE HA BPATM ..cniiiiiiiiieiiiii sttt 178
OTaenHo ynpasneHne Ha OCBETNIEHNETO

UNU JOMBITHUTEITHO 3AABUKBAHE ...cceveeeeeeiiiiiiiieeeeeeeeeeesiiinnnnneeaaeeas 182

M3TpuBaHe Ha ANCTAHLUMOHHOTO YNPABEHUE ......ceveivieiiceiieienn 187

Bb3cTaHoBsBaHe Ha habpUyYHUTE HACTPOWKU Ha
OUCTAHLUMNOHHOTO YMPABIEHUE ..o 188

AsTopcku npasa, 2020 r., Alfred Schellenberg GmbH — Bcuuku npasa 3anasenu. Besika ynotpe6a, kosTo He
€ paspelueHa OT 3aKoHa 3a aBTOPCKOTO Npago, No-Cneumanto pasnpoctpaHexue, npesoa, obpabotka nnm
NpexBbPsiHe Ha CbbPXKaH1e B Gasun JaHHN UNW APYTY €NEKTPOHHN MENn 1 CUCTEeMM, e 3aBpaHeHa.

91



BE3OMACHOCT U YKA3AHMUA

YBaxaema r-xo, yBaxaemu r-He,

MOnsi, NPeAn MOHTaxa 1 NyckaHeTo B AieCTBME npoyeTeTe

yanoto ynbrBaHe. O6bpHeTe BHUMaHue O6bpHeTe BHUMaHWe

Ha BCUYKM yKkasaHusa 3a 6e3onacHocCT, npeau Aa 3anoyHeTe

paboTa. 3anaseTe ynbTBaHETO U 06pbLLANTE BHUMaHNE Ha
BCekM NoTpebuTen 3a eBeHTyanHnTe puckose, CBbp3aHu C TO3U NPOAYKT.
Mpw cMsiHa Ha npuTexaTens npefanTe ynbTBaHETO ChLUO M Ha criefBallus
nputexaTten. Mpw WeTun, Bb3HUKHaNW nopaan HenpasunHa ynotpeba unu
nopagv rpeLlleH MOHTax, BCska rapaHLMOHHA NpeTeHuus nstuya.

YKA3AHUA 3A BE3OMNACHOCT

CbluecTByBa onacHoCT oT TokoB yaap. [Mpeau pa6otun
no enekTpuyeckuTe NHcTanauyum Te Tpsi6ea fa 6vaat
N3KITHOYEHU.

® [poAyKTHT Aa Ce M3MosM3Ba caMo B CyXu NOMELLEHNS:

= 3afBMXKXBaHETO Ha rapaxkHaTa BpaTa ¢ paguoynpasrneHve Tpsbea aa ce
BWxJa npu paboTa, No-crneumasnHo Korato 3aBMXXBaHETO Ha rapaxHara
BpaTa ce 3afefiCTBa OT NoBeYe OT eMH PbYeH pagvonpesasaTen.

m [pbXTe xopaTa aaney oT o6xsaTa Ha ABUXEHWE Ha rapa)kHaTa BpaTa.
ChluecTByBa ONACHOCT OT HapaHsiBaHe.

= /3genueTo He e urpauka, 3atosa nasete geuara.
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= CbllecTBYBa ONACHOCT OT HapaHsiBaHe M 3aayluaBaHe C Mankute 4actu -
Ha 134enuneTo 1 Ha onakoBkaTa.

Batepunte ga ce cMeHAT camo ¢ TakmBa OT cblumsa Tun, CR2032.

[eua vnu nuua, KOMTo Nopaan HepocTaTbyYHU PUNYECKU, MCUXUYECKU

UNW CETVBHM KayecTBa He ca B CbCTOsIHME Aa 06cnyKBaT npoaykTa

GesonacHo 1 LenecbobpasHo, He TpsiGBa Aa U3nonasat UM MoHTUpaT

npoaykTa. [leua Ha 8-roauiiHa Bb3pacT, KakTo v Nuua ¢ orpaHnyeHn

NCUXNYECKMN, CETUBHU UM YMCTBEHU CMOCOBHOCTM UMM ¢ HeocTaTbyeH

ONWT 1 3HaHWSA, MoraT Aa M3non3eaT NpoaykTa, ako ca HabngasaHn

UIW MHCTPYKTUPaHW BbB Bpb3ka ¢ 6e3onacHaTta ynorpeba Ha ypeaa n

CbOTBETHO pa3bupaTt nponsTuyaluTe oT ToBa onacHocTu. MoyncTBaHeTo

v nogapwbxkaTa He TpsibBa fa ce M3BbpLUBa OT Aeua 6e3 HabnoaeHue.

YKA3AHUA 3A BE3

CHOC

THOCHO BATEPUA

m O6bpHeTe BHUMaHWe Ha MapkupoBkute Ha nontcute Mntoc (+) 1 MuHyc
(-) n ce yBepeTe, Ye HaTepuuTe ca NPaBUTHO NOCTABEHU B 3apAAHOTO
YyCTPONCTBO, PECMNEKTUBHO B NPOAYKTA.

= [3nonssanTe camo 6aTepumn, KOUTO ca NOAXOASALM 38 CbOTBETHUS
npoaykKT.

= [I3non3eaHnTe 6atepumn TpsibBa Aa ce NnpedaaaTt 3a peuuknupaHe cbrnacHo
MecTHUTe pasnopeabu. ObneneTte NONOXUTENHUS NOMNIOC (+) C TUKCO.

BHUMAHWE! [pbxTe 6aTepunTe faned oT Aeua u
OOMalLLHN XUBOTHU. MornbliaHeTo Ha 6aTepusi Moxe aa uma
XMBOTO3acTpallaBalym nocneauun. Mpu Hyxxaa BegHara
notbpceTe nekap. [lopu 1 Nnpu CbMHeHWe 3a NornbLaHe.
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= B HuKaKkbB cryyaii He 3apexgaiite 6aTtepum, KOUTO He ca NpeaBUAEHN 3a
3apexnaaHe.

Batepuute He TpsibBa Aa ce aecdopmMmupart, noBpexaart, pa3rnobssar,
OTBapsiT UNK Aa ce CBBbP3BAT HAKbCO.

BaTtepuute He TpsiGBa Aa ce HarpsiBat, NOCTaBAT B OTKPUT OF'bH UNU B
KakBaTo v Aa 6Uno TeYHOCT.

Ako oT 6aTepusiTa e U3Tekna enekTpPonNuTHa TEYHOCT, Ce norpuxere

TS la He Bre3e B KOHTAKT C Koxara unu ouute. B cnyyai Ha KOHTakT ¢
enekTponuTHaTa TEYHOCT M3nnakHeTe 06UMHO C BoAa 1 NOTbpceTe nekap.

CE-OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBME

PwvyHMaT npepasaten (ApT. Ne. @ 60930, 60931) U3nbNHABa BaNUAHUTE
M3MCKBaHWSi Ha EBPOMNECKMTE U HaLUMOHanHuTe npeanmcanus. CbBMeCTUMocTTa
e fjokasaHa. [TbIHUAT TEKCT Ha AeknapauusaTa 3a CbBMecTUMocT Ha EC moxeTe
Oa HamepwuTe Ha cnegHus MiHTepHeT agpec:http://www.schellenberg.de (Touka oT
MeHtoTo ,CepBu3” B LiIeHTbpa 3a CBansHe).

Iupektusa Pagnoctopbxenus 2014/53/EC (RED)

OvpektuBa OrpaHuyeHmne 3a ynotpebaTa Ha onpeaeneHun onac-
C € HW BellecTBa B €N1eKTPUYECKOTO N eNeKTPOHHOTO obopyaBaHe

2011/65/EC (RoHS

He n3xBbpnsiite 3aegHo ¢ 6utoBute oTnaabuu! MpoaykTsT

MOXe [la ce peLuKnvpa 1 e Bb3MOXHO Aa 6bae npefaaeH B

LEHTBP 32 peumknupaHe unu B Apyr cbopeH nyHKT 3a 6UToBM
EEEE  cnekTpuyeckn oTNagbLM.
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AkymynaTtopu/6atepumn: He xBbpnsinte akymynatopu unv 6atepum npu -
6uUTOBUTE OTMAAbLM, B OTKPUT OFbH UNY BbB BoAa. AKyMynaTopute v

6aTtepuute Tpsi6Ba Aa ce cbbupart, npepaboTBaT 1 U3XBBPSAT NO HAYUH,

KOWTO He BpeAW Ha oKorHaTta cpefa.

M3NON3BAHE NO NPEAHA3HAYEHUE

= [INCTaHLMOHHOTO ynpaBneHne Aa ce CBbp3Ba CaMo C ypean, KouTto ca
ofobpeHn 3a ToBa OT MPOU3BOANTENS.

= Bcsiko Apyro M3nonssaHe Unv n3nuaallo oT npejenute Ha ToBa ce cunta
3a He Nno npeaHasHayeHue.

= [INCTaHLMOHHOTO yrpaBrieHve He GvBa Aa ce ekcnnoaTupa B 061acTi ¢ BUCOK
pU1CK 3a CMyLLL@BaHe Ha TPETW CTPaHu (Hanp. 6onH1LKM, neTuwa unm noa.).

= HsmMa 3almTa oT CMyLLEHWs OT APYro HAaAMEXHO KOHCTPYUpPaHO U1
ekcnnoaTupaHo paaunoobopyaBaHe, ocobeHo OT TakoBa, koeTo paboTu B
CbLUMSA YECTOTEH AnanasoH.

= 3a KOCBEHW Bpeau, MaTepuarii WeTu U TeNecHn NoBpeau, NPUYMHEHN OT
HenpasunHa ynotpeba, Andpen Lenen6epr IM6X He HOCK OTFOBOPHOCT.

® PaboTaTta Ha AUCTaHLMOHHOTO yrnpaBneHne B 6nunsocT Ao ypeamn
C MarHUTHO U3nbYBaHe UNW 40 MEeTanHW MOBbPXHOCTU BrollaBa
NpaBuUHOTO (OYHKLMOHMPaHe.

m O6cerbsT Ha AeNCTBME Ha AUCTAHLUMOHHOTO ynpaBreHne ce orpaHuyaBa
OT eBponecknTe Hapeabu n AUpekTUBM Ha 3akoHoAaTens.
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TEXHUYECKW OAHHMU

KaT. Ne
Mopgen/sup

PapgunovectoTa
MowHocCT Ha npepaBaHe
M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe

Twvn Ha 6aTepusaTa
Bup 3awumra

Temneparypa Ha oKkonHaTa cpeaa

O6cer*

60930/ 60931

PaguoamcTaHUMOHHO ynpaBrneHue
868 2-kaHanHo/4-kaHanHo

868,4 MHz

makc. 10 dBm/10 mW

3V DC

CR2032 (nutneBa 6atepus)

IP 20. Camo 3a cyxu 3aTBOpeHU
noMeLyeHus.

-10° go +55 °C

[o20 m

* PagnovectoTHUST 06xBaT MOXe Aa ce Bnmsie oT KOHCTPYKTUBHW YCITOBUA.
He nocrasainte npoaykrta 6nn3o A0 U3TOYHULUM Ha CMYLLIEHUA, KaTo ronemMun
MeTanHu npegmMmeTn, eNeKTpudeckn ypeau ¢ MetTanHm Kytnm nnu nogo6HW.
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MpooTacia TveupaTikwy dikaiwpdTtwy, 2020, Alfred Schellenberg GmbH - pe Tnv eIQUAAgN TavTog
BIKAIWPATOG. ATTayopeUeTal OTTOIASATIOTE XProN dEV ETITPETTETAI ATIO TOV VOHO TTEPi TIPOOTAT G
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AZOAAEIA KAI YMOAEIZEIZ

AgI6TIUN TTEAATIOON, OgIOTIUE TTEAATN,

S1aBaoTe OAEG QUTEG TIG 0dNYiES TIPIV ATTO TN GUVOPHOAGYNON
II Kal TNV évapén Aeitoupyiag. AdBete uTTOWN OAEG TIG UTTOBEIEEIG

aopaleiag TpIv EekIVATETE TIG epyaaieg. DUAGETE TIG 0dnyieg

Kal uTTodEiTE 0€ KABE XPrioTN TUXOV KIVOUVOUG OXETIKA PE
auTo TO TTPOIGV. Z€ TTEPITTTWAN AAAAYNG ISIOKTATN, TTAPAdWATE TIG 0dNYieg
KO OTOV ETTOUEVO IBIOKTATN. Z€ TTEPITITWON {NUIWV TTOU TIPOKUTITOUV AGYW
akaTtaAANANG xpriong A ec@aApévng ouvapuoAdynong, EKTTITITEI N eyyunon
KOl OTTOIadATIOTE ATTAITNON £YYUNONG.

YNOAEIZEIZ AX®AAEIAZ

Ymdpyxel Kivouvog TpaupaTtiopol Adyw nAekTpoTTAngiag.
Mpiv atmd Tnv eKTEAEDN EPYATIWV O€ NAEKTPIKEG EYKATACTATEIG,
TIPETTEl QUTEG VA TEBOUV EKTOG TAONG

B XPnOIYOTIOIEITE TO TTPOIOV HOVO O€ OTEYVOUG XWPOUG:

® To TNAeXEIPICOPEVO POTEP YKAPALOTTOPTAG TTPETTEI VA Eival OPATO KATA TN
di1dpKela TNG AeIToupyiag, EIBIKA AV TO HOTEP YKAPAZOTTOPTAG UTTOKEITAI OE
XEIPIOPS aTrd TTEPICTATEPOUG AT £vavV ACUPPATOUG TTOUTTOUG XEIPOG.

= KpatAoTe TUXOV dTopa PAKPIG aTTd TNV TTEPIOXH 08rynong Tng
ykapaldétopTag. YApXel Kivduvog TpaupaTioyou.

® To 1rpoidv dev eival TTaIxVidl, KpATHOTE Ta TTaIdI& HOKPIA TOU.

98



= YTTApxel KivOuvog TpaupaTtiopoU Kal TIVIYPOVAG aTTo Ta PIKPA eEapTANATA
TOU TTPOIOVTOG KAl TN CUCKEUATia TOU.

AVTIKaBIOTATE TIG pTTaTApiEg OVO e PTTaTapieg Tou 1diou TUTTOU, CR2032. -
Maidid ) dtopa, Ta otroia Adyw EAAEIYNG CWHATIKWY, WUXIKWV A
alo0ONTNPIaKWY IKAVOTATWY dev gival o€ BEon va XeIpIoTOUV TO TIPOIdV

JE ao@AAEIa Kal TIPOCOXH, OEV ETITPETTETAI VA XEIpiovTal i va
guvappoAoyouv To TTpoidv. H xprion Tou TTpoidvVTOG ETTITPETTETAI O€

TaIdid dvw Twv 8 £TWV KABWG Kal o€ ATOPA JE TTEPIOPICPEVEG OWUATIKEG,
a100nTAPIEG i} B1avVoNTIKEG IKAVOTNTEG 1) EANITTA EUTTEIPIA KA YVWOEIG,
e@booV eITNPOUVTAI i} £X0UV AGBEl 0dnyieg OXETIKA PE TNV ao@aAf XpAon
TNG CUOKEUNG Kal KATavVooUV Toug KIVOUVOUG TTOU EYKUPOVEI N XpAoNn Tng.
O kaBapiopdg Kal N ouvTApNoN atod To XPAOTN Jev ETITPETTETAI O€ TTAISIA
Trou &gV gival uTré eTTiBAewn.

YNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ ZXETIKA THN MMNATAPIA

m [1po0£ETE TIG ONUAVOEIG TwV TTOAWY BETIKG (+) Kal apvnTIKO (-) Kal
BeBaiwBeite 6T 01 PTTATOPIEG EXOUV TOTTOOETNOEI CWOTA OTN CUOKEUR
POPTIONG r/Kal aTo TTPOIdV.

m XPpNOIYOTTOIEITE HOVO PTTATAPIEG Ol OTTOIEG Eival KATAAANAEG yia TO
EKAOTOTE TTPOIOV.

m O1 XpnOIYOTTOINUEVEG UTTATAPIEG TTPETTEI Va TTapadidovTal yia
avakUKAwan ocUp@wva Ye Toug ToTTIKkoUG Kavoveg. KaAuyTe Tov BeTik6
TTOAO (+) pE KOAANTIKA Talvia.
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= MPOZOXH! O1 pratapieg TPETTEI va QUAGCOOVTAI HAKPIG aTTo

@ Taidi& kal katoikidia. H katdmoon piag urratapiog JTropei va €xel
€TIKIVOUVEG yia Tn {wr ouVvETTEIEG. AV XPEIAZETAI, ETTIOKEPOEITE
dueoa ylatpo. AKOUN Kal o€ uTroyia KaTdmoong.

B Y& Kapia TEPITITWAON YNV QOPTICETE Yia PTTaTapia, n otroia dev TTpoopideTal
yia @opTion.

B Agv eMTPETTETAI N TTAPAUOPPWON, POOPA, aTTroouvapuoAdynan, avolyua
1 BPAXUKUKAWON TWV YTTOTOPIWV.

® O) ytrartapieg dev TPETTEl va eKTiBevTal oUTE O€ (€0TN, QWTIA, OUTE O€
0170100\ TTOTE £i00G UYPOU.

® Av n prratapia Tapouaidlel S1appoEg, TTPOCEETE WOTE TO UYPO va PNV
£€p0Bel o€ TTAPN YE TO DEPUA ) TA PATIO. Z€ TIEPITITWON ETTAPAG PE TO UYPO,
EeTTAUVETE PE TTOAU vePO Kal avadnTAaTE yIaTpo.

AHAQZH ZYMMOP®QXHZ CE

O TTouTTOG XEIpOG (Kwd. Ap. @ 60930, 60931) CUPPOPPWVETAI UE TIG
10XU0UCEG OTTAITATEIG TWV EUPWTTATKWY KAl €BVIKWV 0dnyIwv. H oupudppwon
emBeBaiwbnke. To TAAPES Keigevo TG dNAwaong cuppdpewaong NG EE eival
S106¢a1po oTnVv TTapakaTw dielBuvon: http://www.schellenberg.de (aToixeio
yevou ,Service” ato Download-Center).

Odnyia oxeTikd pe Tov padioegomAiopd RED 2014/53/EE
Odnyia RoHS 2011/65/EE
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Na pnv atroppitrtetal padi he Ta oIkiokd atroppiypatal To TTpoidv eival
ﬁ QAVOKUKAWGIYO Kal UTTopEi va TTapadobei 0To kEVIPO avakUKAwONG
o€ AANo opEa GUAAOYNG VIO NAEKTPIKG OIKIOKA ATToppipuaTa.
pop YNG YIa NAEKTPS PPIKY -
TuoowpeuTéG/MTTaTapies: Mnv aTToppITITETE TOUG CUCOWPEUTEG
1 TIG UTTATOPIEG OTA OIKIOKG ATTOPPIMUATA, OTN GWTIA 1} OTO VEPO.
O1 CUCOWPEUTEG KOl Ol UTTATAPIEG TTPETTEI VO GUYKEVTPWVOVTAI, VO
avakukAwvovTai ) va diaTiBevtal pe QIAIKS TTpog To TrEPIBAAAOV TPATTO.

ENAEAEITMENH XPHZH

m YUVOEETE TO TNAEXEIPIOTAPIO PASIOKUPATWY JOVO UE CUOKEUEG TTOU
S1a0éTouv avdaAoyn £ykpion aTTO TOV KATAOKEUATTH.

= Mia S1a@opeTIKA A atTokAivouoa XpAan Tou TNAEXEIPIOTNPIOU
PadIOKUPATWY BewpeiTal un evoedelypévn.

m Agv eMTPETTETAI N XPAON TOU TNAEXEIPIOTNPIOU PASIOKUPATWY O XWPOUG
uynAoU KIvOUVoU A XWPOoUG TTou eival euaiodnTol o€ TTapePBOAEG (TT.X.
VOOOKOUEIQ, AEPODPOUIA ) TTAPOUOIEG EYKATATTATEIG).

m Agv TTapéXETal TTPoaTaCia aTrd TTAPEUBOAEG aTTO CWOTd TOTTOBETNUEVO
1 v Aeitoupyia padionAekTpIkO EOTTAIGUO, €101KE a1 €§OTTAIONG TTOU
AeITOoupyEi OTNV id1a TTEPIOKT) CUXVOTATWV.

m [ia eTTakdAouBeg BAGBES, UAIKEG {NUIEG Kal TPAUUOTIOPOUG O€E TTEPITITWAN [N
evdedelypévng xpriong dev eubuvetal n etaipeia Alfred Schellenberg GmbH.

m H yxprion Tou TNAEXEIPIOTNPIOU PABIOKUPATWY KOVTE O€ OUOKEUEG UE
yayvnTikr) akTIVOBoAia i HETAANIKEG ETTIQAVEIEG ETTNPEACEI ApvVNTIKE TNV
aTTPOOKOTITN AEIToupyia.

m H gpBéAeia Tou TNAEXEIPIOTNPIOU PADIOKUNGTWY TTEPIOPIZETAI ATTO TOUG
E£UPWTTAIKOUG KAVOVIGUOUG Kal 0dnyieg Tou VOUOBETN.
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TEXNIKA ZTOIXEIA

Kwb. 60930/ 60931

AcUpHATOG XEIPOTTOUTTOG 868

Movrédo / TGtrog 2 kavaAiwv / 4 kavaAiwv

PadioouyxvoTnta 868,4 MHz

loxXUg eKTTONTIAG péy 10 dBm /10 mW
Tpogodoaia Tdong 3VvDC

TOTrog uIrarapiag CR2032 (umratapia AiBiou)

. . IP 20. Mévo yia oTeyvoUg
TOmog TpooTaCiag . .
EO0WTEPIKOUG XWPOUG.
Ogppokpacia wePIBAGAAovTog -10° C éwg +55° C
EupéAsia* £€wg 20 m
*H aoUppaTn euREAEIO PTTOPET VO ETTNPEACTET ATTO DOUIKEG OUVONKEG.
MapakaAoUe punv TOTTOBETEITE TO TIPOIOV KOVTA O€ TINYEG TTAPEUBOAAG,
OTTWG PEYAAD HETOAAIKG QVTIKEIMEVA, NAEKTPIKEG CUOKEUEG PHE HETAAAIKO
TePiBANa K.4.
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Telif haklari korunmaktadir, 2020, Alfred Schellenberg GmbH — Tiim haklari saklidir. Basta gogaltma,
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GUVENLIK VE UYARILAR

Sayin Musterimiz,

montaj ve isletime alma éncesinde bu kilavuzu mutlaka okuyun.
II Calismalara baslamadan 6nce litfen tim giivenlik uyarilarina riay-
et edin. Kilavuzu saklayin ve cihazin kullanimi ile baglantili olarak
olusabilecek tehlikeler hakkinda diger kullanicilari da bilgilendirin.
Bu Urlinu bagka bir kullaniciya verdiginizde, litfen bu kullanim kilavuzunu da

beraberinde teslim edin. Amacina uygun olmayan kullanim veya hatali montaj
sonucu ortaya ¢ikan hasarlarda her trlt garanti hakki diismektedir.

GUVENLIK UYARILARI

Elektrik garpmasi nedeniyle yaralanma tehlikesi s6z konusudur.
Elektrik sistemlerinde yapilacak her turlt calisma 6ncesinde
sistemin gerilimsiz hale getiriimesi gerekmektedir.

= Uriinii sadece kuru ortamlarda kullanin:

® Kablosuz isletilen garaj kapisinin motoruna 6zellikle birden fazla
kablosuz el vericisiyle kumanda edildiinde, garaj kapisi motoru
calistirilirken izlenebilmeli.

= [nsanlari, garaj kapisinin hareket alanindan uzak tutun.
Yaralanma tehlikesi vardir.

= Uriin bir oyuncak degildir, gocuklardan uzak tutun.

= Uriiniin kiiglik pargalarindan ve ambalajdan yaralanma ve bogulma
tehlikesi var.
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m Piller sadece ayni tip pillerle degistiriimelidir, CR2032.
= Beden, zihin veya algi 6zellikleri eksikligine bagli olarak trind giivenli
ve ihtiyatl bir sekilde kullanma yetenegine sahip olmayan ¢ocuklar ya
da kisiler tGrlinG kullanmaya veya monte etmeye izinli degildir. Denetim
altinda veya aygitin givenli kullanimi konusunda egitim verilmis ve
olusabilecek tehlikeleri idrak etmis olmalari halinde Urln, 8 yas ve uzeri -
cocuklar ve de duslk beden, duyu veya zihni yetenekleri haiz olan
veya yeterince deneyim ve bilgisi olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir.
Temizlik ve kullanici bakimi gézetim olmaksizin ¢gocuklar tarafindan
gerceklestiriimemelidir.

PILLE ILGILI GUVENLIK UYARILARI

m Arti (+) ve eksi (-) kutup isaretlerine dikkat edin ve pillerin sarj cihazina
veya Urline dogru sekilde yerlestirildiginden emin olun.

m Sadece ilgili Grline uygun piller kullanin.

= Biten piller yerel atiga ¢ikarma yénetmeliklerine uygun bir sekilde geri
dénistume verilmelidir. Arti (+) kutbunu yapigkan filmle kapatin.

DIKKAT! Pilleri gocuklarin ve ev hayvanlarinin ulasamayacagi bir
yerde tutun. Pil yutmak, hayati tehlikeye neden olabilir. Gerekirse
derhal bir doktora gérunin. Yutma siphesi olsa dahi.

m Sarj edilebilir olmayan bir pili asla sarj etmeyin.
= Piller deforme edilmemeli, hasar gérmemeli, pargalarina ayrilmamali,
aciimamall veya kisa devre yapilmamalidir.
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m Piller 1siya, atese veya higbir turll siviya maruz birakilmamahdir.
® Pilin sizdirmasi halinde sivinin cilde veya gdzlere temas etmemesine
dikkat edin. Siviya temas halinde bol suyla yikayin ve bir doktora gorinin.

CE ACIKLAMASI VE UYUMLULUK

El vericisi (Uriin No. €8 60930, 60931), Avrupa direktifleri ve ulusal
direktiflerin gegerli istemlerini kargilamaktadir. Uygunluk ispat edilmistir.
AB Uygunluk Beyani‘nin tam metni su internet adresinde mevcuttur:
http://www.schellenberg.de (Download-Center‘daki ,Servis“ meni 6gesi).

RED 2014/53/EU sayilh telsiz sistemleri direktifi
2011/65/EU sayili RoHS direktifi

Evsel atiklarla birlikte bertaraf etmeyin! Uriin geri déntstumlidir
ﬁ ve geri donlisiim merkezine veya elektronik ev atiklari igin baska
bir toplama noktasina verilebilir.
Akuler/piller: Akuleri veya pilleri evsel atiga, atese veya suya
atmayin. Akdler ve piller toplanmali, geri dénustiriimeli veya
cevreye zarar vermeyecek bir sekilde atiga ¢ikariimahdir.
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AMACINA UYGUN KULLANIM

= Uzaktan kumanda sadece Uretici tarafindan izin verilen cihazlarla
baglanmalidir.

= Uzaktan kumandanin farkli veya amacini asan bir kullanimi, amacina
uygun olmayan kullanim olarak addedilir.

= Uzaktan kumanda yuksek riskli alanlarda veya parazitli ortamlarda
(6rn. hastaneler, havaalanlari veya benzeri kurumlar) kullaniimamahdir.

= Ozellikle ayni frekansta galisan, usuliine uygun olarak kurulmus diger
uzaktan kumanda cihazlari tarafindan parazit olusmasina karsi koruma
bulunmamaktadir.

= Amacina uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan miteakip hasarlar,
maddi hasarlar ve kisilerin yaralanmasindan Alfred Schellenberg GmbH
sirketi sorumlu tutulamaz.

m Uzaktan kumandalarin manyetik isinmali cihazlarin yaninda veya
metal alanlarda kullaniimasi parazitsiz isletimi engelleyebilir.

m Uzaktan kumandanin kapsama alani Avrupa yonetmelikleri ve kanun
koyucunun direktifleri ile sinirlandiriimistir.
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TEKNIK VERILER

Urtin No. 60930/ 60931
Kablosuz taginabilir verici 868
Model /Tur 2 kanal / 4 k:nal
Telsiz frekansi 868,4 MHz
Verici giicii maks. 10 dBm /10 mW
Gerilim beslemesi 3vDC
Pil tipi CR2032 (lityum pil)
Koruma tipi IP 20. Sadece kuru i¢ mekanlar igin.
Gevre sicakhgi -10° ila +55° C
Menzil* 20 m‘ye kadar

* Kablosuz menzili, yapisal kosullardan etkilenebilir. Uriinii litfen
biyik metal nesneler, metal muhafaza icindeki elektrikli cihazlari, vb.
gibi parazit kaynaklarinin yakinina yerlestirmeyin.
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BawumuieHo aBTopckum npasom, 2020, Alfred Schellenberg GmbH. Bce npasa 3awuuieHsl.

lo6oe ncnonb3osaHme, He paspeLlieHHoe 3akoHOM 06 aBTOPCKOM NpaBe, B HaCTHOCTW KONMPOBaHMe,
nepesopa, 06paboTka unu pacnpocTpaHeHne coaepxmnmoro B 6azax AaHHbIX WU Yepes apyrne
9MEKTPOHHbIE HOCUTENM 1 CUCTEMbI, 3aNPELLEHO.
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YKA3AHUA NO BE3OMNACHOCTU U APYITUE YKA3AHUA

YBaxkaembln KnneHT!

Mepea MOHTaXOM 1 BBOAOM B 3KCMyaTauuio npoyutanTe,
noxanymncrta, NoMHOCTbIO 3Ty MHCTPYKUMto. Meped Havanom
paboT BbINONHUTE BCE yKa3aHusi No 6e3onacHocTy.
XpaHuTe 3Ty MHCTPYKLMIO U UHCTPYKTUPYHATE KaXA0ro HOBOro
nonb3oBaTensi 06 ONAacHOCTSX, KOTOPbIE CBSI3aHbl C 3TUM U3AENUEM.
Mpu cmeHe Bnagenbua usaenus, He 3abyabte nepeaatb 3Ty UHCTPYKLMIO
HoBOMY BnagenbLy. [pu nonomkax B pesynbrate HenpaBuIbHOro
1CNOnb30BaHWs UMY HEKBaNUAULMPOBAHHOTO MOHTaxa, NpaBo Ha
rapaHTuitHoe oGCnyXunBaHue aHHynupyeTcs.

YKA3AHUA MO BE3OMNMACHOCTH

CyLLecTByeT onacHOCTb NMOPAXEHWS ANIEKTPUYECKUM TOKOM.
Mepen HayanoM paboT Ha anekTPoo6opyAOBaHUM, OHO [OIKHO
6bITb OTCOEAUHEHO OT CETU HaMNPSKEHUSI.

M3penve 0OMKHO MCMOMb30BATLCS TOMBKO B CYXMX MOMELLEHUSAX

Bo Bpems akcnnyaTtauuu paguoynpasnsieMblil NpUBOA BOPOT AOSHKEH
HaXoAWUTbCH B Npefenax BUAUMOCTU, B 0COBEHHOCTM ECNu B yNpaBieHnn
NPUBOLOM rapaxHbiX BOPOT y4acTByeT 6onee 04HOro py4HOro nynbsra-
nepegaruuka.

He ponyckaiiTe nofen B 30Hy ABUXeHUs rapaxHbIx BopoT.CyLiecTByeT
0MacHOCTb MOMyYeHNsI TPABMbI.
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® 3genve He IBNAETCS UrPYLLKOW, HE JoNycKanTe K HeMy AeTewn.

m OT Menkux getanen nsgenus u ynakoBku UCXOAUT ONacHOCTb
TPaBMUPOBAHNS N YAYLLIbS.

m Bartapeu cnegyeT 3aMeHsiTb TONbKo GaTapesiMu Takoro xe Tuna, CR2032.

u [leTn unv nuua, KOTopble Mo NPUYNHE HeJOCTATOUHbIX (PUBNYECKMX, YMCTBEHHbBIX
VI OpraHonenTUYeCcKMX CBOVCTB HE MOTYT OCMOTPUTENBHO 1 6e3onacHo
ynpaBnsATb U3aenuem, He AOMKHbI UCNOSb30BaTh UMK YCTaHaBNUBATL U3aenve. -
M3penue MoxeT ncnonb3oBaTbCst AeTbMM 8 NET 1 cTapLue, a Takxke nuuamm
C OrpaHnyeHHbIMU (OU3NYECKUMU, OPraHONENTUYECKUMM 1 YMCTBEHHBIMU
CMOCOBHOCTAMM UM C HEQOCTATOUHbIM OMbITOM U 3HAHWEM U3ENST, TONbKO
€CIN OHY Haxo4sTCs Mo NPUCMOTPOM UMK BbInNy MPOUHCTPYKTUPOBaHbI
no 6e3onacHoMy UCMOMNb30BaHMIO U3AENNS Y XOPOLLIO MPeACTaBnstoT cebe
BbITEKAOLLME 13 3TOr0 pUck. OnepaLmm No OUMUCTKE U3LAENWS U YXOAY 3@ HUM He
[OIMKHBI BbINOMHATLCA AeTbMU 6e3 nprcmoTpa.

NMPABWUJTIA TEXHUKN BE3ONACHOCTHU NPU

OBPALLEHUWN C BATAPENKAMM

CnepuTte 3a MapKkMpOBKOW NOCOBOrO (+) U MMHYCOBOTO MOMIOCOB

(-) n ybenuTech, 4To 6aTapenky NpaBUNbHO BCTaBMNEHbI B 3apsagHoOe
YyCTPONCTBO UNW n3aenue.

VMcnonb3yinTe ons nsgenvs Tonbko noaxoasiwme Ans Hero 6atapenku.
Wcnonb3oBaHHble 6aTapeliku cnedyeT caaBaTtb Ha nepepaboTky
cornacHo MecTHbIM Npasunam yTunuaaumm otxofos. Hakneite nunkyto
NeHTY Ha NNCcoBOK (+) nosntoc.
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BHUMAHMWE! XpaHute 6aTapeiiki Baanm oT AeTel v AOMaLLHUX

@. XXMBOTHbIX. [Mpu NnpornatbiBaHWy 6ataperky MOryT BO3HUKHY Tb
% onacHble Ars XU3HW nocneacTsyst. B akcTpeHHOM cryyae HemeaneHHo
obpaLuaritech k Bpady. B Tom uncne npu nofo3peHumr Ha npornateiBaHue.

= CTporo 3anpeLuaeTcs 3apshxaTb 6atapeikv, He NpeAHa3HaYeHHbIe AMs 3TOoro.
Batapeiiku 3anpewaeTtca agecbopmMmpoBaTh, NoBpexaaTb, pas3bupatsb,
BCKpbIBATb UMW 3aMblKaTb HAKOPOTKO.

He noasepraiite 6aTapeiiku BO3AEWCTBUIO Xapbl, OFHS UNK No6bIx
BWOB BRaru.

Mpwn HerepmeTuyHoCTM BaTapeiiku crneauTe 3a TeM, YTobbl KMAKOCTb U3
Hee He nonajgana Ha KoXy unu B rnasa. lNpu KoHTaKkTe C XXUAKOCTbIO U3
6aTapelikn obnnbHO NPOMONTE MEeCTO KOHTakTa 6oMbLWMM KONMYECTBOM
BOAbI 1 0bpaTnTeCh K Bpayy.

3AABNEHUE O 3HAKE CE U COOTBETCTBUUN HOPMAM

Py4Hon nynbT-nepegatyvk (apTUKynbHbI HOMEpP @ 60930, 60931)
COOTBETCTBYeT AENCTBYIOLLMM TpeOOBaHNAM €BPOMNENCKMX N HaLMOHaTbHbIX
avpekTu. CooTBeTCTBUE BbINO Aoka3aHo. MonHbI TekeT Jeknapaunm
cooTBeTcTBUA EC gocTyneH no cnegytowemy agpecy: http://www.schellen-
berg.de (nyHKT MeHio «Ycnyru» B LieHTpe 3arpyaku).

ﬂMpeKTI/IBa, orpaHuymBatoLlas coaepXxaHue BpeaHbIX BELWECTB

OvpekTusa no pagnoobopynosaHuto RED 2014/53/EU
c (2011/65/EC)
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3anpeLyaeTcs yTunmaMposaTb Usgenve BMecTe ¢ 6bITOBbIM
mycopom! Mzgenve moxeT nepeaaBathbCs B LMK BTOPUYHON
nepepaboTKu UNK JOMKHO CAaBaTbCs B LEHTPbI BTOPChIPbSA UK
Apyrve nyHKTbl c6opa a11eKTpo6bITOBLIX OTXOLO0B.

AkkymynaTopel/6atapeikn: He BoibpacbiBanTe akkyMmynsTopbl

unu 6atapenku ¢ 6bITOBLIM MycOpoM, He GpocaiTe KX B -
OroHb N B BoAy. AKKYMynsiTopbl U 6aTapeiku cneayet

cobupatb, nepepabatbiBaTb UK YTUNN3NPOBATh 3KOMOrMYECKN
6e3onacHbiM obpazom.

JIb3OBAHUE B COOTBETCTBUU C NPEQ AHUAMMU

MyneT AY paboTaeT ToNbKO C yCTpOMCTBaAMM, AONYLEHHBIMU ASS 3TOr0
Npou3BOANUTENEM.

JTio6oe apyroe unu BbIXoAsLEee 3a 3TV pamMKu ncrnonb3oBaHve nyneta QY
CUMTaETCSs HE COOTBETCTBYIOLLUMM NPEANUCAHUSM.

MynbT Y He fonXeH aKCcnnyaTMpoBaTbCs B 30HaX, rAe B CBA3W C 3TUM
BO3HMKAKOT PUCKM UMM NOMEXM ANSt TPETbUX CTOPOH (Hanpumep, B6Nn3mn
60nbHUL, a3pOMNoOpTOB 1 APYTNX NOJOOHLIX 06HEKTOB).

Mpu 3TOM He CyLLeCTBYeT 3alWTbl OT MOMEX CO CTOPOHbI APYFMX HAAeXaLLUUM
06pa3oM BO3BEAEHHbIX UMW IKCMITyaTUpyeMbIX PaanoyCcTaHOBOK, 0COBEHHO
TaKuX, KOTOpble paGoTatoT B TOM e YaCTOTHOM AuanasoHe.

dupma Alfred Schellenberg GmbH He HeceT HMKaKon OTBETCTBEHHOCTMN
32 KOCBEHHbIV M MaTepuarnbHblii yliepb, a Takke TpaBMbl, B pe3ynbtate
HeHaanexalyero NCnonb3oBaHus.

113



= JkcnnyaTtaums nynsta Y B6nn3n yCcTpoNCTB C 3MEeKTPOMArHUTHbIM
n3nyyeHnem unu B6nunsu metannuyecknx noBepxHoCTen oTpulaTenbHo
ckasblBaeTCs Ha ero yHKLUMOHNPOBaHNN.

® Paguyc gencteus nyneta [1Y orpaHuyeH B COOTBETCTBUM C
3aKkoHoAaTeNbHbIMU NOCTAHOBNEHNSMU U AVPEKTUBaMU.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

ApT. Ne 60930/ 60931

I AT oA
PaguouacTtoTta 868,4 MI'y

MowHocTb NnepegaTymnka makc. 10 abm / 10 MmBT
AnekTponuTaHue 3 B nocrT. TOoKa

Tun 6aTapeek CR2032 (nuTueBasn 6atapes)

IP 20. Tonbko ANA CyxXux
BHYTPEHHUX NOMELLEeHUN.

CTeneHb 3awWunThbl
TemnepaTypa okpyxatowiei cpegbl ot -10° go +55° C
Paauyc pencrBusa* [Ao20m

* lanbHOCTb Nepeaayy curHana MoxeT 3aBUCETb OT KOHCTPYKTUBHbIX
ocobeHHoCTen 3ganusa. He paamewante nsgenne sB6nnsm nCTOYHUKOB

nomMex, Taknx Kak KpynHble metannnyeckune npegmeThbl, aneKTpoanEﬁopbl
C MeTannm4yecknmMmu Kopnycamm n T1. .
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OXOpOHAETLCA 3aKOHOM Npo aBTopcbke npaso, 2020, Alfred Schellenberg GmbH — yci npaBa 3axueHi.
Bynb-sike BUKOPUCTaHHS, He A03BONEHE 3aKOHOM NPO aBTOPCLKI NpaBa, 30kpema aybnioBaHHs, nepeknaa,
o6pobka abo nepegaya amicTy B 6asax gaHux abo iHWUX enekTpoHHUX 3acobax Ta cuctemax, 3a6opOoHeHo.
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BE3MEKA TA BKA3IBKU

LanosHi nokynui!

Mepen MoHTaxeM Ta BBeAeHHSAM 06naaHaHHsA B ekcrinyartaLliio
MOBHICTIO MPOYUTaNTE Lito IHCTPYKLt0. [loTprMy#iTeCs BCiX BKa3iBOK
npv NpoBeAeHHi pobiT. 36epexiTb Lito IHCTPYKLIitO | Bka3yinte
KOXHOMY KOPUCTYBa4eBi Ha MOXIVBI HeGe3neku, NoB'a3aHi
3 BUKOPUCTaHHAM LibOro BUpoBy. AKLLIO MIHSETbCSA BNAcHWK, NepefanTte
iHCTPYKUIii MoMy. Y pasi MOLIKO[XKEHHSI Yepe3 HeHanexHe BUKOPUCTaHHsi abo
HekBanichikoBaHNI MOHTaX, NPABO Ha rapaHTiliHe 06CNyroByBaHHS aHyMIOETLCS.

NMPABWUJTA TEXHIKU BE3NEKW

Hebesneka ypaKeHHst eNeKTPUYHNM CTPYMOM.
Mepepn npoBeAeHHsIM pobiT Ha enekTpUYHOMY obnagHaHHi
oro cnip 3HeCTPYMUTH.

BukopucToByiTe BUPIO TifbKK Y CyXMX MPUMILLIEHHSAX.

Mip vac ekcnnyatauii pagionpuBoA rapa)xHWUX BOpIT Mae 3HaxoanTUCh

Ha BUAHOMY MicLi, 0cOBMMBO AKLLO ANSA KEPyBaHHSA NPUBOAOM rapaxHUx
BOPIT BUKOPUCTOBYETLCS Kiflbka pafionynbTiB AUCTAHLIRHOIO KepyBaHHS.
CnigkywnTe, Wo6 y Aiana3oHi pyxy rapaxHux BopiT He byno niogen. IcHye
Hebesneka TpaBMyBaHHSI.

Llei Bupi6 He irpawka. TpumanTe noro skomora Aani Big Aiten.

Yepes HeBenwki geTani BUpoby i ynakoBku BUHMKaE Hebeaneka
TpaBMYBaHHS i 3ayXW.
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= Bartapeliku cnig 3aMiHoBaTh nuLe Ha 6aTapenku Takoro x Tuny — CR2032.
= Jlitam abo ocobam, ki yepes disnyHi, NcuxiyHi abo ceHCopHi HeJoniku
He y 3m03i o6cnyroByBaTH BUpi6 6e3neyHo i 06a4Ho, 3a60poHeHO Moro
BUKOPUCTOBYBATW @G0 MOHTYBaTW. BUKOpUCTaHHS NpoayKTy AiTbMM 3
8 pokiB, a Takox oco6amu 3 06MeXeHNMU DiBUYUHUMUN, CEHCOPHUMMU 1
NCUXIYHMMW MOXIUBOCTSIMY Y1 Gpakom JOCBiAY Ta 3HaHb [JO3BOMSETLCS
nuvwwe nig Harns40M abo SIKLLO BOHW NPOWLLINM IHCTPYKTax i3 6e3neyHoro
BUKOPUCTaHHS! MPUCTPOLO Ta PO3YMitoTb MOXIMBI pU3UKK. BUKOHAHHS
OYMLLIEHHSI Ta TEXHIYHOro 06CNYroByBaHHS AiTbMY 6€3 Harnsay 3a60poHeHO. -

IHCTPYKLIIi 3 BE3NEKW BATAPENKHN

® 3BepHiTb yBary Ha MapKyBaHHs Ha Nontcax nimoc (+) i MiHyc (-) i
nepekoHanTech, LWo 6aTapeiiku NpaBUbHO BCTaBMEHI B 3apsiAHUIA
npucTpin abo Bupi6.

= BukopucTtoByiTe nuwe 6aTapeiku, aki NigXoAaTe A0 BiANOBIAHOrO BUPOOY.

= BukopwucTtaHi 6aTapei cnig yTunisoByBaTtu BiANoBiAHO 4O MiCLIEBUX HOPM
woao ytunisdauii Bigxoais ans nepepobkun. 3akneitv nontoc (+) knenkow
NNiBKoIO.

YBATA! Tpumaiite 6aTtapeiikv B HeAOCTYNHOMY ANS AiTen i
[OMalLHiX TBapuH Micui. MpokoBTyBaHHS 6aTapenkm Moxe matn
Hebe3neyHi Ans XuTTa Hacnigkn. 3a HeobXxigHOCTI HeraHo
3BEPHITbCA A0 nikaps. HaBiTb Npu Nigo3pi Ha NPOKOBTYBAHHS.

117



= Hikonu He 3apsigxxaite 6aTtapeiiku, Ski He NpU3HaYeHi AN 3apsakaHHS.

= baTtapenku He NOBUHHI 6y T1 AedopMoBaHi, NOLWKOAXeHI, po3ibpaHi,
BiAKpMTi a60 KOPOTKO3aMKHEHI.

= batapeiku He MOAHa NULWWATK Nif BNAVBOM Tenna, BOTHIO Y
6yab-sKOi pianHM.

® FAkuio 6aTapeiika NpoTikae, MUNbHyNTe, WO6 piavHa He noTpanuna Ha
wkipy abo B oyi. Mpyn KOHTAKTI 3 PiAMHOO NPOMUITE BENMKOLO KiNbKICTO
BOAM Ta 3BEPHITbCA A0 Nikaps.

3ASABA NPO BIANOBIAHICTb CTAHAAPTAM €C

MynbT AUCTaHUiHOrO (apTUKYNbHUIA HOMEP @ 60930, 60931) kepyBaHHS
BigNOBiAaE Qit04NM BUMOram EBPOMNENCHKMX i HaLioOHanNbHUX AVPEKTUB.
BignosigHicTb 6yno noBeaeHo. MoBHuiA TekeT [leknapauii npo BianoBigHiCTb
€C gocTynHuiA 3a HacTynHot agpecoto: http://www.schellenberg.de

(NYHKT MeHto «Mocnyrny B LieHTpi 3aBaHTaxeHHs).

IupekTua €C npo pagioanapatypy RED 2014/53/€C
[vpekTnBa 3 o6MexeHHs Wwkianvemx pedosuH 2011/65/€C

npuaaTHWIA ANs noganbwoi nepepobku. Moro MoxHa 3gatu
Ha creuianisoBaHe NiagnpvemcTBo abo NyHKT 360py BpyxTy
N no6yToBOro enekTpu4Horo obnagHaHHs.

ﬁ He ytunisynTte Bupi6 i3 nobytoBumu Bigxogamu! Bupi6
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Akymynatopu/6aTapei: He Buknpante akymynsitopm a6o 6atapei B
nobyToBi BiAxoAn, BOroHb 4n BoAy. AKkymynsatopwu Ta 6aTtapei cnig 36upatwm,
nepepobnsaTv abo yTunisyBaTn €KONOriYHO YUCTUM cnocobom.

BUKOP AHHA 3A NPU3HAYEHHAM

= PafionynbT AUCTaHLIAHOIO KepYBaHHS MOXHa 3'€4HYBATU nuLue 3
NPUCTPOAMM, SiKi AONYLLEHi ANs LbOro BUPOGHMKOM.

Byab-sike iHLWe BUKOPUCTaHHA padionynbTa AUCTaHUINHOIo KepyBaHHS -
BBaXa€TbCSH BUKOPUCTAHHSAM HE 3a NPU3HAYEHHAM.

PapionynbT AUcTaHUiHOro KepyBaHHS 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATH B
30Hax MiABMLLEHOT HEGE3MEKM UM Ha AinsHKax 3i CTOPOHHIMK NepeLLKogamMu
(Hanpwuknag, B nikapHsX, aeponopTax Yu CXOXMUX YyCTaHOBAX).

3axucT Bia nepewwkos 3 60Ky iHLWMX HAaNeXHUM YNHOM CKOHCTPYNOBaHUX
4K eKCnyaToBaHWX pagionpucTpois, 0COBNMBO Takmx, AKi NpauoTb y
TOMY camMOMy YacTOTHOMY fianas3oHi, He nepeaGayeHo.

3a nobiyHi 36MTKK, NOLIKOAXKEHHS MaliHa Ta 0cobucTi TpaBMK Yepes
BMKOPUCTAHHSA He 3a npu3HaveHHsM komnaHis Alfred Schellenberg GmbH
BiANOBiAanbHOCTI He Hece.

EkcnnyaTauis pagionynbTa AUCTaHUINHOIo KepyBaHHs No6nusy
NPUCTPOIB i3 €NeKTPOMAarHiTHUM BUNPOMiHIOBaAHHSIM abo MeTaneBmx
NOBEPXOHb HEraTUBHO BMNIIMBAE HA NPaBUNbHICTb PYHKLIOHYBaHHSA.
Pagiyc gii pagionynbTa AUCTaHUINHOIO KepyBaHHS 0OMeXeHUIn
€BpONecbkMM HOpMamMu Ta BUMOraMu YMHHOTO 3aKOHOaBCTBa.
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

ApT. Ne
Mogenb/Tun

PapiovyacTtoTta
NoTyxHicTb nepepavi
EneKkTpoXuBneHHs

[xepeno XuBneHHsA
CTyniHb 3axucTy

TemnepaTypa goBKinnsa

Papiyc pii*

60930/ 60931

Papio6penok 868 2-kaHanbHuUM /
4-KaHanbHUA

868,4 MI'y

makc. 10 abm / 10 mBT

3 B nocT. cTpymy

CR2032 (niTtieBa 6aTapes)

IP 20. Tinbkn AnAa cyxux
BHYTPIiWHIX NpUMiLLeHb.

—10...+55 °C

no20m

* Ha pagiogiana3oH MOXyTb BNnMBaTu ocobnusBocTi 6ynosu.
He po3amiwyinTe Bupi6 nobnuay axepen nepeLukos, sik-oT BenuKi
MeTanesi npegMeTyH, eNekTPUYHI Npunaau 3 MeTanesrMMmn Kopnycamu

abo noAibHi.
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SAUGUMO NUIOTYMA ...ttt 122
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Saugoma autoriy teisiy, 2020, ,Alfred Schellenberg GmbH*, visos teisés saugomos. Draudziamas bet koks
autoriy teisiy jstatymo neleidziamas turinio naudojimas, ypa¢ kopijavimas, vertimas, apdorojimas arba
perdavimas j duomeny bazes arba kitas elektronines medijas ir sistemas.
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SAUGUMAS IR NURODYMAI

Gerbiami Klientai,

prie§ montuodami ir pradedami eksploatuoti jrenginj perskai-
tykite visg Sig instrukcijg. Imdamiesi bet kokiy darby paisykite
visy saugumo nurodymy. Saugokite instrukcijg ir informuokite
kiekvieng naudotojg apie galimus pavojus, kylangius Sio
gaminio eksploatacijos metu. Pasikeitus savininkui perduokite jam instrukcijg,
ji taip pat turi bati perduota ir kitam savininkui. Gedimams dél montavimo
klaidy arba naudojimo ne pagal paskirtj atveju garantija negalioja.

E

SAUGUMO NURODYMAI

Pavojus susizeisti dél elektros smugio. Prie$ pradedant elektros
irenginiy montavimo, techninés prieziaros, remonto ir kt. darbus
batina nutraukti jy elektros maitinima.

= Gaminj naudokite tik sausose patalpose.

= Radijo bangomis valdomy garazo dury mechanizmas turi bati matomas
eksploatuojant, ypac¢ jei garazo dury mechanizmas gali biti valdomas
daugiau nei vienu nuotolinio valdymo pultu.

= Zmonés turi bati saugiu atstumu nuo garazo dury. Kyla pavojus susiZeisti.

= Sis gaminys néra zaislas, jis neskirtas vaikams.

= Mazos gaminio ir pakuotés dalys gali kelti suzalojimo ir
uzdusimo pavojy.

® Baterijos turi bati kei¢iamos tik j atitinkantj tipg CR2032.
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= Vaikai arba asmenys, kurie dél psichinés, fizinés negalés arba sensorinés
sistemos sutrikimy negali tinkamai ir saugiai valdyti gaminio, neturi juo nau-
dotis arba montuoti. Gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 metuy, taip pat asmenys
su ribotais psichiniais, sensoriniais ir mentaliniais gebéjimais arba neturintys
saugiai naudoti prietaisg, ir supranta su jo naudojimu siejamus pavojus.
Vaikams uzdrausta savarankiSkai valyti ir techniskai priziaréti gaminj.

DROSIBAS NORADIJUMI PAR BATERIJU

= Nemiet véra Plus (+) un Minus (-) pola mark&jumu un parliecinieties, ka @-
baterijas ir pareizi ievietotas uzlades iericé vai izstradajuma.

= |jetojiet tikai attiecigajam izstradajumam piemérotas baterijas.

m |ietotas baterijas janodod otrreiz&jai parstradei atbilstosi vietéjiem
utilizacijas noteikumiem. Plus polu (+) parlimgjiet ar lTmplévi.

UZMANIBU! Baterijas glabajiet bérniem un majdzivniekiem nepie-
ejama vieta. Baterijas nori§anai var bt dzivibai bistamas sekas.
NepiecieSamibas gadijuma nekavéjoties konsultgjieties ar arstu.
Dariet to arT gadijuma, ja ir aizdomas par baterijas norisanu.

Nekada gadijuma neuzladéjiet baterijas, kas nav paredzétas uzladei.
Baterijas aizliegts deformét, bojat, izjaukt, atvért vai savienot 1ssléguma.
Baterijas nedrikst paklaut siltumam, uguns vai §kidruma iedarbibai.
Konstatéjot nepietiekamu baterijas hermétiskumu, raugiet, lai tas skidrums
nesaskaras ar adu vai rokam. Nonakot kontakta ar baterijas Skidrumu,
noskalojiet to ar lielu daudzumu ddens un dodieties pie arsta.
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CE ATITIKTIES DEKLARACIJA

Rankinis valdymo pultas (Prek. Nr. @ 60930, 60931) atitinka taikomy
Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Atitiktis buvo patvirtinta.
Visg ES atitikties direktyvos tekstg rasite Siuo adresu internete:

http://www.schellenberg.de (Atsisiuntimy centro dalyje ,Aptarnavimas®).

c E Radijo jrenginiy direktyva RED 2014/53/ES
RoHS direktyva 2011/65/ES

Nesalinkite kartu su buitinémis atliekomis! Gaminj galima perdirb-

ﬁ ti, ji galima priduoti j antriniy Zaliavy surinkimo jmone arba kitg
buitiniy elektros prietaisy surinkimo aikstele.
Akumulatori/baterijas: Neutiliz&jiet akumulatorus vai baterijas kopa
ar majsaimniecibas atkritumiem, nemetiet tos ugunt vai dent.
Akumulatorus un baterijas ir jasavac, japarstrada vai jautilizeé
apkartéjai videi droda veida.
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NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Radijo bangy nuotolinio valdymo pultas jungiamas tik su tam tikrais
gamintojo leistais prietaisai.

Bet koks kitas radijo bangy nuotolinio valymo pulto naudojimas laikomas
naudojimu ne pagal paskirtj.

Radijo bangy nuotolinio valdymo pultas neturi bati naudojamas didelés
rizikos zonose arba sukelti trukdZius tam tikruose vietose (pvz., ligoninése,
oro uostuose arba panasiose jstaigose).

Néra jokios apsaugos nuo kity tinkamai sumontuoty arba naudojamy
radijo bangy prietaisy trukdziy, ypa¢ ty, kurie veikia tame pac¢iame @-
dazniy diapazone.

Uz Salutinius materialinius nuostolius ir asmeny suzeidimg dél naudojimo
ne pagal paskirtj ,Alfred Schellenberg GmbH" neatsako.

Radijo bangy nuotolinio valdymo pulto eksploatavimas arti prietaisuy,
skleidzian¢iy magnetine spinduliuote, arba metaliniy pavirsSiy

galj pakenkti jo funkcijoms.

Radijo bangy nuotolinio valdymo pulto veikimo zona ribojama

Europos jstatymy leidéjo potvarkiais ir direktyvomis.
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TECHNINIAI DUOMENYS

Gam. Nr. 60930/ 60931

2 kanalu/4 kanalu bezvadu

Modelis / roSis manualais raiditajs 868

Radijo daznis 868,4 MHz

Spinduliuojamoji galia maks. 10 dBm /10 mW

Jtampa 3VvDC

Baterijos tipas CR2032 (litija baterija)

Apsaugos lygis IP 20. Tik sausoms vidaus patalpoms.
Aplinkos temperatiira -10° iki +55°C

Nuotolis* iki 20 m

* Radijo veikimo spinduliui jtakos gali turéti uzsakovo pateiktos montavimo
sglygos. Nemontuokite gaminio arti trukdziy $altiniy, pvz., dideliy metaliniy
daikty, elektriniy prietaisy su metaliniais korpusais ir pan.
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SATURA RADITAJS

DroSTba UN NOTAAES ........c.eeeiiiieiieii e
DroSTbas NOradijumi ..........ccviiiiiiiiiiiiicii e
Drostbas noradijumi par bateriju............ccooveiiiiiiiciiiiciee
CE deklaracija un atbilstiba............ccoeiiiiiiiiiieee
Paredzéta lietoSana
Tehniskie dati .........ccooiiiiii s
Piegades KompleKtacija.........cocueviiiiieiiiicci e

A 1eVIEtOt DALEIIJU ..o.veieiiiiciicc e
B Atsl@gsl@dza nomaina .........cccoceiviiiiiiiiiii
C Rokas raiditaja sasaiste ..........ccevviiiiiiiiiie
Vartu vadiba
Atseviska gaismas vadiba vai otru piedzinu ...............ccccoeveiinnn.

Rokas raiditaja dz88ana ...........ccceeviiiiiciiiice e

Manuala raidttaja atiestate uz ripnicas iestatijumiem .................

Autortiesibas aizsargatas, 2020, Alfred Schellenberg GmbH — visas tiesibas paturétas. Autortiesibu
likuma (Urheberrechtsgesetz) jebkada neatlauta datu bazu vai citu elektrisko mediju un sistému satura
parstrade, it ipasi pavairo$ana, tulko$ana, apstrade vai nodo$ana talak ir aizliegta.
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DROSIBA UN NORADES

Cientjamais pircéj!

Pirms montazas un ekspluatacijas sakSanas lddzam rapigi
izlasTt lietoSanas instrukciju. Pirms darbu sakSanas izpildiet
visas dros$ibas norades. Saglabajiet instrukciju un informéjiet
ikvienu lietotaju par iespéjamiem riskiem, kas ir saistiti ar

$0 izstradajumu. Mainoties Tpasniekam, nododiet instrukciju nakamajam
Tpasniekam. Ja bojajumi ir radusSies nepareizas lietoSanas vai klidainas
montazas rezultata, garantija zaudé spéku.

E

DROSIBAS NORADIJUMI

Pastav savaino$anas risks, ko var radit elektriskas stravas trieciens.
Pirms darba pie elektriskam iekartam tas ir jaatvieno no sprieguma.

Izstradajumu lietot vienigi sausas telpas.

Radiovadamajam garazas vartu piedzinas mehanismam ekspluatacijas
laika ir jabat redzamam, it padi tad, ja garazas vartu piedzinu darbina
vairak neka viens radiovadamais parnésajamais raiditajs.

lerobeZojiet personu uzturéSanos garazas vartu iebrauktuves zona.
Pastav savaino$anas risks.

Sis izstradajums nav rotallieta, sargajiet to no bérniem.

Izstradajuma sikas dalas un iepakojums var radit savainoSanas un
nosmaks$anas risku.

Baterijas nomainit tikai pret tada pasa tipa baterijam, CR2032.
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= Bérni vai pieaugusie, kuri fizisku, psihisku vai sensoro Tpasibu dé| nav
spéjigi izstradajumu drosi un uzmanigi apkalpot, nedrikst to lietot vai
montét. Izstradajumu atlauts lietot bérniem, sakot no 8 gadu vecuma, ka art
personam ar fiziskiem, sensoriem vai psihiskiem traucéjumiem vai bez pie-
redzes un zind8anam, ja vinus kads uzrauga vai apmaca par droSu iekartas
lietoSanu un ja vini saprot §adi raditus iesp&jamos apdraudéjumus. TTriSanu
un lietotaja veiktu apkopi aizliegts veikt bérniem bez uzraudzibas.

DROSIBAS NORADIJUMI PAR BATERIJU

= Nemiet véra Plus (+) un Minus (-) pola mark&jumu un parliecinieties, ka

baterijas ir pareizi ievietotas uzlades iericé vai izstradajuma.
= |jetojiet tikai attiecigajam izstradajumam piemérotas baterijas. @-
m |ietotas baterijas janodod otrreizé&jai parstradei atbilstosi vietéjiem utiliza-

cijas noteikumiem. Plus polu (+) parliméjiet ar [Tmplévi.

UZMANIBU! Baterijas glabajiet bérniem un majdzivniekiem nepie-
ejama vieta. Baterijas noriSanai var bt dzivibai bistamas sekas.
NepiecieSamibas gadijuma nekavéjoties konsultgjieties ar arstu.
Dariet to arT gadijuma, ja ir aizdomas par baterijas norisanu.

Nekada gadijuma neuzladéjiet baterijas, kas nav paredzétas uzladei.
Baterijas aizliegts deformét, bojat, izjaukt, atvért vai savienot 1ssléguma.
Baterijas nedrikst paklaut siltumam, uguns vai §kidruma iedarbibai.
Konstatéjot nepietiekamu baterijas hermétiskumu, raugiet, lai tas skidrums
nesaskaras ar adu vai rokam. Nonakot kontakta ar baterijas Skidrumu,
noskalojiet to ar lielu daudzumu ddens un dodieties pie arsta.
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CE DEKLARACIJA UN ATBILSTIBA

Parnésajamais raiditajs (Preces Nr. @ 60930, 60931) atbilst Eiropas
direktivu un nacionala tiesiska reguléjuma prasibam. ST atbilstiba ir pieradita.
Pilns ES Atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams timekla vietné:
http://www.schellenberg.de (izvélnes elements ,Service” (Pakalpojumi)
sadala Download-Center (Lejupielazu centrs).

c € Radioiekartu direktiva 2014/53/ES (RED)
RoHS direktiva 2011/65/ES

Neizmest kopa ar sadzives atkritumiem! Izstradajums ir piemérots
E otrreizéjai parstradei, un to var nodot otrreiz€jas parstrades vai
elektronikas atkritumu savak$anas punkta.
Akumulatori/baterijas: Neutilizéjiet akumulatorus vai baterijas
kopa ar majsaimniecibas atkritumiem, nemetiet tos ugunt vai
adent. Akumulatorus un baterijas ir jasavac, japarstrada vai jauti-
lizé apkartéjai videi dro$a veida.

130



PAREDZETA LIETOSANA

= Talvadibas pulti savienot tikai ar tadam iericém, kuram to atlavis raZotajs.
= Talvadibas pults cita veida lietoSana nav pielaujama.

m Talvadibas pulti nedrikst izmantot augsta riska zonas vai ja tiek traucétas
tre$as personas (pieméram, slimnica, lidosta vai lildzigas iestadés).

Nav paredzéta traucéjumu aizsardziba no citam pareizi uzstaditam vai
lietotam radioiekartam, it ipasi tadam, kuras darbojas taja pasa frekvenceé.
Uznémums Alfred Schellenberg GmbH neuznemas atbildibu par
bojajumiem, materialiem zaudéjumiem un miesas bojajumiem

kas radusies nepareizas lietoSanas rezultata.

Lietojot talvadibas pulti iericu ar magnétisko starojumu vai metalisko
virsmu tuvuma, iespéjami darbtbas trauc&jumi. @-
Talvadibas pults darbibas zona ir ierobezZota atbilstosi Eiropas
priekSrakstiem un likumdevéja direktivam.
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TEHNISKIE DATI

Preces nr. 60930/ 60931

2 kanalu/4 kanalu bezvadu

Rode e manudlais raiditajs 868

Radiofrekvence 868,4 MHz

RaidiSanas jauda maks. 10 dBm/10 mW
Elektroapgade 3V, lidzstrava

Akumulatora veids CR2032 (litija baterija)
Aizsardzibas veids IP 20. Tikai sausam iekstelpam.
Apkartéjas vides temperatiira -10° — +55 ° péc Celsija
Diapazons* I"dz 20 m

* Radiosignala darbibas radiusu var ietekmét €kas konstruktivie apstakli.
Lddzu, nenovietojiet izstradajumu traucéjumu avotu, piem., lielu, metalisku
priekSmetu, elektrisku aparatu ar metala korpusiem u. tml., tuvuma.
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OHUTUS JA JUHISED
Austatud klient

Palume see juhend enne paigaldamist ja kasutuselevottu
taielikult 1&bi lugeda. Jargige enne t6dde alustamist kdiki
ohutusjuhiseid. Hoidke see juhend alles ja informeerige kdiki
kasutajaid v8imalikest ohtudest, mis eksisteerivad seoses

selle tootega. Andke see juhend seadme omanikuvahetuse korral jargmisele
omanikule. Kahjustused, mis tulenevad oskamatust kasutamisest vdi valest
paigaldamisest, tihistavad igasuguse kahjunduete esitamise diguse.

E

OHUTUSJUHISED

Elektrilo6gi oht! Enne elektriseadmete
kallal to6tamist tuleb need pinge alt vabastada.

® Kasutage toodet ainult kuivades ruumides.

» Puldiga juhitav garaaziuste automaatika peab olema kaituse ajal néhtav,
eelkdige aga siis, kui garaaziuste automaatika juhtimiseks kasutatakse enam
kui Ghte kasipulti.

® Tagage, et inimesed ei seisaks garaaziuste sdidualas. Vigastusoht!

= Toode ei ole manguasi. Hoidke lapsed eemal.

= Toote ja pakendi vaikeosade tdttu pisib vigastus- ja ldmbumisoht.

m Patareisid tohib vahetada liksnes sama tlupi patareide vastu: CR2032.
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m | apsed ja isikud, kes ei suuda puuduvate flusiliste, pstuhiliste voi
sensoorsete vBimete tdttu toodet turvaliselt ja ettevaatlikult késitseda, ei
tohi toodet ei kasutada ega paigaldada. Toodet vdivad kasutada lapsed
alates 8. eluaastast, piiratud flusiliste, sensoorsete voi mentaalsete
vBimetega isikud ja ka puudulike kogemuste ja teadmistega isikud,
kui nad teevad seda jarelvalve all v8i kui neile on antud seadme turvalist
kasutamist selgitavad juhised ja nad on ohtudest aru saanud. Jarelvalveta
lapsed ei tohi seadet pesta ega hooldada.

OHUTUSJUHISED AKU KOHTA

m Jalgige pluss- (+) ja miinuspooluse (-) margistust ja kontrollige, et uued
patareid on laadimisseadmesse vdi tootesse digesti sisestatud.

m Kasutage ainult vastava toote jaoks sobivaid akusid.

= Kasutatud patareid tuleb vastavalt kohalikele utiliseerimiseeskirjadele @-
ringlusesse suunata. Katke plusspoolus (+) kleeplindiga.

TAHELEPANU! Hoidke patareid lastele ja loomadele kattesaama-
tus kohas. Patarei allaneelamine v@ib tekitada eluohtlikke tagajargi.
Vajadusel pdérduge arsti poole. Ka allaneelamise kahtluse korral.

Arge mingil juhul laadige patareisid, mis pole laadimiseks méeldud.
Patareisid ei tohi deformeerida, kahjustada, lahti v&tta, avada ega luhistada.
Patareid tuleb hoida eemal soojusest ja tulest ning mis tahes vedelikest.
Kui patarei lekib, jalgige et vedelik ei satuks nahale ega silma. Vedelikuga
kokkupuutumise korral loputage rohke veega ja poérduge arsti poole.
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CE-DEKLARATSIOON JA VASTAVUS

Kasisaatja (tootenr @ 60930, 60931) vastab Euroopa ja riigipdhistes
madrustes esitatud kehtivatele nduetele. Vastavus on tdendatud. EU
vastavusdeklaratsiooni taieliku teksti leiate jargmiselt veebiaadressilt:
http://www.schellenberg.de (Download-Centeri menulpunkt ,Service®).

Elektri- ja elektroonikaseadmetes ohtlike ainete kasutamise

c € Raadioseadmete direktiiv RED 2014/53/EU
piiramise direktiiv 2011/65/EU

Arge visake olmejaatmete hulka! Toode on imbertéddeldav ja
ﬁ tuleb suunata elektroonikajaatmete kogumispunkti.

N Akud/patareid: Arge visake akusid ega patareisid olmepriigi
hulka, tulle ega vette. Akud ja patareid tuleb kokku koguda, imber
toddelda voi keskkonnasdbralikul moel utiliseerida.
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OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

= Kasi-raadiosaatjat tohib ihendada tiksnes tootja
poolt lubatud seadmetega.

= Kasi-raadiosaatja muu ja sellest erinev kasutamine ei ole otstarbekohane
kasutamine.

= Kasi-raadiosaatjat ei tohi kasutada kdrge riskiga piirkondades ega muude
seadmete hairepiirkonnas (nt haiglad, lennujaamad jms).

= Seade ei ole kaitstud hairingute eest, mida pdhjustavad teised
nduetekohaselt paigaldatud voi kditatavad raadiostisteemid, eeskatt
sellised, mis to6tavad samas sagedusvahemikus.

m Sellest tulenevate kahjude, materiaalsete kahjude ja kehavigastuste
eest Alfred Schellenberg GmbH ei vastuta.

m Kasi-raadiosaatja kasutamine magnetkiirgusega seadmete voi
metallpindade laheduses ohustab térkevaba talitlust.

m Kasi-raadiosaatja tédulatus on piiratud Euroopa maaruste ja seaduses
kehtestatud nduetega.
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TEHNILINE TEAVE

Tootenr.
Mudel/liik

Raadiosagedus
Saatev@imsus
Toitevool

Aku tuup
Kaitseliik

Umbritsev temperatuur

Toodraadius*

60930/ 60931

Kasi-raadiosaatja 868
2-kanaliline/4-kanaliline

868,4 MHz

max 10 dBm /10 mW
3VvDC

CR2032 (liitiumaku)

IP 20. Ainult kuivadesse
siseruumidesse.

-10° kuni +55 °C
kuni 20 m

* ehituslikud tingimused v&ivad raadiosignaali tddulatust mdjutada.
Arge paigutage seadet haireallikate ldhedusse, nagu suured metallesemed,

metallkorpusega elektriseadmed vms.
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Upphovsrattsskydd 2020, Alfred Schellenberg GmbH — alla rattigheter férbehalls. Allt som enligt
upphovsrattslagen &r otillatet ar forbjudet, det galler framférallt mangfaldigande, dversattning, bearbetning
resp. atergivning av inneh&ll i databaser eller andra elektroniska medier och system.
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SAKERHET OCH ANVISNINGAR
Béste kund,

las dessa instruktioner fullstandigt fore montering och
idrifttagning. Observera alla sakerhetsanvisningar innan du
paborjar arbetet. Forvara instruktionerna och informera alla
anvandare om eventuella faror som foreligger vid anvandning
av denna produkt. Overlamna instruktionerna till efterféljande égare vid
agarbyte. Vid skador som uppstér pa grund av felaktig anvandning eller
felaktig montering upphor garantin och alla garantiansprak att galla.

E

SAKERHETSANVISNINGAR

Det foreligger risk for personskador p& grund av elstot.
Fore arbeten pa elsystemet maste det kopplas fran elnatet.

Anvénd endast produkten i torra utrymmen.

Den radiostyrda garageportéppnaren maste vara synlig

under drift, speciellt om garageportdppnaren styrs

av fler &n en radiohandsandare.

Hall personer borta fran garageportens rorelseomrade.

Det foreligger risk fér personskador.

Produkten &r ingen leksak. Forvara den utom rackhall for barn.

Hall folk borta fran bilomradet for garageporten. Det finns risk for skador
Ersatt endast batterierna med samma typ, CR2032.
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= Barn eller personer som pa grund av nedsatt fysisk, psykisk eller motorisk
férmaga inte klarar av att mandvrera produkten pa ett sakert och
korrekt satt, far inte anvanda eller montera produkten. Produkten kan
anvandas av barn fran 8 ars alder samt av personer med nedsatt
fysisk, psykisk eller motorisk férmaga eller bristande erfarenhet och
kunskap, om de handledes eller undervisas om séker anvandning
av utrustningen samt forstar de dartill kopplade farorna. Rengéring och
underhall for inte utféras av barn utan uppsikt.

SAKERHETSANVISNINGAR GALLANDE BATTERI

m Observera markeringarna for polerna plus (+) och minus (-) och kontrollera
att batterierna laggs in korrekt i laddaren eller produkten.
m Anvand endast batterier som &r avsedda for respektive produkt.
= Begagnade batterier maste lamnas till atervinning enligt de lokala bestam-
melserna for avfallshantering. Klistra dver pluspolen (+) med tejp.
D
OBSERVERA! Hall batterier utom rackhall fér barn och husdjur.
Att svélja ett batteri kan ha livshotande konsekvenser. Uppsdk vid
behov lakare omedelbart. Aven vid misstanke om svéljning.

Ladda under inga omstandigheter ett batteri som inte ar avsett fér uppladdning.
Batterier far inte deformeras, skadas, tas isar, 6ppnas eller kortslutas.
Batterier far inte utséttas for vare sig varme eller eld eller ndgon typ av vétska.
Om batteriet skulle lacka, se till att vatskan inte kommer i kontakt med
huden eller gonen. Spola ur 6gonen med rikligt med vatten vid kontakt
med vatskan och uppsok lékare.
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CE-FORKLARING OCH OVERENSSTAMMELSE

Handsandaren (Art.-nr. @ 60930, 60931) uppfyller gallande krav i europeiska
och nationella direktiv. Overensstammelse har bevisats. Den fullstandiga texten
med EU-forsdkran om dverensstammelse finns pa internetadressen: http://www.
schellenberg.de (menypunkt "Service”, underrubrik "Download-Center”).

E Radioutrustningsdirektiv RED 2014/53/EU
RoHS-direktiv 2011/65/EU

Kasta inte i hushallsavfallet! Produkten kan atervinnas och
E ska lamnas in pa atervinningsanlaggningen eller till ett
insamlingsstalle for elektriskt hushallsavfall.
Batterier: Kasta inte batterier i hushallsavfallet, i eld eller i
vatten. Laddningsbara batterier och engéngsbatterier ska
avfallshanteras samlat, atervunnet eller pa miljévanligt satt.
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AVSEDD ANVANDNING

= Anslut endast fjarrkontrollen till utrustning som har godkénts
av tillverkaren.

= All annan anvandning av fjarrkontrollen &r att beakta som ej avsedd
anvandning.

m Fjarrkontrollen far inte anvandas i omraden med hog risk eller risk for
storning av tredje part (t.ex. sjukhus, flygplatser eller liknande anordningar).

= Det finns inte nagot skydd mot stérningar fran andra korrekt monterade
och drivna radiosystem, sarskilt inte frdn sddana som arbetar i
samma frekvensomrade.

m Alfred Schellenberg GmbH ansvarar inte for féljdskador, materiella
skador och personskador vid icke avsedd anvandning.

m Anvandning av fjarrkontrollen i narheten av utrustning med magnetisk
strélning eller metalliska ytor paverkar storningsfri funktion.

m Fjarrkontrollens rackvidd begransas av europeiska férordningar och

lagstiftarnas riktlinjer. @-
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TEKNISKA DATA

Art.nr 60930/ 60931
Tradlos handsandare 868
Modellityp 2-kanals/4-kanals
Radiofrekvens 868,4 MHz
Séndareffekt max. 10 dBm /10 mW
Spéanningsmatning 3vDC
Batterityp CR2032 (litiumbatteri)
Skyddsklass IP 20. Bara for torrainomhusutrymmen.
Omgivningstemperatur -10° till +55° C
rackvidd* upp till 20 m

* Fastighetens konstruktion kan paverka radiorackvidden.
Placera inte produkten i narheten av stérningskéllor som stora metallféremal,
el- och elektronikenheter med metallhélje och liknande.
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Ophavsretligt beskyttet, 2020, Alfred Schellenberg GmbH — alle rettigheder forbeholdes. Enhver anvendelse,
der ikke er tilladt af loven om ophavsret, iseer mangfoldiggerelse, overseettelse, redigering eller videregivelse
af indhold i databaser eller andre elektriske medier og systemer, er forbudt.
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SIKKERHED OG HENVISNINGER

Keere kunde,

Leaes venligst brugsvejledningen grundigt igennem far montering
I og ibrugtagning. Veer venligst opmaerksom pa alle
sikkerhedsanvisninger, far du begynder med arbejdet. Gem

brugsvejledningen og informer alle brugere om eventuelle
farer i forbindelse med brugen af dette produkt. Videregiv brugsanvisningen
til den nye ejer, hvis du videregiver eller saelger produktet. Garantien
og enhver reklamationsret bortfalder, hvis apparatet beskadiges pa grund af
usagkyndig betjening eller forkert montering.

SIKKERHEDSANVISNINGER

Fare for kvaestelser pa grund af elektrisk stad.
Far der udferes arbejde pa elektriske installationer skal disse
veere spaendingsfrie.

= Produktet ma kun anvendes i tgrre rum.

m Det radiostyrede garageportdrev skal veere synligt under drift — isaer hvis
garageportdrevet styres af mere end én fiernbetjening.

Hold personer pa afstand af garageporten. Risiko for personskade.

Dette produkt er ikke legetgj. Hold bgrn pa afstand.

Risiko for kveestelse og kvaelning pga. sma produktdele og emballage.

Ved bytning af batterier ma der kun bruges den samme type batterier, CR2032.
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m Bgrn og personer, der pa grund af manglende fysiske, psykiske eller
sensoriske egenskaber ikke er i stand til at betjene produktet forsigtigt og
sikkert, mé& ikke betjene eller montere produktet. Produktet kan dog
betjenes af bgrn over 8 ar samt personer med fysiske, psykiske, sensoriske
eller mentale problemer samt af personer, der mangler erfaring og viden
omkring produktet, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i den
sikre brug af produktet, samt forstar de med produktet forbundne farekilder.
Renggring og servicering ma ikke gennemferes af bern uden opsyn.

SIKKERHEDSANVISNINGER VEDR. BATTERIET

m Veer opmaerksom pa maerkningerne pa polerne plus (+) og minus (-), og
kontroller, at batterierne lsegges korrekt i opladeren eller produktet.

= Brug kun batterier, der egner sig til det enkelte produkt.

= Brugte batterier skal sendes til genbrug iht. de lokale forskrifter
for bortskaffelse. Klaeb polen plus (+) til med klaebefilm.

S

m Batterier, der ikke er beregnet til opladning, ma under ingen
omstaendigheder oplades.
= Batterier ma ikke deformeres, beskadiges, skilles ad, abnes eller kortsluttes.

BEMAERK! Batterier skal opbevares utilgeengeligt for barn og dyr.

Hvis et batteri sluges, kan det have livstruende falger. Kontakt -
leegen, hvis det er ngdvendigt. Ogsa ved mistanke, om at det er

blevet slugt.
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» Batterier ma ikke udseettes for varme, ild eller vaesker af nogen art.

= Hvis batteriet skulle veere uteet, skal du passe pa, at veesken ikke kommer
i kontakt med hud eller gjne. | tilfeelde af kontakt skylles vaesken ud med
rigeligt vand, og leegen kontaktes.

CE-ERKLZARING OG OVERENSSTEMMELSE

Den héndholdte sender (varenr. @ 60930, 60931) overholder geeldende krav
fra europeeiske og nationale retningslinjer. Overensstemmelsen er dokumenteret.
Den fulde tekst fra EU-overensstemmelseserkleeringen findes pa internetadres-
sen: http://www.schellenberg.de (menupunkt ,Service® i download-centret).

c E Radioudstyrsdirektiv RED 2014/53/EU
RoHS-direktiv 2011/65/EU

Ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald! Produktet
ﬁ kan genbruges og kan afleveres pa genbrugspladsen eller et
indsamlingssted for elektrisk husholdningsaffald.
Batterier: Smid ikke batterier ud med husholdningsaffaldet, ind i ild
eller i vand. Batterier skal indsamles, genbruges eller bortskaffes
pa miljgvenlig vis.
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KORREKT ANVENDELSE

m Tilslut den tradlgse fjernbetjening kun til apparater, som er

egnede til dette ifglge producenten.

Hvis den tradlgse fiernbetjening anvendes til andre eller yderligere
formal, anvendes den ikke korrekt.

Den tradlgse fjernbetjening mé ikke bruges i omrader,

hvor der er risiko for, at andre driftssystemer forstyrres (f. eks.
sygehuse, lufthavne eller lignende).

Der er ikke etableret nogen form for beskyttelse mod forstyrrelser,

som kommer fra andre korrekt monterede og anvendte fjernbetjeninger,
specielt ikke, hvis de befinder sig i det samme frekvensomrade.

Alfred Schellenberg GmbH heefter ikke for fglgeskader, materielle
skader eller personskader, hvis produktet ikke anvendes korrekt.

= Anvendelse af den tradlgse fiernbetjening i naerheden af apparater med
magnetisk straling eller metalliske overflader pavirker den fejlfrie funktion.
Den tradlgse fjernbetjenings reekkevidde er begraenset i

henhold til de europaeiske direktiver og loven.
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TEKNISKE DATA

Varenr. 60930/ 60931

Yoz i 2 kanater 14 kanaler
Tradlgs frekvens 868,4 MHz

Sendeeffekt maks. 10 dBm / 10 mW
Stremforsyning 3VvDC

Batteritype CR2032 (lithiumbatteri)
Beskyttelsesgrad IP 20. Kun for tgrre indendgrsrum.
Omgivelsestemperatur -10° til +55° C

Raekkevidde* til 20 m

* Den tradlgse raekkevidde kan pavirkes af konstruktionsmaessige forhold.
Placér ikke produktet i neerheden af inteferenskilder som store
metalgenstande, elektroniske apparater med metalhus og lign.
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Opphavsrettslig beskyttet, 2020, Alfred Schellenberg GmbH — alle rettigheter forbeholdes. All bruk som
ikke omfattes av &ndsverkloven, fremfor alt mangfoldiggjering, oversettelse, bearbeidelse og
videreformidling av innhold til databanker eller andre elektroniske medier og systemer, er forbudt.
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SIKKERHET OG ANVISNINGER

Kjeere kunde.

Vennligst les hele bruksanvisningen far du starter monteringen
og tar produktet i bruk. Fglg alle sikkerhetsanvisningene far
arbeidet begynner. Ta vare p& bruksanvisningen og gjar den
enkelte bruker oppmerksom pa mulige farer i forbindelse

med dette produktet. Ved skifte av eier, overlever denne bruksanvisningen
til ny eier. Garantien og andre garantikrav opphgrer ved skader pga.

ikke forskriftsmessig bruk eller feil montasje.

E

SIKKERHETSINFORMASJON

Fare for personskader pga. elektrisk stgt. Koble fra strammen
for du utfarer arbeid pa det elektriske anlegget.

Produktet skal kun brukes i tarre rom.

Det tradlgse garasjeportdrevet ma veere synlig under drift, spesielt nar
garasjeportdrevet styres av mer enn én tradlgs handholdt sender.

Hold personer unna fareomradet til garasjeporten. Fare for personskader.
Produktet er ingen leke, hold det utenfor barns rekkevidde.

Det er fare for personskade og kvelning fra sma deler

av produktet og emballasjen.

Bytt alltid kun til samme type batterier, CR2032.
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® Barn og personer med nedsatt fysisk, psykisk eller sensorisk funksjonsevne
som gjar at de ikke er i stand til & betjene produktet pa en trygg og
hensynsfull mate, skal verken bruke eller montere produktet. Produktet
kan brukes av barn over 8 ar, personer med nedsatt fysisk, psykisk eller
sensorisk funksjonsevne eller manglende erfaring og kunnskap, hvis de
har tilsyn av en person som kan rettlede dem i riktig bruk og mulige farer ved
produktet. Rengjaring og vedlikehold skal ikke utfgres at barn uten tilsyn.

SIKKERHETSANVISNINGER FOR BATTERIER

m Pass pa markeringene for polene pluss (+) og minus (-) og forsikre deg om
at batteriene blir satt inn korrekt i laderen ev. produktet.

= Bruk kun batterier som er egnet for det aktuelle produktet.

= Brukte batterier ma leveres til gjenvinning i henhold til lokale miljgforskrifter.

= Masker polen pluss (+) med klebefilm.

<Q

= Lad ikke under noen omstendigheter om et batteri, som ikke er beregnet
pa lading.

m Batterier skal ikke deformeres, skades, demonteres, apnes eller kortsluttes.

m Batterier skal ikke utsettes for verken varme og ild, eller noen type veeske.

m Hvis batteriet er utett, pass pa at vaesken ikke kommer i kontakt med hud
eller gyer. Ved kontakt med veesken, spyl med mye vann og oppsgk lege.

OBS! Batterier skal oppbevares utilgjengelig for barn og husdyr.
Hvis man svelger et batteri, kan det medfere livsfare. Oppsgk om
ngdvendig en lege. Ogséa ved mistanke om svelging.
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CE-SAMSVARSERKL ZARING

Den handholdte senderen (artikkelnr. @ 60930, 60931) oppfyller de
gjeldende kravene til europeiske og nasjonale direktiver. Konformiteten
har blitt pavist. Den fullstendige teksten til EU-konformitetserkleeringen er
a finne pa felgende adresse: http://www.schellenberg.de (menypunktet
Lservice" i download-senteret).

Radiodirektiv RED 2014/53/EU
RoHS-direktiv: 2011/65/EU

Skal ikke kastes som vanlig husholdningsavfall! Produktet
ﬁ kan resirkuleres og leveres til en miljgstasjon eller et deponi for
elektrisk og elektronisk avfall.
Batterier: Kast ikke batterier i husholdningsavfall, i ovnen eller
i vann. Batterier skal samles inn, resirkuleres eller kasseres pa
miljgvennlig mate.
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RETT BRUK

= Senderen skal kun kobles til apparater som produsenten har godkjent.
m Annen bruk av produktet eller bruk utover dette gjelder som

ikke forskriftsmessig bruk.

Senderen skal ikke brukes i omrader med hgy risiko eller der den kan
forstyrre andre (f.eks. sykehus, flyplasser eller tilsvarende).

Senderen har ingen beskyttelse mot andre tradlgse anlegg som er
installert og brukes pa forskriftsmessig mate, spesielt ikke mot andre
anlegg pa samme frekvens.

Alfred Schellenberg GmbH er ikke ansvarlig for falgeskader, materielle
skader og personskader som falger av ikke forskriftsmessig bruk.

Bruk i naerheten av metallfiater eller apparater som avgir magnetisk
stréling, kan pavirke senderens funksjon.

Rekkevidden av senderen er begrenset i samsvar med EU-retningslinjer
og direktiver.
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TEKNISKE DATA

Art.-nr. 60930/ 60931

Yol kanal aanal
Radiofrekvens 868,4 MHz

Sendeeffekt maks. 10 dBm / 10 mW
Spenningsforsyning 3VvDC

Batteritype CR2032 (litium-batteri)
Beskyttelsesgrad IP 20. Kun for tgrre, innvendige rom.
Omgivelsestemperatur -10° til +55° C

Rekkevidde* opptil 20 m

* Rekkevidden kan pavirkes av konstruksjonsmessige forhold.
Produktet skal ikke anbringes i neerheten av stgykilder, f.eks.
Store metalliske gjenstander, elektroapparater med metallkledning e.l.
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Suojattu tekijanoikeuksilla, 2020, Alfred Schellenberg GmbH — kaikki oikeudet pidatetaan. Kaikki
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luovuttaminen tietokantoihin tai muihin séhkéisiin aineistoihin ja jarjestelmiin, on kielletty.
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TURVALLISUUS JA OHJEITA
Hyva asiakas,

lue nama ohjeet huolellisesti lapi ennen laitteiston asennusta

II ja kayttoonottoa. Noudata kaikkia turvaohjeita ennen
toiden aloittamista. Sailyta taméa kayttoohje ja kerro kaikille
kayttajille tuotteeseen mahdollisesti liittyvista vaaroista.
Luovuta tdma kayttdohje tuotteen mukana omistajan vaihtuessa.

Takuu ja valmistajan vastuu eivét kata vaurioita, jotka ovat seurausta
epaasianmukaisesta kaytdsta tai virheellisestd asennuksesta.

TURVALLISUUSOHJEET

Sé&hkoiskun aiheuttama loukkaantumisvaara.
Sahkolaitteistot on kytkettava jannitteettomiksi ennen
niille tehtévia toita.

m Kayta tuotetta vain kuivissa tiloissa.

® Kauko-ohjainkayttdisen autotallin ovikoneiston toimintaa on tarkkailtava
sita kaytettaessa, varsinkin jos autotallin ovea voi ohjata useammalla kuin
yhdella kauko-ohjaimella.

= Huolehdi siita, etta autotallin oven liikealueella ei ole ketaan.
Loukkaantumisvaara.

= Kaytd saman tyypin paristoja, CR2032.

= Tama laite ei ole leikkikalu. Pida lapset siita loitolla.
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m Pienet laitteen ja pakkauksen osat voivat aiheuttaa loukkaantumis- ja
tukehtumisriskin.

= Tuotteen kayttd ja asentaminen on kielletty lapsilta ja sellaisilta henkil6ilta,
jotka fyysisen, psyykkisen tai aisteihin liittyvan haitan vuoksi eivéat ole
kykenevia kayttdmaan tuotetta turvallisesti ja harkiten. Yli 8-vuotiaat
lapset ja alentuneen fyysisen, sensorisen tai henkisen toimintakyvyn
omaavat henkilot tai henkilot, joiden kokemus ja taidot ovat puutteellisia,
saavat kayttaa laitetta, jos heité valvotaan tai jos heita on opastettu
laitteen turvalliseen kayttéon ja he ymmartavat siihen liittyvat vaarat.
Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

AKUN/PARISTON TURVALLISUUSOHJEET

= Ota huomioon napojen plus (+) ja miinus (-) merkinnét ja varmista, etta
akut/paristot asetetaan latauslaitteeseen ja/tai tuotteeseen oikein.

= Kayté vain kulloinkin kaytettévalle tuotteelle soveltuvia akkuja/paristoja.

m Kaytetyt akut/paristot on vietéava paikallisten jatehuoltoméaaraysten
mukaisesti kierratyspisteeseen. Liimaa plusnavan (+) paalle tarra.

HUOMIO! Akut/paristot tulee sailyttaa lasten ja lemmikkien
ulottumattomissa. Akun/pariston nielaiseminen voi aiheuttaa hen-
genvaaran. Silloin on valittomasti otettava yhteytta laakariin. Myos ®-
silloin, jos on olemassa epailys akun/pariston nielaisemisesta.
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® Sellaisia akkuja/paristoja, joita ei ole tarkoitettu ladattaviksi, ei saa
koskaan ladata.

® Akut/paristot eivat saa muuttaa muotoaan tai vaurioitua eika niitd saa
purkaa, avata tai oikosulkea.

® Akut/paristot eivét saa altistua lammodlle, tulelle tai minkaanlaisille nesteille.

= Mikali akku/paristo vuotaa, varmista, ettei neste paédse kosketukseen ihon
tai silmien kanssa. Mikali akun/pariston neste joutuu kosketuksiin ihmisten
kanssa, neste on huuhdeltava pois valittémasti runsaalla vedella ja on
otettava yhteytta laakariin.

CE-VAKUUTUS JA VAATIMUSTENMUKAISUUS

Kauko-ohjain (Tuotenro @ 60930, 60931) on eurooppalaisten

ja kansallisten maaraysten mukainen. Yhdenmukaisuus on osoitettu.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on luettavissa kokonaisuudessaan
osoitteessa http://www.schellenberg.de (latauskeskuksen
valikkokohta Service).

Radiolaitedirektiivi RED 2014/53/EU
RoHS-direktiivi 2011/65/EU

Ala havita talousjatteen mukana! Tuote voidaan kierrattaa ja toi-
ﬂ mittaa kierratyskeskukseen tai sahkéromun kerayspisteeseen.

EEEN  Akut/paristot: Ala heité akkuja/paristoja kotitalousjatteiden seka-
an, tuleen tai veteen. Akut/paristot tulee keréata talteen, kierrattaa
tai havittaa ymparistdystavallisella tavalla.
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MAARAYSTENMUKAINEN KAYTTO

= Yhdista radiokasilahetin vain laitteisiin, joiden kéyton valmistaja
on sallinut.

= Kaikkea muuta ja edellda mainittua pidemmaélle ulottuvaa
radiokasilahettimen kayttoa pidetdan maéaraystenvastaisena.

= Radiokasildhetinta ei saa kayttada suuren riskin alueilla tai alueilla,
joissa on muiden aiheuttamia hairidita (esim. sairaaloissa, lentokentilla
tai vastaavissa paikoissa).

m | aitetta ei ole suojattu muiden méaaraysten mukaisesti rakennettujen tai
kaytettyjen radiolaitteistojen aiheuttamilta hairioita, erityisesti sellaisilta,
jotka toimivat samalla taajuusalueella.

= Alfred Schellenberg GmbH ei vastaa maaraystenvastaisesta kaytosta
johtuvista valillisisté vahingoista, esinevaurioista eiké henkilévahingoista.

= Radiokasilahettimen kayttd magneettista sateilya tai metallisia pintoja
omaavien laitteiden l&histolla heikentaé hairiétonta toimintaa.

= Radiokasilahettimen kantomatkaa on rajoitettu eurooppalaisilla sdadoksilla
ja direktiiveilla.
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TEKNISET TIEDOT

Tuotenro 60930/ 60931

Malliltyyppi Radiokasilahetin 868
2-kanava / 4-kanava

Radiotaajuus 868,4 MHz

Lahetysteho enint. 10 dBm /10 mW

Jannitteensyotto 3VvDC

Paristotyyppi CR2032 (litiumakku)

Kotelointiluokka IP 20. Vain kuiviin sisétiloihin.

Ymparistonlampotila —10...+55 °C

Ulottuvuus* jopa20m

* Rakenteelliset olosuhteet voivat vaikuttaa radiokantamaan. Al& sijoita
tuotetta hairidlahteiden, kuten suurten metalliesineiden tai metallikotelolla
varustettujen séhkolaitteiden laheisyyteen.
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SIGURNOST | INFORMACIJE

Postovani kupce,

molimo Vas da prije montaze i pustanja u rad u potpunosti
II procitate ove upute. Obratite paznju na sve sigurnosne
napomene, prije nego zapo¢nete s radom. Sacuvajte ove upute
i svakog korisnika upozorite na eventualne opasnosti koje su
povezane s ovim proizvodom. Upute u slu¢aju promjene vlasnika predajte
novom vlasniku. Stete uzrokovane nepravilnim korigtenjem ili nepravilnom
instalacijom ponistit bilo kakve jamstvene zahtjeve.

SIGURNOSNE NAPOMENE

Opasnost od ozljeda uslijed strujnog udara.
Prije radova na elektri¢nim uredajima treba osigurati
da isti nisu pod naponom.

® Proizvod koristite samo u suhim prostorijama.

® Garazna vrata s daljinskim upravljanjem moraju za vrijeme rada biti
vidljiva, posebno kada se pogonom garaznih vrata upravlja putem viSe od
jednog daljinskog ruénog odasiljaca.

® Udaljite ljude iz podrucja kretanja garaznih vrata.
Postoji opasnost od ozljeda.

® Proizvod nije igracka, ne dozvoljavajte pristup djeci.

® Postoji opasnost od povreda i guSenja sitnim dijelovima
proizvoda i ambalazom.
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m Baterije zamijenite samo onima istoga tipa, CR2032.

m Osobe ili djeca koja zbog smanjenih fizi¢kih, psihi¢kih ili senzornih
mogucnosti nisu u stanju sigurno i pazljivo rukovati proizvodom ne smiju
koristiti niti montirati proizvod. Proizvod mogu koristiti djeca od navr$enih
8 godina starosti kao i osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili pomanjkanjem iskustva i znanja ukoliko
su pod nadzorom, ili ukoliko su primile upute za sigurnu uporabu uredaja i
opasnosti koje nastaju uporabom uredaja. Ciséenje i korisnicko
odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora odrasle osobe.

SIGURNOSNE NAPOMENE ZA BATERIJU

= QObratite paznju na oznake polova plus (+) i minus (-) i pobrinite se da
baterije budu pravilno umetnute u punja¢ odn. proizvod.

= Koristite samo one baterije koje su pogodne za dati uredaj.

m PotroSene baterije se moraju odnijeti u pogon za recikliranje u skladu sa
lokalnim propisima za odlaganje u otpad. Pol plus (+) zalijepiti pomoc¢u
liepljive trake.

Q‘ Gutanje baterije moze izazvati posljedice koje su opasne po
Zivot. Po potrebi odmah posjetiti ljekara. Isto vaziiu
slu€aju sumnje na gutanje.

’) PAZNJA! Baterije drzati izvan dometa djece i kuénih ljubimaca.

= Ni u kojem slu¢aju nemojte puniti bateriju koja nije predvidena za punjenje.

m Baterije se ne smiju deformisati, oStetiti, rastavljati, otvarati ili kratko spajati.
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m Baterije se ne smiju izlagati toploti i vatri niti bilo kojoj vrsti tekucine.

= Ukoliko baterija nije hermeti¢na, vodite racuna da tekuéina ne dode u kon-
takt sa koZzom ili o€ima. U slu€aju kontakta sa tekuéinom, isprati sa dosta
vode i zatraziti pomo¢ ljekara.

CE IZJAVA | SUKLADNOST

Ruéni odasilja¢ (Br. art @ 60930, 60931) ispunjava aktualne zahtjeve prema
evropskim i nacionalnim direktivama. Uskladenost je dokumentovana. Cjelokup-
ni tekst EU izjave o uskladenosti je dostupan na slijedecoj internet adresi: http:/
www.schellenberg.de (Stavka izbornika ,Service® u centru za preuzimanje).

Smijernica za radio sustave RED 2014/53/EU
ROHS smjernica 2011/65/EU

Ne bacajte u smecée! Proizvod se moze reciklirati, i mozete ga
predati u reciklazni centar ili u bilo koji drugi centar za prikupljanje
[r— elektricnog kuénog otpada.

Akumulatori/baterije: Nemojte bacati akumulatore ili baterije u

otpad iz domacinstva, vatru ili vodu. Akumulator i baterije se trebaju
sakupljati, reciklirati ili odloziti u otpad na ekoloski prihvatljiv nacin.
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NAMJENSKA UPORABA

= Daljinski upravlja¢ smije se povezati samo s uredajima koje je
odobrio proizvodac.

= Drugacija uporaba, ili uporaba koja izlazi izvan opisanih okvira smatra
se nepropisnom.

= Daljinski upravlja¢ ne smije se koristiti u podru¢jima s visokom
vjerojatno$¢u smetnji drugih uredaja (npr. u bolnicama, zracnim lukama
ili sli¢nim ustanovama).

= Ne postoji zastita od smetnji uzrokovanih drugim ispravno sastavljenim
ili pogonjenim bezi¢nim uredajima, posebice onih koji rade u istom
frekvencijskom spektru.

= Sustav roleta kojim se upravlja pomoc¢u daljinskog upravljata mora
biti u besprijekornom stanju.

m Za posljedi¢ne Stete, oSte¢enja imovine i ozljede nastale nepropisnom
uporabom, tvrtka Alfred Schellenberg GmbH ne preuzima odgovornost.

= Uporaba daljinskog upravljaca u blizini uredaja s magnetskim zrac¢enjem
ili metalnim povrSinama utje€e na rad upravljaca.

= Domet daljinskoga upravlja¢a ograni€en je europskim propisima i
smjernicama zakonodavca.
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TEHNICKI PODACI

Br. art. 60930/ 60931

Rucéni radio odasiljac 868

R CHTRES 2-kanalni / 4-kanalni

Radijska frekvencija 868,4 MHz

Snaga emitiranja maks. 10 dBm /10 mW

Naponsko napajanje 3V DC

Tip baterije CR2032 (litijumska baterija)

Vrsta zastite IP 20. Samo za suhe unutrasnje prostorije.
Temperatura okruzenja -10° do +55 °C

domet* do 20 m

* Na radijski domet mogu da utje€u gradevinski uvjeti. Proizvod nemojte
postavljati u blizini izvora smetnje kao $to su veliki metalni predmeti,
elektri¢ni uredaji sa metalnim kucistem i sl.
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CUT'YPHOCT U HANMOMEHE

MowToBaHu kynye,

Mpe MoHTaxe U NyluTakwa y paj, Naxrbueo NpoynTajTe Leno
ynyTcTBO. [puapkaBajTe ce CBUX CUTYPHOCHUX yNyTCcTaBa,
npe Hero LWTO NOYHEeTe ¢ pafoM. YyBajTe ynyTcTBO U ynyTuTe
CBaKOr KOPMCHWKA Ha eBEHTYalHe OMacHOCTM, MOBe3aHe ¢
oBUM npoussooM. Koa npoMeHe BnacHWLITBa NpeAajTe ynyTCTBO HOBOM
BnacHuky. Kog owtehetba, HacTanmx ycrnep HeNponucHe ynotpete
UNK norpeLlHe MOHTaxXe, NOHWLITaBajy ce rapaHuuvja 1 cBa npaea Ha
noTpaxvBame U3 He.

CUTYPHOCHA YMYTCTBA

MocToju onacHocT oA noBpefe 360r cTpyjHOr yaapa.
Mpe pagoBa Ha eNekTPUYHUM CMCTEMMMA MOpaTe UX OABOJUTH
oA Hanajamwa.

= [Tpon3BoA KOPUCTUTE CaMO Y CyBUM NpocTopujama.

= [apaxHa BpaTa ca AarbUHCKUM ynpaBrbakeM MOpajy 3a Bpeme paga
fa 6yay BuArbMBa, Hapo4nTo Kaja ce NoroHoM rapakHux Bpata
ynpasrba nyTeMm BuLLIE Of jeAHOr 4arbUHCKOT PyYHOr ofjaluunrbaya.

= Yparoute rbyae U3 noapydja kpetawa rapaxHux spata.floctoju
onacHOCT of nospege.

= [Ipon3BoA HUje urpavka, He 403BOrbaBajTe NPUCTYN AeLun.
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m [TocTOju ONacHOCT oA NoBpeaa 1 ryllieHka CUTHUM AenoBuma
npoussoaa v ambanaxom.

3ameHuTe 6atepuje camo nctum tunom, CR2032.

[eua unu ogpacnu Koju Ha OCHOBY HeaocTaTka (PU3NYKKX, MCUXNYKMX UK
CEH30PHUX CNOCOBHOCTU HUCY Y CTaky Aa 6e36eaHO 1 NaXKILUBO U PYKYjY
OBVIM NPOU3BOAOM, HE CMEjy [la ra KopucTe Unv Aa ra MoHTUpajy. [leua of

8 roavHa 1 HaBuLLUe, Kao 1 0cobe ca cMareHUM OU3NYKUM, CEH30PHUM 1
MeHTasHUM cnocobHocTMa unn ocobe 6e3 UCKycTBa 1 3Haka Mory Aa
KOpUCTE 0Baj NPOM3BOA Y3 HAA30pP UM HakoH ynyhusakba y eroo 6e36edHo
KopuLwhekre 1 ako cxBaTajy onacHOCTU Koje npouanase u3 Tora. Yuwhewe u
KOPUCHWKO ofipaBatbe He cMejy Aa o6aBrbajy Aeua 6e3 Haasopa.

YPHOCHAY BA 3A BATEPUJY

= BoauTte payyHa o o3Hakama nnyc (+) 1 MMHyc (-) nona v ocurypajte aa
6aTepuje 6yay KOPEKTHO YMETHYTe y NyHad, Of4H. MPOU3BOA,.

= KopuctuTe camo 6aTtepuje koje cy norogHe 3a oarosapajyhu nponssog.

= cTpoweHe 6aTepuje ce Mopajy npeaaTu Ha peunknaxy y cknagy ca
nokanHum nponucumMa 3a opnarawe. Mnyc non (+) obnenuTn nenrbMBOmM
cdonunjom.

S

MAXHA! baTepuje ap>xaTu BaH Aomaluaja geue n kyhHux
mpybumaua. NytTawe 6atepuja Moxe umaTtu nocneauue Koje cy
onacHe no XuBoT. AKO je HEONXOAHO, OAMax 3aTpaxunTu nomoh
nekapa. Yak 1 ako NnocToju cymMha a je AOLMOo A0 ryTaka.
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Hu'y kom cnyuyajy He nyHuTu 6aTepuje koje HUCY HaMeHeHe 3a NyHEeH-e.
BaTtepuje He cmejy Aa ce gechopmuluy, owTeTe, pacTaBrbajy, oTBapajy
Unu KkpaTkocnajajy.

BaTepuje ce He cmejy nsnarati TONAOTV HX BaTpy Unu 6uno

KOjoj BPCTU TEYHOCTM.

Y cnyyajy na 6atepuja nponywTa, BOAUTE pavyHa Aa TeYHOCT He gohe y
KOHTaKT Cca KOXOM unun o4mma. Y cny4ajy kKoHTakta ca TeqyHolwhy ncnpatum
ca fjocTa BoAe v NOTPaxuTu nomoh nekapa.

W3JABA CE U YCKNNTABEHOCT

Py4Hu ogawursbay (bp. apT. @ 60930, 60931) ucnyrwasa Baxehe
3axTeBe eBPOMNCKMX U HauMoHanHux cMepHuua. Lienn Tekct EY unsjase o
ycarnalweHocTH je gocTynaH Ha cneaehoj nHtepHeT agpecu: http://www.
schellenberg.de (cTaBka meHuja ,Service” (Cepsuc) y Download-Center
(UeHTap 3a npeysnmatbe)).

OwupekTtusa 3a paguo-onpemy 2014/53/EU
c € [MpekTnBa 3a NPYMeEHY ONacHWX CyNcTaHuM y enekTpUYHOj 1
enekTpoHckoj onpemun (RoHS) 2011/65/EU

peunknupaTtu U MoXeTe ra npeaaTtu Ha CaﬁI/IpHI/IM MNYHKTOBUMa 3a

ﬁ He 6auajTe ¢ kyhHuM oTnagom! OBaj Npon3Bo ce Moxe
eneKkTpUYHM KyhHn oTnag.
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AkymynaTopu/6aTepuje: Hukapa He 6auajte akymynartope unu 6atepuje
y kyhHM oTnag, y BaTpy unu y Bogy. Akymynartope n 6atepuje Tpeba
NpUKYNrbaTu, peLnKImpaT Uy oanarati Ha ekosoLKy NpUXBaTibUB
HauuH.

NMPEABUHEHA MPUMEHA

MoBe3yjTe py4HU ofawwmrbay camo Ha ypehaje koju cy ogobpexu

oA cTpaHe npousBohaya.

= [Ipyra ynotpe6a py4Hor ofawurbada unu ynotpeba koja
npesa3unnasu npeasuheHy NpuMeHy cmMaTpa ce HeNpPONUCHOM.

Py4HM opalumrbay He cme fa ce KopUCTW y MoApyYyjiMa C BUCOKUM PUSUKOM
1nm omeTakem Tpehux (HNp. 6onHuLEe, aepoapOMM UM CIINYHM OBjEKTN).
He nocToju 3awtnta of cMeTHM n3a3BaHUX ApyrM, NponucHoO
MOHTMPaHWM UNn NokpeTaHum paguo ypehajuma, nocebHo oHrma

ca UCTUM (bpeKkBEHTHUM noapy4jem.

Alfred Schellenberg GmbH He oaroeapa 3a nocneanyHe

wTeTe, MaTepujanHe WTeTe 1 TelecHe NoBpeje HacTane ycnes
HenponucHe ynoTpebe.

MywTake y pag pyyHor ogawmnrbada y 6nusmHu ypehaja c
MarHeTHUM 3pader-eM Ui MeTanHuM NoBpLUMHAMa UMa HeraTuBaH
yTuuaj Ha keroBo yHKUMOHMCaHE.

= J[lomeT py4HOr oAalunrbaya je orpaHnyYeH eBpornckMm ogpeabama un
AvpeKkTMBaMa 3akoHoAaBLa.
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TEXHUYKW NOOALN

Bp. apr. 60930 / 60931

BexuyHu py4yHu npeaajHuk 868,

L LG 2 2-kaHanHu / 4-kaHanHu

Paguo dpekBeHuuja 868,4 MHz

MNMpepajHa cHara makc. 10 dBm /10 mW

CHabneBate HanoHOM 3vDC

Tun 6aTtepunje CR2032 (nutnjymcka 6atepmja)

Bpcra aawTHte IP 20. CaM_o 3a cyBe 3aTBOpeHe
npocTtopuje.

AMbGujeHTanHa Temnepartypa -10° go +55 °C

aomeT* [o20m

* Ha 6exunyHu oncer moxe aa ytuye rpahesuHcka cutyauuja. lNMponssoa
HeMojTe Aa nocTaBrbaTe 6113y N3BOPA CMETHM, KAOo LUTO CY BENUKA
MeTanHu npeameTun, enekTpuyHn ypehaju ca metanHum kyhuwtuma nnm cn.
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N ) 1 min

DE Bringen Sie den Antrieb

in Lernbereitschaft fiir die
Fahrwegsteuerung. Entnehmen
Sie diesen Schritt der Anleitung
des jeweiligen Antriebes.

GB Put the drive unit into
programming mode for the path
control. Instructions on per-
forming this step can be found
in the manual of the respective
drive unit.

FR Activez l'automatisme en
vue de sa programmation pour
la commande du déplacement.
Pour cette étape, veuillez
consulter la notice de 'automa-
tisme respectif.

NL Zet de aandrijving in de
leermodus voor de aansturing
van de openingszone. Raad-
pleeg de handleiding van de
betreffende aandrijving voor
deze stap.

PL Przestawi¢ naped w tryb got-
owosci do uczenia sig dla uktadu
sterowania drogg przemieszcza-
nia. Ta czynnos¢ jest opisana w
instrukcji danego napedu.

IT Portare 'automazione in
stato di pronto per il controllo
della corsa. Per maggiori
dettagli su questo passaggio,
consultare le istruzioni
dell'automazione.

ES Coloque el accionamiento
en modo de aprendizaje para
el control de recorrido. Realice
este paso tal y como se indica
en el manual del accionamiento
correspondiente.

PT Coloque o acionamento
no modo de programagao
para o controlo do trajeto de
deslocagéo. Consulte esta
etapa no manual do respetivo
acionamento.

CZ Uvedte pohon do stavu
pFipravenosti k uéeni pro

fizeni jizdni drahy. O tomto
kroku si prectéte vice v navodu
k pfislusnému pohonu.

SK Nastavite pogon v priprav-
ljenost za uc¢enje za krmiljenje
premikanja. Ta korak je razv-
iden v navodilih za uporabo
zadevnega pogona.
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HU A hajtast allitsa a
menetut-vezérlés tanulasra
kész helyzetébe. Ezt a |épést
az adott hajtas utmutatéjabol
ismerheti meg.

HR Dovedite pogon u stanje za
programiranje upravljanja pri-
lazom. Za ovaj korak potrazite
uputstva u uputama pojedinog
pogona.

S| Uvedte pohon do stavu
ucenia ovladania trasy. V
navode k prislu§nému pohonu
si precitajte postup tohto kroku.

RO Aduceti sistemul de
actionare in stare pregatita de
memorizare pentru comanda
parcursului de deplasare.
Aceasta etapa este prezentata
n manualul sistemului de
actionare respectiv.

BG MNpuBeneTe 3aaBnxBans
MexaHn3bM B 0byuuTenHa
rOTOBHOCT 3a yrpasfeHune ot
nasuxeHune. NHdopmupaiite ce
3a Ta3n CTbMKa OT yNbTBAHETO
3a ynoTpe6a Ha CbOTBETHUS
3a/1BUXKBALL MEXaHN3bM.



GR ®épte TOV punxaviopd
Kivnong o€ eToipoéTNTA
EKPABNONG yia Tov £AeyX0 TNG
Siadpopng. MNa 1o Bripa auté
avaTpEégTe OTIG 0dnyieg Tou
EKAOTOTE PNXAVIOPOU Kivnong.

TR Tahriki hareket yolu kumandasi
6grenme moduna alin. Bu

adimi ilgili tahrikin kilavuzunda
bulabilirsiniz.

RU lMepemecTute npusoa

B MOMIOXEHUE FOTOBHOCTN

K 3aMOMUHAHMIO NyTU
ABwkeHus. CM. faHHoe
NefiCTBME B PyKOBOACTBE
COOTBETCTBYIOLIErO NPNUBOAA.

UA lMepeBeaiTb NpuBojg y pexum
rOTOBHOCTI A0 HABYaHHA ANS
ynpasniHHA xogoM. BukoHaiite
Lew KpoK 3 iHCTpyKUin ans
BignoBigHOro npusoaa.

LT Aktivizéjiet piedzinas parvi-
etoSanas cela vadibas macibu

rezimu. Informéciju par $o soli
skatiet attiecigas piedzinas
pamaciba.

LV Aktivizéjiet piedzinas
parvietoanas cela
vadibas méacibu rezimu.
Informaciju par $o soli
skatiet attiecigas piedzinas
pamaciba.

EE Seadke ajam liikumistee
juhtimise ppimisvalmiduse
olekusse. Juhised selle toimingu
kohta leiate vastava ajami
juhendist.

SE Satt drivningen i teach-lage
for korvagsstyrningen. Las om
detta moment i anvisningen for
respektive drivning.

DK Seet drevet i indleeringsbered-
skab til styring af karselsstraek-
ningen. Informationer om dette
fremgar af vejledningen til det
enkelte drev.
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NO Sett drevet i leerebereds-
kap for bevegelsesomradesty-
ringen. Finn dette trinnet i
anvisningen til de enkelte
drevene.

FI Vie kayttolaite
liikematkaohjauksen
opetusvalmiustilaan. Kyseinen
vaihe kay ilmi kulloinkin
kaytettavan kayttolaitteen
ohjeesta.

BA Postavite pogon u
spremnost za u¢enje za
upravljanje prilaznim putem.
Pronadite ovaj korak u
uputstvu za odgovarajuci
pogon.

XS MocTtasnte Norox

Y PEXUM CNPEMHOCTY 3a
06yKy v ynpasrbate
nyTakom kpeTtara. OBaj
Kopak MoxeTe npoHahu y
ynyTcTBy oagrosapajyher
norowa.
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- N ) 1 min

DE Bringen Sie den Antrieb nun
entweder in Lernbereitschaft fiir
Lichtsteuerung (Option A) oder den
zweiten Antrieb in Lernbereitschaft
fir die Fahrwegsteuerung (Option B).
Entnehmen Sie diesen Schritt der
Anleitung des jeweiligen Antriebes.

GB Now, either put the drive

unit into programming mode for
light control (Option A) or put the
second drive unit into programming
mode for the path control (Option B).
Instructions on performing this step
can be found in the manual of the
respective drive unit.

FR Activez 'automatisme en

vue de sa programmation pour la
commande de I'éclairage

(Option A) ou le deuxieme
automatisme pour la commande
du déplacement (Option B). Pour
cette étape, veuillez consulter la
notice de 'automatisme respectif.

NL Zet de aandrijving nu in de
leermodus voor de lichtregeling
(Option A) of de tweede aandrijving
in de leermodus voor de trajectre-
geling (Option B). Raadpleeg de
handleiding van de betreffende
aandrijving voor deze stap.

PL Teraz przestawic¢ jeden naped
w tryb gotowosci do uczenia sig
dla uktadu sterowania $wiattem
(Option A) albo drugi naped w
tryb gotowosci do uczenia sie

dla uktadu sterowania drogg

przemieszczania (Option B). Ta
czynno$c¢ jest opisana w instrukcji
danego napedu.

IT Impostare l'automazione in
stato di pronto per il controllo delle
luci (Option A) oppure la seconda
automazione in stato di pronto per
il controllo della corsa (Option B).
Per maggiori dettagli su questo
passaggio, consultare le istruzioni
dellautomazione.

ES A continuacion, coloque

el accionamiento en modo de
aprendizaje para el control de

luz (Option A) o bien coloque el
segundo accionamiento en modo
de aprendizaje para el control

de recorrido (Option B). Realice
este paso tal y como se indica

en el manual del accionamiento
correspondiente.

PT Coloque entdo o acionamento
no modo de programacao para

o controlo da luz (Option A) ou o
segundo acionamento no modo de
programagao para o controlo do
trajeto de deslocagao (Option B).
Consulte esta etapa no manual do
respetivo acionamento.

CZ Uvedte nyni pohon bud do stavu
pfipravenosti k u¢eni pro svételné
fizeni (Option A), nebo druhy pohon
do stavu pfipravenosti k u¢eni pro
fizeni jizdni drahy (Option B). O tom-
to kroku si pfectéte vice v navodu

k pfislusnému pohonu.
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SK Zdaj bodisi nastavite pogon

v pripravljenost za uéenje za
nadzor osvetljenosti (Option A) ali
dodatni pogon v pripravljenost za
ucenje za krmiljenje premikanja
(Option B). Ta korak je razviden v
navodilih za uporabo zadevnega
pogona.

HU A hajtast most allitsa a
fényvezérlés betanulasi helyzetébe
(Option A), vagy a masodik hajtast
a menetit-vezérlés tanulasra

kész helyzetébe (Option B). Ezta
lépést az adott hajtas Gtmutatojabol
ismerheti meg.

HR Dovedite pogon u stanje za
programiranje upravljanja svjetlom
(Option A) ili drugi pogon dovedite
u stanje za programiranje upravl-
janja prilazom (Option B). Za ovaj
korak potrazite uputstva u uputama
pojedinog pogona.

Sl Uvedte pohon do stavu u€enia
ovladania svetiel (Option A) alebo
druhy pohon do stavu uéenia
ovladania trasy (Option B).

V néavode k prislusnému pohonu
si precitajte postup tohto kroku.

RO Aduceti acum sistemul de
actionare fie in stare pregatita

de memorizare pentru comanda
luminii (Option A) sau al doilea
sistem de actionare in stare
pregatita de memorizare pentru
comanda parcursului de deplasare
(Option B). Aceasta etapa este



prezentata in manualul sistemului
de actionare respectiv.

BG Cera npuegete
3a/IBUXBALLNS MEXaHNIbM
B 0By4MUTENHA FOTOBHOCT 3
CBeTNMHHO ynpasneHue (Option
A) unu BTOpUS 3aABMXKBALL,
MeXaH13bM B 0ByunTenHa
rOTOBHOCT 3a yrpaBreHu1e
oT aswxeHne (Option B).
WHdbopmupaiite ce 3a Tasu
CThIKa OT yNLTBAHETO 3a
ynotpe6a Ha CbOTBETHUS
3a/IBUXBALL MEXaHUIBbM.

GR ®épTe TOV pnyaviopd
Kivnong TWpa €ite o€ £TOINOTNTA
€KPABNONG yia TOV EAEYXO

Tou QwToG (Option A) eiTe Tov
BeUTEPO UNXAVIOUO O€ ETOINOTNTA
€KPABNONG yia ToV EAEYXO TNG
diadpoprig (Option B). la 1o Bripa
auTd aVaTPESTE OTIG OBNYiEG TOU
€KAOTOTE UNYaviopoU Kivnong.

TR Simdi ise ya tahriki 1gik kuman-
dasi 6grenme moduna alin (Option
A) ya da ikinci tahriki hareket yolu
kumandasi 6grenme moduna alin
(Option B). Bu adimi ilgili tahrikin
kilavuzunda bulabilirsiniz.

RU Tenepb nepemectute npusos,
n1GO B NOMOXeHWe roTOBHOCTH K
3anoMUHaHUIO PerynnmpoBku ceeTa
(Option A), nu6o BTOpOW NpUBOA

B NONOXeHWe ANns 3anoMUHaHus
nyTn awkeHns (Option B). Cm.
AaHHOe AeicTB1E B PyKOBOACTBE
COOTBETCTBYIOLLEro NpusoAaa.

UA Tenep a6o nepeseaitb Npusoa
Y PEXMM FOTOBHOCTI 10 HAaBYaHHs!
Ans ynpasniHHa ceitnom (Option
A), abo Apyruii npuBoz — y pexmnm
FOTOBHOCTI 10 HAaBYaHHs An1s
ynpasnisHs xonom (Option B).
BukoHaliTe Liei Kpok 3 IHCTPyKLin
ANS BiANOBIAHOrO NpuBoAa.

LT Tagad aktivizéjiet piedzinas gais-
mas [imena vadibas macibu rezimu
(Option A) vai otras piedzinas
parvietosanas cela vadibas macibu
reZimu (Option B). Informéaciju par
$o soli skatiet attiecigas piedzinas
pamaciba.

LV Tagad aktiviz&jiet piedzinas gais-
mas [imena vadibas macibu reZzimu
(Option A) vai otras piedzinas
parvieto$anas cela vadibas macibu
rezimu (Option B). Informé&ciju par
o soli skatiet attiecigas piedzinas
pamaciba.

EE Seadke niiiid ajam kas valguse
reguleerimise juhtimise 6ppimis-
valmiduse olekusse (Option A)

V0i seadke teine ajam liikumistee
juhtimise dppimisvalmiduse
olekusse (Option B). Juhised selle
toimingu kohta leiate vastava
ajami juhendist.

SE Satt nu antingen drivningen

i teach-lage for ljusstyrnin-

gen (Option A) eller den

andra drivningen i teach-lage for
korvagsstyrningen (Option B).
Las om detta moment i anvisnin-
gen for respektive drivning.
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DK Seet nu enten drevet i
indleeringsberedskab til styring af
lyset (Option A) eller det andet drev
iindleeringsberedskab til styring

af kerselsstreekningen (Option B).
Informationer om dette fremgér af
vejledningen til det enkelte drev.

NO Sett drevet nd enten i
leereberedskap for lysstyring
(Option A) eller deg andre drevet i
leereberedskap for bevegelsesom-
r&destyringen (Option B). Finn
dette trinnet i anvisningen til de
enkelte drevene.

FI Vie kayttolaite sen jalkeen joko
valo-ohjauksen opetusvalmiusti-
laan (Option A) tai toinen kayttolaite
likematkaohjauksen opetusvalmi-
ustilaan (Option B). Kyseinen vaihe
kéy ilmi kulloinkin kaytettavan
kéayttolaitteen ohjeesta.

BA Postavite pogon u spremnost
za ucenje za upravljanje svjet-
lo§¢u (Option A) ili drugi pogon u
spremnost za u¢enje za upravl-
janje prilaznim putem (Option B).
Pronadite ovaj korak u uputstvu
za odgovarajuci pogon.

XS Capa noctaBute noroH y
PEeXnUM CNpeMHOCTy 3a 06yKy
3a ynpassbake CBETNIOM
(Option A) nnn apyrit noroH y
PEXnUM CNpeMHOCTy 3a 06yKy
3a ynpaBsbake NyTaom
KkpeTatsa (Option B). OBaj kopak
MoXeTe npoHahu y ynyTcTey
oparosapajyher noroxa.
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AEUEOERO OEOOE BEE

Bei Gewahrleistung, Ersatzteilbedarf oder Fragen rund um die sachgeméRe Montage Ihres
Produktes wenden Sie sich bitte an unseren Kunden-Service. service@schellenberg.de

For warranty claims, spare parts requests or questions regarding the proper installation of your
product, please contact our Consumer Service Department. service.int@schellenberg.de

Pour ce qui est des revendications de garantie, si vous avez besoin de piéces de rechange ou si vous
avez des questions relatives au montage de votre produit, veuillez contacter notre service aprés-vente.
service.int@schellenberg.de

Neem bij garantie, behoefte aan onderdelen of vragen rond de vakkundige montage van uw product
contact op met onze klantenservice. service.int@schellenberg.de

W razie roszczen gwarancyjnych, zapotrzebowania na czesci zamienne lub pytan dotyczacych pra-
widtowego montazu produktu nalezy zwrécic si¢ do naszego serwisu. service.int@schellenberg.de

Per la garanzia, pezzi di ricambio o informazioni sulle operazioni di montaggio corrette del prodotto,
si prega di contattare il servizio di assistenza clienti. service.int@schellenberg.de

Si tiene una reclamacion de garantia, necesita piezas de repuesto o tiene preguntas acerca del
montaje adecuado de su producto, le rogamos se ponga en contacto con nuestro servicio de aten-
cion al cliente. service.int@schellenberg.de

Em caso de garantia, necessidade de pecas sobressalentes ou perguntas sobre a devida monta-
gem do seu produto, contacte a nossa assisténcia técnica. service.int@schellenberg.de

V piipadé zaruky, potfeby nahradnich dilti nebo dotaz(i ohledné odborné montéZe vaseho vyrobku
se obratte na na$ zakaznicky servis. service.int@schellenberg.de

Ak mate otazky ohlfadom zaruky, nahradnych dielov alebo odbornej montaze produktu, obratte sa na
nas zakaznicky servis. service.int@schellenberg.de

A garanciaval, pétalkatrész rendelésével vagy a termék szakszer(i szerelésével kapcsolatos barmi-
lyen kérdés esetén forduljon Ugyfélszolgalatunkhoz. service.int@schellenberg.de

U sluéaju jamstvenog zahtjeva, potrebe za zamjenskim dijelovima ili pitanja o odgovarajucoj montazi
proizvoda obratite se na$oj sluzbi za korisnike. service.int@schellenberg.de

V primeru garancije, potrebe po nadomestnih delih ali vprasanjih glede praviine montaze svojega
izdelka, se obrnite na na$ servis za stranke. service.int@schellenberg.de

U slucaju jamstvenog zahtjeva, potrebe za zamjenskim dijelovima ili pitanja o odgovaraju¢oj montazi
proizvoda obratite se nadoj sluzbi za korisnike. service.int@schellenberg.de



HEOEEEEE OOOOE 6

[Mpy rapaHLnsi, HEOBGXOAMMOCT OT PE3EPBHY HACTU WM BLMPOCH 3a NPaBUITHIS MOHTAX Ha BaLUMs
npoayKT ce obpblLuyaiiTe KbM HaluMs oTaen 3a obecnyxsaHe Ha knueHTw. service.int@schellenberg.de

Ze mepiTTWOnN £yylnaong, avaykng aviaAAGKTIKWV i EpWTACEWY yUpw aTrd TN CWOTH GUVAPHOASYN-
On TOU TIPOIOVTOG 0ag ATTOTABEITE TTAPAKAAW OTO THAPA EGUTTNPETNON TIEAATWV TNG ETAIPEING PAG.
service.int@schellenberg.de

Garanti, yedek parga ihtiyaci ve trlinliniiziin usuliine uygun montaji ile ilgili tim konularda musteri
hizmetlerine danisabilirsiniz. service.int@schellenberg.de

Vv Mpy rapaHTUiHbIX NPETEH3USIX, 3aMEHEe 3an4acTelt Un Bonpocax, KacarLMXCs HaZexallero MoHTa-
a Baluero uagenusi, npocum obpalLaTees B Hally cepercHyto cnyx6y. service.int@schellenberg.de

TMpOTAroM rapaHTiiHOro Nepiofly 3a 3anacHUMI YacTHamm1 aGo 3 NUTaHb LOAO0 NPaBUMLHOTO BCTAHOB-
NeHHs BUpoby 3BepTaiiTeck A0 Halloro Biaainy obcnyroBysaHHA KnieHTiB. service.int@schellenberg.de

Garantijos metu, dél atsarginiy daliy arba kilus klausimams dél tinkamo gaminio montavimo, kreip-
kités j masy klienty techninio aptarnavimo skyriy. service.int@schellenberg.de

Ja rodas neskaidribas par garantiju, ir nepiecieS$amas rezerves dalas vai arf jums ir jautajumi par
jusu iegadatas ierices pareizu montazu, ladzu, sazinieties ar masu klientu apkalposanas dienestu.
service.int@schellenberg.de

Toote garantiid, varuosi ja paigaldust puudutavates kiisimustes péérduge meie klienditeenindusse.
service.int@schellenberg.de

Vid garantiansprak, behov av reservdelar eller fragor angéende korrekt montering av era produkter,
ber vi er att kontakta var kundservice. service.int@schellenberg.de

Kontakt venligst vores kundeservice, hvis du har spargsmal om garanti eller den korrekte montering
af dit produkt, eller hvis du har brug for reservedele. service.int@schellenberg.de

Vennligst ta kontakt med var kundeservice ved spgrsmal i forbindelse med garanti, reservedeler eller
forskriftsmessig montering av produktet. service.int@schellenberg.de

Takuutapauksissa, tarvitessasi varaosia tai jos sinulla on tuotteen asennukseen liittyvia kysymyksia,
kaanny asiakaspalvelumme puoleen. service.int@schellenberg.de

U slucaju pitanja u vezi jamstva, potrebnih rezervnih dijelova ili pitanja o ispravnoj montaZi proizvoda
obratite na nadoj sluzbi za korisnike. service.int@schellenberg.de

Kon rapaHuuje, notpebe 3a pesepBHIM 1eNoBMMa UMK NTaKa OKO CTPYYHE MOHTaxe BalLer,
npouseopa, obpatute ce Halwoj cnyx6u 3a NoApLLKy KopucHULMMA. service.int@schellenberg.de



®

SCHELLENBERG
Mo-Fr: 7.30 Uhr-21.00 Uhr
Sa: 8.00 Uhr-14.00 Uhr
Tel. +49 (0)271 89056 - 444
Fax +49 (0)271 89056 -398

Alfred Schellenberg GmbH

An den Weiden 31

57078 Siegen
service.int@schellenberg.de
www.schellenberg.de

MA930 / 04.20

Druck- und Satzfehler sowie technische Anderungen vorbehalten!



